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KOPRIVNIĻKO- KRIĢEVAĻKA ĢUPANIJA 

AKTI ĢUPANIJSKE SKUPĠTINE 

1. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska   skupġtina  Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o proglaġenju poļasnog graĽanina 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 

 
Ļlanak 1. 

 
 Za  najviġe uspjehe u radu, utjecaj i doprinos u 
razvoju slikarstva u maniri naivne umjetnosti te 
promoviranju kulture i baġtine Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije, proglaġava se poļasnim graĽaninom 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
  

Mijo Kovaļiĺ iz Gornje Ġume. 
 

Ļlanak 2. 
 
 Proglaġenje poļasnog graĽanina Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije odrģati ĺe se povodom 
obiljeģavanja 13. travnja - Dana Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici Ģupanijske 
skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
  

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku povelje u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije te kovanice od zlata na kojoj je otisnut grb 
Ģupanije s jedne strane i lik zaġtitnika Ģupanije 
svetog Marka Kriģevļanina s druge strane. 
Ovo javno priznanje upisuje se u posebnu knjigu. 
 
 

 
Ļlanak 4. 

 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/39 
URBROJ: 2137/1-02/10-17-1 
Koprivnica, 9. oģujka 2017.  
                              

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
2. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska   skupġtina  Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o dodjeli Nagrade Koprivniļko-kriģevaļke  

ģupanije za ģivotno djelo 
 

Ļlanak 1. 
 
 Za  najviġe uspjehe u radu i osobite zasluge na 
podruļju umjetniļkog i knjiģevnog rada te promicanju 
tradicionalnih vrijednosti i obiļaja, dodjeljuje se 
Nagrada Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za ģivotno 
djelo  
 
Boģici Jeluġiĺ Kranģeliĺ, prof. iz Ļepelovca. 
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Ļlanak 2. 
 
 Nagrada Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
ģivotno djelo (u daljnjem tekstu: Nagrada) uruļiti ĺe 
se dobitniku povodom obiljeģavanja 13. travnja - 
Dana Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj 
sjednici Ģupanijske skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku povelje u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
20.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/36 
URBROJ: 2137/1-02/10-17-1 
Koprivnica, 9. oģujka 2017.  
    

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
3. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska   skupġtina  Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o dodjeli Nagrade Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije za promicanje ljudskih prava  

ĂMara Matoļecñ 
 

Ļlanak 1. 
 
 Za  najviġe uspjehe u radu i osobite zasluge na 
podruļju promicanja ljudskih prava s posebnim 
naglaskom na promicanje prava osoba s 
invaliditetom, dodjeljuje se Nagrada Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije za promicanje ljudskih prava  
ĂMara Matoļecñ 
 

Mariji Mraz iz Koprivnice. 
 

Ļlanak 2. 
 
 Nagrada Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
promicanje ljudskih prava ĂMara Matoļecñ (u daljem 
tekstu: Nagrada) uruļiti ĺe se dobitnici povodom 
obiljeģavanja 13. travnja - Dana Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici Ģupanijske 
skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku povelje u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom  Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
7.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/34 
URBROJ: 2137/1-02/10-17-1 
Koprivnica, 9. oģujka 2017.  
  

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
4. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska   skupġtina  Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o dodjeli Nagrade Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije za doprinos ugledu i promociji  
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 

 
Ļlanak 1. 

 
 Za doprinos ugledu i promociji Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije na podruļju integrirane zaġtite 
ġuma i oļuvanja bioloġke raznolikosti Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, dodjeljuje se Nagrada 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za doprinos ugledu i 
promociji Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
 

dr.sc. Krunoslavu Araļu iz Koprivnice. 
 

Ļlanak 2. 
 
 Nagrada Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
doprinos ugledu i promociji Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (u daljnjem tekstu: Nagrada) uruļiti ĺe se 
povodom obiljeģavanja 13. travnja - Dana 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici 
Ģupanijske skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku povelje u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom  Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
5.000,00 kuna. 
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Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/35 
URBROJ: 2137/1-02/10-17-1 
Koprivnica, 9. oģujka 2017.                       
                             

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
5. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

O D L U K U 
o dodjeli Nagrade Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije  za doprinos ugledu i promociji  
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 

 
Ļlanak 1. 

 
 Za doprinos ugledu i promociji Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije na podruļju promicanja 
povijesnih vrijednosti, dodjeljuje se Nagrada 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za doprinos ugledu i 
promociji Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
 
Kriģevaļkoj djevojaļkoj straģi iz Kriģevaca. 

 
 

Ļlanak 2. 
 
 Nagrada Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
doprinos ugledu i promociji Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (u daljnjem tekstu: Nagrada) uruļiti ĺe se 
povodom obiljeģavanja 13. travnja - Dana 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici 
Ģupanijske skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku povelje u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
5.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
 

KLASA: 060-01/17-01/35 
URBROJ: 2137/1-02/10-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017.   
                             

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
6. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska   skupġtina  Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o dodjeli Nagrade Koprivniļko-kriģevaļke  

ģupanije za iznimno postignuĺe u protekloj godini 
 

Ļlanak 1. 
 
 Za iznimno postignuĺe u protekloj godini za 
ostvarene rezultate na podruļju razvoja i promicanja 
obrtniġtva, dodjeljuje se Nagrada Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije za iznimno postignuĺe u protekloj 
godini 
 

Darku Frankolu iz Koprivnice. 
 

Ļlanak 2. 
 
 Nagrada Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
iznimno postignuĺe u protekloj godini (u daljnjem 
tekstu: Nagrada) uruļiti ĺe se povodom obiljeģavanja 
13. travnja - Dana Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, 
na sveļanoj sjednici Ģupanijske skupġtine 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku priznanja u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom  Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
5.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/37  
URBROJ: 2137/1-02/10-17-1  
Koprivnica, 9. oģujka 2017.    
    

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r.  
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7. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska   skupġtina  Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o dodjeli Nagrade Koprivniļko-kriģevaļke  

ģupanije za iznimno postignuĺe u protekloj godini 
 

Ļlanak 1. 
 
 Za iznimno postignuĺe u protekloj godini za 
ostvarene rezultate na podruļju sporta, dodjeljuje se 
Nagrada Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za iznimno 
postignuĺe u protekloj godini 
 
Ģenskom koġarkaġkom klubu ĂPodravacñ iz Virja. 
 

Ļlanak 2. 
 
 Nagrada Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
iznimno postignuĺe u protekloj godini (u daljnjem 
tekstu: Nagrada) uruļiti ĺe se povodom obiljeģavanja 
13. travnja - Dana Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, 
na sveļanoj sjednici Ģupanijske skupġtine 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku priznanja u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom  Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
5.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/37  
URBROJ: 2137/1-02/10-17-2  
Koprivnica, 9. oģujka 2017.    
    

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
8. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 
 
 

 
ODLUKU 

o dodjeli Zahvalnice Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije 

 

Ļlanak 1. 
 

 Za uspjehe u radu i postignute zasluge na 
podruļju likovnog stvaralaġtva i humanitarnog rada, 
dodjeljuje se Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije  
 

Nadi Dombaj iz Koprivnice. 
 

Ļlanak 2. 
 

 Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u 
daljnjem tekstu: zahvalnica) uruļiti ĺe se povodom 
obiljeģavanja 13. travnja - Dana Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici Ģupanijske 
skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 

 Nagrada se dodjeljuje u obliku zahvalnice u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
2.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 

 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 

KLASA: 060-01/17-01/38  
URBROJ: 2137/1-02/10-17-1  
Koprivnica, 9. oģujka 2017.    
    

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
9. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o dodjeli Zahvalnice Koprivniļko-kriģevaļke  

ģupanije 
 

Ļlanak 1. 
 

 Za uspjehe u radu i postignute zasluge u 
Domovinskom ratu i humanitarnom radu         
dodjeljuje se Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije  
 

Dragutinu Kralju iz Koprivnice. 
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Ļlanak 2. 
 
 Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u 
daljnjem tekstu: zahvalnica) uruļiti ĺe se povodom 
obiljeģavanja 13. travnja - Dana Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici Ģupanijske 
skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku zahvalnice u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom  Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
2.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/38  
URBROJ: 2137/1-02/10-17-2  
Koprivnica, 9. oģujka 2017.     
 

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
10. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o dodjeli Zahvalnice Koprivniļko-kriģevaļke  

ģupanije 
 

Ļlanak 1. 
 
 Za uspjehe u radu i postignute zasluge na 
podruļju kulturno-umjetniļkog djelovanja dodjeljuje 
se Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije  
 

Zrinki Roksandiĺ iz Koprivnice. 
 

Ļlanak 2. 
 
 Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u 
daljnjem tekstu: zahvalnica) uruļiti ĺe se povodom 
obiljeģavanja 13. travnja - Dana Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici Ģupanijske 
skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku zahvalnice u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na  

podlozi i utisnutim grbom  Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
2.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/38  
URBROJ: 2137/1-02/10-17-3  
Koprivnica, 9. oģujka 2017.     

 
PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
11. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
o dodjeli Zahvalnice Koprivniļko-kriģevaļke  

ģupanije 
 

Ļlanak 1. 
 
 Za uspjehe u radu i postignute zasluge na 
podruļju kulturno-umjetniļkog djelovanja,  dodjeljuje 
se Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
 
Udruzi kazaliġnih amatera ï Gradskom kazaliġtu 

ņurĽevac. 
 

Ļlanak 2. 
 
 Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u 
daljnjem tekstu: zahvalnica) uruļiti ĺe se povodom 
obiljeģavanja 13. travnja - Dana Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici Ģupanijske 
skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku zahvalnice u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom  Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
2.000,00 kuna. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 
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KLASA: 060-01/17-01/38  
URBROJ: 2137/1-02/10-17-4  
Koprivnica, 9. oģujka 2017.     

 
PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
12. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 23. stavka 4. Odluke o 
javnim priznanjima Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 9/15.) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke  ģupanije  na 24. sjednici  odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 
 

ODLUKU 
o dodjeli Zahvalnice Koprivniļko-kriģevaļke  

ģupanije 
 

Ļlanak 1. 
 
 Za uspjehe u radu i postignute zasluge na 
podruļju promicanja dobrovoljnog vatrogasnog 
djelovanja, dodjeljuje se Zahvalnica Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije  
 

Vatrogasnoj zajednici Grada Kriģevaca. 
 

Ļlanak 2. 
 
 Zahvalnica Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u 
daljnjem tekstu: zahvalnica) uruļiti ĺe se povodom 
obiljeģavanja 13. travnja - Dana Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na sveļanoj sjednici Ģupanijske 
skupġtine Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Nagrada se dodjeljuje u obliku zahvalnice u 
posebnoj grafiļkoj obradi, stiliziranim slovima na 
podlozi i utisnutim grbom  Koprivniļko-kriģevaļke  
ģupanije te novļane nagrade u neto iznosu od 
2.000,00 kuna. 
Ļlanak 4. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 060-01/17-01/38  
URBROJ: 2137/1-02/10-17-5  
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
13. 
 Na temelju ļlanka 7. stavka 2. Zakona o 
financiranju politiļkih aktivnosti i izborne promidģbe 
(ĂNarodne novineñ broj 24/11., 61/11., 27/13., 48/13. 
ï proļiġĺeni tekst, 2/14. - Odluka USRH broj: U-I- 
 

 
 

2986/2013 i 96/16.) i ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ  broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka 
2017. donijela je 
 

ODLUKU  
o rasporeĽivanju sredstava iz Proraļuna 

Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za financiranje 
politiļkih stranaka i ļlanova Ģupanijske skupġtine 
izabranih s liste grupe biraļa za 2017. godinu 

 
Ļlanak 1. 

 
 Odlukom o rasporeĽivanju sredstava iz 
Proraļuna Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
financiranje politiļkih stranaka i ļlanova Ģupanijske 
skupġtine izabranih s liste grupe biraļa za 2017. 
godinu (u daljnjem tekstu: Odluka), rasporeĽuju se 
sredstva iz Proraļuna Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije za 2017. godinu i projekcije za 2018. i 2019. 
godinu (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanijeñ broj 20/16. i 21/16.) (u daljnjem tekstu: 
Proraļun) za redovito godiġnje financiranje politiļkih 
stranaka koje imaju ļlanove u Ģupanijskoj skupġtini 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
Ģupanijska skupġtina) i ļlanova Ģupanijske skupġtine 
izabranih s liste grupe biraļa, za 2017. godinu. 
 

Ļlanak 2.  
 
 U Proraļunu, Razdjelu 001 Ģupanijska 
skupġtina, Glavi 00101 -  Ģupanijska skupġtina, 
Aktivnosti 100002  Tekuĺe donacije ģupanijskim 
politiļkim strankama, odjeljku 381 Tekuĺe donacije 
osigurana su sredstva za djelatnost politiļkih 
stranaka i ļlanova Ģupanijske skupġtine izabranih s 
liste grupe biraļa, u iznosu 515.000,00 kuna. 
 Sredstva iz stavka 1. ovog ļlanka rasporeĽuju 
se na naļin da se utvrdi jednak iznos sredstava za 
svakog ļlana u Ģupanijskoj skupġtini, a pojedinoj 
politiļkoj stranci pripadaju sredstva razmjerno broju 
njenih ļlanova u trenutku konstituiranja Ģupanijske 
skupġtine. 
 Jednaki iznos sredstava za svakog ļlana 
Ģupanijske skupġtine u 2017. godini, sukladno stavku 
2. ovog ļlanka, mjeseļno iznosi 1.024,26 kuna. 
 

Ļlanak 3.  
 
 Za svakog izabranog ļlana Ģupanijske 
skupġtine podzastupljenog spola politiļkim strankama 
pripada i pravo na naknadu u visini od 10% iznosa 
predviĽenog po svakom ļlanu Ģupanijske skupġtine 
iz ļlanka 2. ove Odluke, a koja u 2017. godini, 
mjeseļno iznosi 102,42 kune. 
 

Ļlanak 4. 
 
 U skladu s ļlankom 2. ove Odluke, politiļkim 
strankama i ļlanovima Ģupanijske skupġtine 
izabranima s liste grupe biraļa za rad u 2017. godini 
rasporeĽuju se sredstva osigurana u Proraļunu u 
mjeseļnim iznosima kako slijedi: 
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 Socijaldemokratska partija Hrvatske, SDP, 
Ģupanijska organizacija Koprivniļko-kriģevaļka, 
Koprivnica, 7 ļlanova, u iznosu 7.169,82 kune. 
 Hrvatska narodna stranka ï Liberalni 
demokrati, HNS, Ģupanijska organizacija Koprivniļko
-kriģevaļka, Koprivnica, 3 ļlana, u iznosu 3.072,78 
kuna.  
 Hrvatska demokratska zajednica, HDZ, 
Koprivniļko-kriģevaļka ģupanija, Koprivnica, 10 
ļlanova, u iznosu 10.242,60 kuna. 
 Hrvatska socijalno-liberalna stranka, HSLS, 
Ģupanijska organizacija Koprivniļko-kriģevaļka, 
Koprivnica, 1 ļlan, u iznosu 1.024,26 kuna. 
 Hrvatska seljaļka stranka, HSS, Ģupanijska 
organizacija Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, 
Koprivnica, 11 ļlanova, u iznosu 11.266,86 kuna. 
 Hrvatska stranka umirovljenika, HSU, 
Ģupanijska organizacija Koprivniļko-kriģevaļka, 
Koprivnica, 2 ļlana, u iznosu 2.048,52 kune. 
 Autohtona-Hrvatska stranka prava, A-HSP, 
Zagreb, 1 ļlan, u iznosu 1.024,26 kuna. 
 Stranka umirovljenika, Zagreb, 1 ļlan, u iznosu 
1.024,26 kuna. 
 Hrvatski laburisti ï Stranka rada, Podruģnica 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, Koprivnica, 2 ļlana, 
u iznosu 2.048,52 kune. 
 Ļlanu Ģupanijske skupġtine izabranom s liste 
grupe biraļa dr. Bardek Miji, u iznosu 1.024,26 kuna. 
Ļlanu Ģupanijske skupġtine izabranom s liste grupe 
biraļa Lackoviĺ Ģeljku, u iznosu 1.024,26 kuna. 
 Ļlanu Ģupanijske skupġtine izabranom s liste 
grupe biraļa Ġvaci Mladenu, u iznosu 1.024,26 kuna. 
 

Ļlanak 5. 
 

 U skladu s ļlankom 2. i 3. ove Odluke, za 
svakog izabranog ļlana Ģupanijske skupġtine 
podzastupljenog spola politiļkim strankama pripada i 
pravo na naknadu te se rasporeĽuju sredstva 
osigurana u Proraļunu u mjeseļnim iznosima kako 
slijedi: 
 Socijaldemokratska partija Hrvatske, SDP, 
Ģupanijska organizacija Koprivniļko-kriģevaļka, 
Koprivnica, 1 ļlanica, u iznosu 102,42 kune. 
 Hrvatska narodna stranka ï Liberalni 
demokrati, HNS, Ģupanijska organizacija Koprivniļko
-kriģevaļka, Koprivnica, 1 ļlanica, u iznosu 102,42 
kune. 
 Hrvatska demokratska zajednica, HDZ, 
Koprivniļko-kriģevaļka ģupanija, Koprivnica, 2 
ļlanice, u iznosu 204,84 kuna. 
 Hrvats ka socijalno-liberalna stranka, HSLS, 
Ģupanijska organizacija Koprivniļko-kriģevaļka, 
Koprivnica, 1 ļlanica, u iznosu 102,42 kune. 
 Hrvatska seljaļka stranka, HSS, Ģupanijska 
organizacija Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, 
Koprivnica, 2 ļlanice, u iznosu 204,84 kuna. 
 Stranka umirovljenika, Zagreb, 1 ļlanica, u 
iznosu 102,42 kune. 
 Hrvatski laburisti ï Stranka rada, Podruģnica 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, Koprivnica, 1 
ļlanica, u iznosu 102,42 kune. 
 

Ļlanak 6. 
 
 Ukoliko se tijekom proraļunske godine do 
stupanja na snagu Odluke Vlade Republike Hrvatske  

o raspisivanju redovnih izbora za ļlanove 
predstavniļkih tijela jedinica lokalne i podruļne 
(regionalne) samouprave izmijeni sastav Ģupanijske 
skupġtine, sredstva rasporeĽena ovom Odlukom 
neĺe se preraspodijeliti. 
  Sredstva rasporeĽena ovom Odlukom 
preraspodijelit ĺe se nakon provedenih redovnih 
izbora za ļlanove predstavniļkih tijela jedinica 
lokalne i podruļne (regionalne) samouprave ukoliko 
se izmijeni sastav Ģupanijske skupġtine. 
 

Ļlanak 7.  
 

 RasporeĽena sredstva iz ļlanka 4. i 5. ove 
Odluke doznaļit ĺe se na ģiro-raļun pojedine 
politiļke stranke, odnosno na poseban raļun ļlana 
Ģupanijske skupġtine izabranog s liste grupe biraļa, 
tromjeseļno u jednakim iznosima, do stupanja na 
snagu Odluke Vlade Republike Hrvatske o 
raspisivanju redovnih izbora za ļlanove 
predstavniļkih tijela jedinica lokalne i podruļne 
(regionalne) samouprave. 
 

Ļlanak 8. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 400-06/17-01/5 
URBROJ: 2137/1-03/01-17-1 
Koprivnica, 9. oģujka 2017.  
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
14. 
 Na temelju ļlanka 18. stavka 2. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 35. 
stavka 2. Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) 
samoupravi (ĂNarodne novineñ broj 33/01., 60/01., 
129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 
19/13. ï proļiġĺeni tekst i 137/15.) i ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. - proļiġĺeni tekst) u postupku 
ustanovljenja zajedniļkih loviġta, na prijedlog Struļne 
komisije za zajedniļka loviġta, na temelju arbitraģe 
Ministarstva poljoprivrede, KLASA: 323-03/13-01/154 
URBROJ: 525-11/1028-17-22 od 20. veljaļe 2017. 
godine, uz prethodnu suglasnost Ministarstva 
poljoprivrede, KLASA: 323-02/17-03/05, URBROJ: 
525-11/1028-17-2 od 1. oģujka 2017. godine, 
Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije, na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. 
donijela je 
 

ODLUKU  
o ustanovljenju zajedniļkog otvorenog loviġta  

broj VI/122 - ĂVirjeñ  
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Ļlanak 1. 
 
 Ovom Odlukom ustanovljuje se zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/122 - ĂVirjeñ na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 2. 
 

 Opis granice loviġta: 
 
 Granica poļinje na koti 126.8 gdje potok 
Hotova prolazi ispod ģeljezniļke pruge Koprivnica ï 
Osijek. Od te toļke granica ide uzvodno potokom 
Hotova, prolazi izmeĽu predjela Jugovo polje i 
Jablanovec te preko predjela Krļevine i izlazi na 
cestu Ġemovci ï Virje.  
 Ovdje granica naglo mijenja smjer prema 
sjeveru i dalje nastavlja cestom prema Virju. Nakon 
570 m granica skreĺe na sporednu cestu prema 
zapadu, prelazi toļku 159 i nastavlja dalje prema 
Staroj gori do raļvanja poljskih putova.  
 Na kriģanju granica prelazi na poljski put koji 
vodi juģno, prolazi zapadno od kote 186.1 i nakon 
190 m skreĺe zapadno te nastavlja dalje poljskim 
putem do kriģanja 100 m ispod toļke 193. 
 Nakon toga granica nastavlja poljskim putem 
prema jugoistoka do toļke 197, a nakon toga skreĺe 
na poljski put koji vodi prema zapadu i prolazeĺi 
putem sjeverno od kote 208,6, te preko toļke 219 
skreĺe prema jugozapadu i dolazi na cestu 
Hampovica ï Miholjanec.  
 Ovdje granica nastavlja cestom prema 
Hampovici te nakon ġto proĽe istoļno od kote 234,7 
skreĺe na poljski put te njime ide jugozapadno do 
toļke 237. Nakon toga nastavlja putem prema 
zapadu te prelazi preko kota 239,3 i toļke 228 te 
sjeverno od Soļevog jarka dolazi na kriģanje putova. 
Ovdje granica putem skreĺe prema jugu, prelazi 
preko toļke 244 i nastavlja istim pravcem do kriģanja 
poljskih putova. Na kriģanju putem skreĺe prema 
zapadu te dolazi do ģupanijske granice kod predjela 
Krbulin.  
 Granica loviġta prati ģupanijsku granicu u 
pravcu sjevera zapadno od predjela Krbulin do 
trigonometra 265,7. Tu granica napuġta ģupanijsku 
granicu i skreĺe poljskim putem sjeveroistoļno nakon 
ļega nastavlja poljskim putem sjeverno preko toļke 
205 i navedenim putem dolazi na asfaltnu cestu u 
naselju Donje Zdjelice. Tu granica skreĺe istoļno 
asfaltnom cestom do toļke 176 kod koje granica 
napuġta asfaltnu cestu i skreĺe sjeverno poljskim 
putem do trigonometra 226.7.  
 Od trigonometra granica nastavlja 
sjeverozapadno poljskim putem te nakon 407 m 
dolazi do raļvanja poljskih puteva. Na raļvanju 
granica skreĺe na lijevi put i nastavlja putem dalje, 
prolazeĺi juģno od toļke 254, juģno od predjela 
Felebit te istim putem dolazi do kote 259.8. Granica 
nastavlja putem sjeverno do raļvanja puteva i na 
raļvanju skreĺe na lijevi put te njime nastavlja joġ 500 
m sjeverozapadno, odakle skreĺe na ģupanijsku 
granicu, kojom izbija na potok Komarnicu.  
 Odatle granica ide nizvodno potokom 
Komarnica i rubom drģavne ġume (Gospodarska 
jedinica ĂņurĽevaļka Bilogorañ nastavlja prema 
istoku, prelazi preko toļke 170 i nastavlja dalje rubom 
drģavne ġume do predjela Jezerec. Tu granica prolazi  

gornjim rubom usjeka izmeĽu predjela Jezerec i 
Miholjanski breg iduĺi prema istoku, a zatim prema 
sjeveroistoku te izbija na poljski put koji vodi od 
naselja Miholjanec prema predjelu Stara gora. 
Granica poljskom putem kreĺe prema Miholjancu te 
nakon 360 m naglo mijenja smjer i na kriģanju prelazi 
na iduĺi poljski put te putem nastavlja prema 
sjeveroistoku, prelazi sjeverno od kote 190,6, te 
nastavlja putem prema koti 184,0. Na kriģanju, oko 
70 m prije kote 184,0, prelazi na iduĺi poljski put 
prema istoku, a nakon toga prelazi na poljski put koji 
vodi prema sjeveru (oko 50 m prije kriģanja s cestom 
Miholjanec ï Virje), prolazi istoļno od kote 170,6 te 
dolazi do predjela Taboriġĺe. 
 Ovdje granica s poljskog puta prelazi na usjek i 
nastavlja zapadnom stranom usjeka prema sjeveru te 
nakon 350 m prelazi s usjeka na poljski put i nastavlja 
putem prema sjeverozapadu pa prema sjeveru i 
dolazi na Podravsku magistralu (cesta Novigrad 
Podravski ï Virje). Magistralom granica nastavlja 
prema Novigradu Podravskom te 130 m nakon 
raspela skreĺe prema sjeveru i prelazi na poljski put. 
Poljskim putem granica nastavlja iĺi prema sjeveru, 
zatim skreĺe prema istok i nakon 70 m opet nastavlja 
putem prema sjeveru te dolazi na kriģanje s poljskim 
putem ispod predjela Zabrestov grm. Ovdje granica 
naglo mijenja smjer prema jugoistoku i putem dolazi 
do toļke 137 te nakon nje naglo skreĺe putem prema 
sjeveru. Granica poljskim putem nastavlja dalje 
mijenjajuĺi smjerove i dolazi na ģeljezniļku prugu 
Koprivnica ï Osijek (kota 129), nastavlja prugom 
istoļno i nakon 138 m prelazi na poljski put te putem 
ide prema predjelu Ġarampovo mijenjajuĺi smjer. 
Nakon ġto je granica proġla juģno od kote 129,0 ona 
izbija na kriģanje sa slijedeĺim poljskim putem i ide 
140 m putem prema sjeveru, a nakon toga poljskim 
putem skreĺe prema sjeveroistoku i nastavlja dalje 
prema kanalu Komarnica. Nakon toga granica 
nastavlja nizvodno kanalom Komarnica prelazeĺi 
preko toļke 123 i kote 121,4 te dolazi do CPS-a 
Molve. Granica dalje prati juģnu ogradu CPS-a Molve 
u pravcu istoka, prelazi preko toļke 118 i izbija na 
cestu, naglo mijenja smjer i nastavlja cestom prema 
jugu i jugoistoku prelazi kanal (toļka 118), a zatim i 
potok Zdelja i izbija na cestu Virje-Molve. 
 Ovdje granica ponovo skreĺe cestom prema 
jugu te prati granicu s drģavnim otvorenim loviġtem 
broj VI/6 ï PESKI, prelazi preko kote 120.8, te toļaka 
119, 121 i 124 gdje dolazi do ģeljezniļke pruge 
Koprivnica-Osijek. Granica dalje nastavlja prugom, 
odnosno granicom s drģavnim otvorenim loviġtem 
broj VI/6 ï PESKI i nakon ġto prijeĽe preko kote 
126.8 izbija na poļetnu toļku (kota 126.8 gdje potok 
Hotova prolazi ispod ģeljezniļke pruge Koprivnica ï 
Osijek). 
- Mjesta obiljeģbe granice: Granica loviġta obiljeģava 
se obavjeġtajnim tablama na vidljivim mjestima i 
javnim prometnicama, sukladno propisu 
lovnogospodarske osnove. 
- Reljefni karakter i zemljopisni poloģaj: Loviġte je 
nizinskog tipa, a smjeġteno je u sjevernom dijelu 
Hrvatske. 
 

Ļlanak 3. 
 

 Povrġina loviġta : 
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 Povrġina opisana granicom loviġta iznosi 4 122 
ha. 
 Struktura povrġine opisane granicom loviġta 
utvrdit ĺe se lovnogospodarskom osnovom (obrazac 
LGO-1.) 
 

Ļlanak 4.  
 

 Loviġte nije ustanovljeno na: zaġtiĺenim 
dijelovima u kojima je posebnim propisima zabranjen 
lov; moru i ribnjacima s obalnim zemljiġtem koje sluģi 
za koriġtenje ribnjaka; rasadnicima; voĺnim i loznim 
nasadima namijenjenim intenzivnoj proizvodnji te 
paġnjacima ako su ograĽeni ogradom koja sprjeļava 
prirodnu migraciju dlakave divljaļi; miniranim 
povrġinama i sigurnosnom pojasu ġirine 100 m; te na 
drugim povrġinama na kojima je aktom o proglaġenju 
njihove namjene zabranjen lov. 
 

Ļlanak 5. 
 
 U loviġtu od prirode obitavaju  
a) glavne vrste divljaļi: 
srna obiļna  
svinja divlja 
zec obiļni  
fazan 

 b) ostale vrste divljaļi ï sve druge vrste divljaļi 
koje od prirode stalno ili povremeno obitavaju ili 
prelaze preko loviġta. 
 c) ostale ģivotinjske vrste koje od prirode 
obitavaju u loviġtu, a njima se ne gospodari po 
Zakonu o lovstvu. 
 U loviġtu se prema moguĺnostima staniġta 
moģe okvirno uzgajati sljedeĺi broj divljaļi u 
matiļnom (proljetnom) fondu: 

srna obiļna   75 grla 
divlja svinja   15 grla 
zec obiļni   40 grla 
fazan    60 kljunova           

 
 Toļan broj svih vrsta divljaļi koje se u loviġtu 
mogu uzgajati, ġtititi i koristiti propisat ĺe se 
lovnogospodarskom osnovom. 
 

Ļlanak 6. 
 

 Mjere za sprjeļavanje ġteta od divljaļi: 
donoġenje godiġnjeg plana za poduzimanje 
odreĽenih mjera za sprjeļavanje ġtete (sezonski, po 
vrstama divljaļi i vrstama ġteta od divljaļi, kulturama i 
sl.); nabavljanje zaġtitnih sredstava za izvrġenje 
godiġnjeg plana (mehaniļkih ili kemijskih repelenata); 
pravovremena i besplatna raspodjela odgovarajuĺih 
zaġtitnih sredstava korisnicima zemljiġta, na njihov 
zahtjev, uz prethodnu javnu obavijest i davanje uputa 
za njihovu upotrebu; odrģavanje brojnog stanja 
divljaļi u granicama dozvoljenog kapaciteta divljaļi 
propisanog lovnogospodarskom osnovom; 
provoĽenje mjera prehrane i prihrane; oļuvanje i 
poboljġanje staniġta propisanih lovnogospodarskom 
osnovom te ostale uobiļajene mjere zaġtite znaļajne 
za ovo podruļje i vrste divljaļi koje obitavaju u 
loviġtu. 
 
 
 

Ļlanak 7. 
 
 Tijelo drģavne uprave nadleģno za zaġtitu 
prirode izdaje mjere i uvjete zaġtite prirode na zahtjev 
lovoovlaġtenika, a isti se moraju ugraditi u 
lovnogospodarsku osnovu. 
 

Ļlanak 8. 
 
 Lovnogospodarske osnove za loviġta koja su 
ustanovljena u zaġtiĺenim podruļjima lovoovlaġtenik 
donosi na odobrenje uz prethodnu suglasnost tijela 
drģavne uprave nadleģnog za zaġtitu prirode. 
 

Ļlanak 9. 
 
 Sastavni dio ove Odluke je karta loviġta s 
ucrtanom granicom u mjerilu 1: 25 000. 
 

Ļlanak 10. 
 
 Stupanjem na snagu ove Odluke ukida se 
Odluka o ustanovljenju Zajedniļkog loviġta broj 
VI/102 ï ĂņurĽevac 1ñ na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/07.). 
 

Ļlanak 11. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ, a stupa na 
snagu od 1. travnja 2017.  godine. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 323-01/16-01/36                                                                              
URBROJ:  2137/1-04/11-17-6                                                                            
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
15. 
 Na temelju ļlanka 18. stavka 2. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 35. 
stavka 2. Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) 
samoupravi (ĂNarodne novineñ broj 33/01., 60/01., 
129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 
19/13. ï proļiġĺeni tekst i 137/15.) i ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. - proļiġĺeni tekst) u postupku 
ustanovljenja zajedniļkih loviġta, na prijedlog Struļne 
komisije za zajedniļka loviġta, uz prethodnu 
suglasnost Ministarstva poljoprivrede, KLASA: 323-
02/17-03/01, URBROJ: 525-11/1028-17-2 od 16. 
sijeļnja 2017. godine, Ģupanijska skupġtina 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, na 24. sjednici 
odrģanoj 9. oģujka 2017.  donijela je 

 
ODLUKU  

o ustanovljenju zajedniļkog otvorenog loviġta  
broj VI/126 - ĂPodravske Sesveteñ na podruļju 

 Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
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Ļlanak 1. 
 
 Ovom Odlukom o ustanovljuje se zajedniļko 
otvoreno loviġte broj: VI/126 - ĂPodravske Sesveteñ 
na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
 

Ļlanak 2. 
 

 Opis granice loviġta: 
 
 Granica poļinje u selu Budanļevica na mostu 
gdje podravska magistrala prelazi preko potoka 
Kozarevac. Nakon toga granica nastavlja potokom 
Kozarevac nizvodno do uġĺa potoka Kozarevac u 
potok Suha Katalena te nastavlja nizvodno 300 m 
gdje prelazi na poljski put. Tim putem nastavlja 
istoļno u mjesto Kloġtar Podravski, prelazi kotu 130 i 
preko glavne ceste prelazi na poljski put te njime 
nastavlja istoļno prema ġumi Limbuġ.  
 Granica ide dalje cestom kroz ġumu Limbuġ te 
kod odjela 43 naglo skreĺe juģno i ide cestom 
(granicom odjela 45 i 46, 50 i 48 te na zavoju prelazi 
na potok Badanjek i njime dalje nastavlja juģno gdje 
dolazi do ģupanijske granice. Ovdje granica dalje 
prati ģupanijsku granicu i mijenjajuĺi smjerove ide u 
pravcu sela Podravske Sesvete, prelazi preko lokalne 
ceste Podravske Sesvete ï Greda i dolazi do 
drģavnog otvorenog loviġta broj X/1 ï BANOV BROD. 
Dalje granica ide u smjeru sjevera prateĺi granicu 
drģavnog loviġta broj X/1 ï BANOV BROD te dolazi 
do granice drģavnog otvorenog loviġta broj VI/6 ï 
PESKI.  
 Tu granica naglo mijenja smjer i skreĺe prema 
zapadu te prateĺi granicu s drģavnim otvorenim 
loviġtem broj VI/6 ï PESKI dolazi do naselja Breziki i 
kod kuĺe broj 499 u Ġpoljarovom kutu naglo skreĺe 
jugozapadno i istoļno, prateĺi rub dvoriġta te dolazi 
na put koji prilazi spomenutoj kuĺi. Dalje tim putem 
nastavlja juģno i dolazi na poljski put kojim istim 
smjerom u pravcu juga dolazi na potok Sirova 
Katalena.  
 Granica prelazi na potok Sirova Katalena i tim 
potokom nastavlja nizvodno do predjela Boģakovci. U 
predjelu Boģakovci granica s potoka prelazi na cestu 
kojom nastavlja juģno te preko predjela Velike livade 
dolazi na potok Suha Katalena. Ovdje granica prelazi 
preko mosta i nastavlja cestom te prolazeĺi kroz selo 
Budanļevica dolazi na poļetnu toļku - na mostu gdje 
podravska magistrala prelazi preko potoka 
Kozarevac. 
- Mjesta obiljeģbe granice: Granica loviġta obiljeģava 
se obavjeġtajnim tablama na vidljivim mjestima i 
javnim prometnicama, sukladno propisu 
lovnogospodarske osnove. 
- Reljefni karakter i zemljopisni poloģaj: Loviġte je 
nizinskog tipa, a smjeġteno je u sjevernom dijelu 
Hrvatske. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Povrġina loviġta : 
 
 Povrġina opisana granicom loviġta iznosi 1 167 
ha. 
 Struktura povrġine opisane granicom loviġta 
utvrdit ĺe se lovnogospodarskom osnovom (obrazac 
LGO-1.) 
 
 

Ļlanak 4.  
 

 Loviġte nije ustanovljeno na: zaġtiĺenim 
dijelovima u kojima je posebnim propisima zabranjen 
lov; moru i ribnjacima s obalnim zemljiġtem koje sluģi 
za koriġtenje ribnjaka; rasadnicima; voĺnim i loznim 
nasadima namijenjenim intenzivnoj proizvodnji te 
paġnjacima ako su ograĽeni ogradom koja sprjeļava 
prirodnu migraciju dlakave divljaļi; miniranim 
povrġinama i sigurnosnom pojasu ġirine 100 m; te na 
drugim povrġinama na kojima je aktom o proglaġenju 
njihove namjene zabranjen lov. 
 

Ļlanak 5. 
 
 U loviġtu od prirode obitavaju 
a) glavne vrste divljaļi: 

 
srna obiļna  
svinja divlja 
zec obiļni  
fazan 

 
 b) ostale vrste divljaļi ï sve druge vrste divljaļi 
koje od prirode stalno ili povremeno obitavaju ili 
prelaze preko loviġta. 
 c) ostale ģivotinjske vrste koje od prirode 
obitavaju u loviġtu, a njima se ne gospodari po 
Zakonu o lovstvu. 
 U loviġtu se prema moguĺnostima staniġta 
moģe okvirno uzgajati sljedeĺi broj divljaļi u 
matiļnom (proljetnom) fondu: 
 

srna obiļna   50 grla 
divlja svinja   10 grla 
zec obiļni   15 grla 
fazan    25 kljunova      

      
 Toļan broj svih vrsta divljaļi koje se u loviġtu 
mogu uzgajati, ġtititi i koristiti propisat ĺe se 
lovnogospodarskom osnovom. 
 

Ļlanak 6. 
 

 Mjere za sprjeļavanje ġteta od divljaļi: 
donoġenje godiġnjeg plana za poduzimanje 
odreĽenih mjera za sprjeļavanje ġtete (sezonski, po 
vrstama divljaļi i vrstama ġteta od divljaļi, kulturama i 
sl.); nabavljanje zaġtitnih sredstava za izvrġenje 
godiġnjeg plana (mehaniļkih ili kemijskih repelenata); 
pravovremena i besplatna raspodjela odgovarajuĺih 
zaġtitnih sredstava korisnicima zemljiġta, na njihov 
zahtjev, uz prethodnu javnu obavijest i davanje uputa 
za njihovu upotrebu; odrģavanje brojnog stanja 
divljaļi u granicama dozvoljenog kapaciteta divljaļi 
propisanog lovnogospodarskom osnovom; 
provoĽenje mjera prehrane i prihrane; oļuvanje i 
poboljġanje staniġta propisanih lovnogospodarskom 
osnovom te ostale uobiļajene mjere zaġtite znaļajne 
za ovo podruļje i vrste divljaļi koje obitavaju u 
loviġtu. 
 

Ļlanak 7. 
 

 Tijelo drģavne uprave nadleģno za zaġtitu 
prirode izdaje mjere i uvjete zaġtite prirode na zahtjev 
lovoovlaġtenika, a isti se moraju ugraditi u 
lovnogospodarsku osnovu. 
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Ļlanak 8. 
 

 Lovnogospodarske osnove za loviġta koja su 
ustanovljena u zaġtiĺenim podruļjima lovoovlaġtenik 
donosi na odobrenje uz prethodnu suglasnost tijela 
drģavne uprave nadleģnog za zaġtitu prirode. 
 

Ļlanak 9. 
 
 Sastavni dio ove Odluke je karta loviġta s 
ucrtanom granicom u mjerilu 1: 25 000. 
 

Ļlanak 10. 
 
 Stupanjem na snagu ove Odluke ukida se 
Odluka o ustanovljenju Zajedniļkog loviġta broj 
VI/102 ï ĂņurĽevac 1ñ na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/07.). 
 

Ļlanak 11. 
 

 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ, a stupa na 
snagu od 1. travnja 2017. godine. 
                                                     

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 323-01/16-01/40                                                                                
URBROJ:  2137/1-04/11-17-5   
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
                                                                          

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
16. 
 Na temelju ļlanka 18. stavka 2. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 35. 
stavka 2. Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) 
samoupravi (ĂNarodne novineñ broj 33/01., 60/01., 
129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 
19/13. ï proļiġĺeni tekst i 137/15.) i ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. - proļiġĺeni tekst), u postupku 
izmjene granica zajedniļkog loviġta, na prijedlog 
Struļne komisije za zajedniļka loviġta, na temelju 
arbitraģe Ministarstva poljoprivrede KLASA: 323-
02/15-03/09, URBROJ: 525-11/1028-16-8 od 6. lipnja 
2016. godine, uz prethodnu suglasnost Ministarstva 
poljoprivrede, KLASA: 323-02/16-03/03, URBROJ: 
525-11/1028-17-9 od 1. oģujka 2017. godine 
Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. 
godine, donijela je 
 

ODLUKU  
o izmjenama Odluke o ustanovljenju 
 zajedniļkog otvorenog loviġta  

broj VI/101 ï ĂKriģevciñ na podruļju 
 Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 

 
 

 
 

 

Ļlanak 1. 
 
 U Odluci o ustanovljenju Zajedniļkog 
otvorenog loviġta broj VI/101 - ĂKriģevciñ na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/07., 9/15. i 
9/16.) (u daljnjem tekstu: Odluka) ļlanak 2. mijenja se 
i glasi: 
 
 ĂOpis granice loviġta: 
 
 Poļetna toļka granice loviġta je u Donjari na 
sjeciġtu ceste Koprivnica ï Kriģevci i  ceste za Stare 
Boġnjane (kota 186). Od te toļke granica ide cestom 
u smjeru zapada i prati granicu drģavnog loviġta broj 
VI/8 ĂPOLUMñ  sve do tromeĽe granica drģavnih 
loviġta broj V/3 ĂKALNIKñ i VI/8 ĂPOLUMñ. Od te 
tromeĽe granica cestom skreĺe u smjeru zapada i 
prati granicu s drģavnim loviġtem V/3 ĂKalnikñ sve do 
tromeĽe granica drģavnog loviġta V/3 ĂKALNIKñ i 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj V/126 
ĂLjubeġĺicañ.  
 Granica nastavlja dalje cestom u smjeru 
sjeverozapada preko kote 507,9, zatim ġumskim 
putem skreĺe jugozapadno prolazi juģno od 
trigonometra 539,0 Koreniĺ i istim ġumskim putem 
nastavlja prema predjelu Sljeme, prelazi preko kote 
470,5 te nastavlja prema izvoru Ljuba voda. Sjeverno 
od izvora Ljuba voda granica ġumskim putem mijenja 
smjer uj smjeru zapada, a zatim nastavlja 
jugozapadno prema Peġĺenici, nakon ļega naglo 
skreĺe u smjeru sjeverozapada prema Drenovcu. 
Zaobilazi predjel Drenovac sa sjeverne strane i 
nastavlja sjeverozapadno do Mostiġĺa. 
 Granica nastavlja cestom Mostiġĺe-Sudovec 
do Sudovca te istom cestom skreĺe istoļno preko 
Malog Sudovca do Gornje Rijeke. U Gornjoj Rijeci 
granica cestom skreĺe juģno i dolazi do ceste za 
Ġtrigovec. Tom cestom prolazi kroz Ġtrigovec i prije 
naselja Vukovec skreĺe na potok Ļrnec te tim 
potokom ide nizvodno i dolazi do ceste Miholec-
Breģani (kota 139). 
 Granica prelazi cestu  Miholec-Breģani i 
nastavlja tom cestom u duljini od 140 m u smjeru 
zapada. Nakon toga prelazi na put za predjel 
Graberje te preko Graberja (juģno od kote 179,6) i 
Rogosca dolazi na asfaltnu cestu Donji Fodrovec-
Fereģani. Dalje nastavlja asfaltnom cestom zapadno 
za Donji Fodrovec, Brege i Lisjake. Nakon izlaska iz 
Lisjaka granica nastavlja cestom jugozapadno za 
predjel Ġepļinje i ide dalje zapadno do kriģanja sa 
cestom Gorenjci-Sveti Ivan. Granica prelazi tu cestu i 
dalje nastavlja cestom oko 330 m juģno gdje dolazi 
do sporedne ceste za Kaptol. Tu prelazi na cestu za 
Kaptol i nastavlja njome jugoistoļno do Kaptola gdje 
prelazi na ģupanijsku granicu kojom ido do Donjih 
brdarina te ispod Donjih brdarina izlazi na cestu, 
kojom ide jugoistoļno, prelazi potok Praġnicu i dolazi 
do kote 147 (kriģanje s cestom Buzadovac-Poljana 
Kriģevaļka). 
 Tom cestom granica sreĺe prema 
sjeveroistoku prema ģeljezniļkoj pruzi Kriģevci ï 
Bjelovar i prije pruge skreĺe cestom kroz Prkos do 
kriģanja sa ģeljezniļkom prugom. Granica dalje ide 
prugom u smjeru jugoistoka do kriģanja sa cestom 
Ġkrinjari-Ģabno. Tom cestom granica ide kroz Ģabno 
do Kuġtana gdje cestom skreĺe juģno prolazi kroz 
Cirkvenu i dolazi na ģupanijsku granicu. 
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Dalje prati ģupanijsku granicu do rijeke Velika.  
 Rijekom Velika granica nastavlja uzvodno te 
dolazi do predjela Zorac. Ovdje granica prelazi na put 
i nastavlja dalje u smjeru sjeverozapada, kroz 
Kadinovac do predjela Cepidlak. Tu kod kote 120, 
prelazi na potok Ļvrstec i dalje potokom ide uzvodno, 
prelazi Laliĺki most te kod predjela Ļeret, na mostu 
juģno od Pagoġļine, cestom skreĺe u pravcu juga i 
dolazi na kotu 147 (kriģanje s cestom Ġtefanci-
Rumenjaki. Nakon toga granica cestom skreĺe za 
Ġtefance i u Ġtefancima putem skreĺe juģno, prolazi 
kotu 138 i dolazi na kriģanje s drugim poljskim putem. 
Ovdje granica putem skreĺe zapadno, prolazi kotu 
173 i nastavlja sjeverno od Kuļiġta te izbija na glavnu 
cestu Brestaki-Gornje Selo. Tu granica skreĺe za 
Gornje Selo te u Gornjem Selu naglo skreĺe cestom 
zapadno, ulazi u Grubiġevo te glavnom cestom 
nastavlja sjeverno, preko kota 212 i 207,9; za Lemeġ 
Kriģevaļki. Granica prelazi Lemeġ Kriģevaļki i dolazi 
do podvoģnjaka ispod ģeljezniļke pruge Zagreb-
Koprivnica. U toj toļki granica skreĺe na ģeljezniļku 
prugu i nastavlja prugom sjeveroistoļno do 
podvoģnjaka ceste za Rajiĺe. U toj toļki granica 
cestom skreĺe u smjeru jugoistoka, prolazi Rajiĺe i 
dolazi na glavnu cestu Kloġtar Vojakovaļki-
Veĺeslavec. Tom cestom nastavlja istoļno do kote 
196 gdje nakon 370 m naglo skreĺe sjeverno cestom 
za ġumu Klenovac. U ġumi Klenovac, ġumskom 
cestom nastavlja u smjeru zapada do zavrġetka 
ġumske ceste te nastavlja 37 m zapadno gdje dolazi 
do ģeljezniļke pruge Zagreb-Koprivnica. Od kriģanja 
sa ģeljezniļkom prugom granica ģeljezniļkom 
prugom ide sjeverno do sela Donjara gdje granica 
naglo skreĺe jugoistoļno u pravcu kote 186, odnosno 
dolazi do poļetne toļke opisa granice. 
   
 Mjesta obiljeģbe granice: Granica loviġta 
obiljeģava se obavjeġtajnim tablama na vidljivim 
mjestima i javnim prometnicama, sukladno propisu 
lovnogospodarske osnove. 
 
 Reljefni karakter i zemljopisni poloģaj: Loviġte 
je nizinskog tipa, a prostire se juģno od Kalnika u 
sjeverozapadnom dijelu Hrvatske.ñ 
 

Ļlanak 2. 
 
 Ļlanak 3. mijenja se i glasi: 
 
 ĂPovrġina loviġta: 
 Ukupna povrġina loviġta iznosi 32 989 ha.  
Struktura povrġine opisane granicom loviġta utvrĽena 
je lovnogospodarskom osnovom (obrazac LGO-1.).ñ 
 

Ļlanak 3. 
 
 Ļlanak 5. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 ĂU loviġtu se prema moguĺnostima staniġta 
moģe uzgajati divljaļ u matiļnom (proljetnom) fondu: 

jelen obiļni   38 grla 
srna obiļna    427 grla 
svinja divlja   60 grla 
zec obiļni   400 grla 
fazan   400 kljunovañ 

 
 

Ļlanak 4. 
 
 Sastavni dio ove Odluke je karta loviġta s 
ucrtanom granicom u mjerilu 1: 25 000. 
 

Ļlanak 5. 
 
 Stupanjem na snagu ove Odluke ukida se 
Odluka o izmjenama Odluke o ustanovljenju 
Zajedniļkog loviġta broj VI/101 ï ĂKriģevciñ na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 9/16.). 
 

Ļlanak 6. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ.                            
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 323-01/16-01/3                                                                              
URBROJ: 2137/1-04/11-17-15                                                                           
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.a. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-35 od 15. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/110 ï ĂKuzminecñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂZecñ Kuzminec, Koledinec 
100, Koledinec, OIB: 43093019294, daje se u zakup 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/110 ï ĂKuzminecñ, 
ukupne povrġine 2 925 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
19.375,00 kuna (slovima: devetnaesttisuĺa-
tristosedamdesetpetkuna) s pridrģajem ukidanja. 
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II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂZecñ Kuzminec daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂZecñ Kuzminec, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂZecñ Kuzminec duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 9.737,50 kuna (slovima: 
devettisuĺasedamstotridesetsedamkunai pedesetlipa) 
ġto je preostali iznos lovozakupnine za lovnu godinu 
2017./18. u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke, a 
zakljuļno do 30. rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂZecñ Kuzminec duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂZecñ Kuzminec duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZecñ Kuzminec 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZecñ Kuzminec ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZecñ Kuzminec ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 15. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/110 ï ĂKuzminecñ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂZecñ Kuzminec, 
Koledinec 100, Koledinec, OIB: 43093019294, 
zaprimljena dana 6. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
19.375,00 (slovima: devetnaesttisuĺatristose-
damdesetpetkuna). Ponuda je dostavljena u 
zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni natjeļaj za 
zakup loviġta broj VI/110 ï ĂKuzminecñ ï NE 
OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu zakljuļeno 
je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (za 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/110 ï 
ĂKuzminecñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje  
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u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/110 ï 
ĂKuzminecñ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja 
za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/110 ï 
ĂKuzminecñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-35 od 15. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂZecñ Kuzminec i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/1 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.b. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-36 od 15. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 
 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/111 ï ĂLegradñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂKunañ Legrad, Petra Zrinskog 
8b, Legrad, OIB: 48652177114, daje se u zakup 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/111 ï ĂLegradñ, 
ukupne povrġine 2 729 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
27.100,00 kuna (slovima: dvadesetsedam-
tisuĺastokuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂKunañ Legrad daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂKunañ Legrad, u skladu s odredbom 
ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na temelju 
ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu loviġta, 
najkasnije u roku od 35 dana od dana stupanja na 
snagu ove Odluke, u pisanom obliku nakon ishoĽenja 
pozitivnog miġljenja o pravnoj valjanosti predmetnog 
ugovora od Drģavnog odvjetniġtva Republike 
Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂKunañ Legrad duģna je nakon 
sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. izreke 
ove Odluke uplatiti 13.562,50 kuna (slovima: 
trinaesttisuĺapetstoġezdesetdvijekunei pedesetlipa) 
ġto je preostali iznos lovozakupnine za lovnu godinu 
2017./18. u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke, a 
zakljuļno do 30. rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂKunañ Legrad duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂKunañ Legrad duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂKunañ Legrad 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno  
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odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂKunañ Legrad ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂKunañ Legrad ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 15. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/111 ï ĂLegradñ pristigla jedna 
ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂKunañ Legrad, 
Petra Zrinskog 8b, Legrad, OIB: 48652177114, 
zaprimljena dana 08. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu  

27.100,00 (slovima: dvadesetsedamtisuĺastokuna). 
Ponuda je dostavljena u zatvorenoj omotnici s 
naznakom ĂJavni natjeļaj za zakup loviġta broj VI/111 
ï ĂLegradñ ï NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu 
ponudu zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete 
Javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/111 ï 
ĂLegradñ). 
 

 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/111 ï 
ĂLegradñ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/111 ï 
ĂLegradñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-36 od 15. veljaļe 2017. godine) Ģupanijskoj 
skupġtini na daljnje postupanje. 
 

 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂKunañ Legrad i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  

 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 

KLASA: UP/I-323-01/17-01/2 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 

17.c. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni  
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glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-37 od 15. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24.  
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/112 ï ĂGola-Gotalovoñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂZecñ Gola-Gotalovo, Otoļka 
1, Otoļka, OIB: 20278722492, daje se u zakup 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/112 ï ĂGola-
Gotalovoñ, ukupne povrġine 3 479 ha, ustanovljeno 
na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u 
daljnjem tekstu: loviġte), za godiġnju lovozakupninu u 
iznosu od 20.100,00 kuna (slovima: 
dvadesettisuĺastokuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂZecñ Gola-Gotalovo daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂZecñ Gola-Gotalovo, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂZecñ Gola-Gotalovo duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 10.075,00 kuna (slovima: 
desettisuĺasedamdesetpetkuna) ġto je preostali iznos 
lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 30 
dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz 
toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. rujna 
2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂZecñ Gola-Gotalovo duģna je 
u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂZecñ Gola-Gotalovo duģna je 
u roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZecñ Gola-Gotalovo 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZecñ Gola-Gotalovo 
ne uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi 
garanciju banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s 
avalom Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZecñ Gola-Gotalovo 
ne izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog  
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natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 15. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/112 ï ĂGola-Gotalovoñ 
pristigla jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂZecñ Gola-
Gotalovo, Otoļka 1, Otoļka, OIB: 20278722492, 
zaprimljena dana 02. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
20.100,00 (slovima: dvadesettisuĺastokuna). Ponuda 
je dostavljena u zatvorenoj omotnici s naznakom 
ĂJavni natjeļaj za zakup loviġta broj VI/112 ï ĂGola-
Gotalovoñ ï NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu 
ponudu zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete 
Javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/112 ï 
ĂGola-Gotalovoñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/112 ï 
ĂGola-Gotalovoñ), Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
donijela je Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
za zakup zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/112 ï 
ĂGola-Gotalovoñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-37 od 15. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂZecñ Gola-Gotalovo i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/3 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.d 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-38 od 15. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24.  
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017.  donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/113 ï Ăņelekovecñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂLisicañ ņelekovec, Pavla 
Kvakana 77, ņelekovec, OIB: 63886835882, daje se 
u zakup zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/113 ï 
Ăņelekovecñ, ukupne povrġine 3 318 ha, ustanovljeno 
na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u 
daljnjem tekstu: loviġte), za godiġnju lovozakupninu u 
iznosu od 18.400,00 kuna (slovima: 
osamnaesttisuĺaļetiristokuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂLisicañ ņelekovec daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂLisicañ ņelekovec, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske.  
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂLisicañ ņelekovec duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III.  
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izreke ove Odluke uplatiti 9.250,00 kuna (slovima: 
devettisuĺadvjestapedesetkuna) ġto je preostali iznos 
lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 30 
dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz 
toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. rujna 
2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂLisicañ ņelekovec duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂLisicañ ņelekovec duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂLisicañ ņelekovec 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂLisicañ ņelekovec ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂLisicañ ņelekovec ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije  
 
 
 

za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 15. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/113 ï Ăņelekovecñ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂLisicañ ņelekovec, 
Pavla Kvakana 77, ņelekovec, OIB: 63886835882, 
zaprimljena dana 8. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
18.400,00 (slovima: osamnaesttisuĺaļetiristokuna). 
Ponuda je dostavljena u zatvorenoj omotnici s 
naznakom ĂJavni natjeļaj za zakup loviġta broj VI/113 
ï Ăņelekovecñ ï NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu 
ponudu zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete 
Javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/113 ï 
Ăņelekovecñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/113 ï 
Ăņelekovecñ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja 
za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/113 ï 
Ăņelekovecñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-38 od 15. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne  
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novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂLisicañ ņelekovec i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/4 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.e 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-39 od 15. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24.  
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017.  donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/114 ï ĂDrnje-Torļecñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂFazanñ Drnje, Trg kralja 
Tomislava 29, Drnje, OIB: 39122608067, daje se u 
zakup zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/114 ï 
ĂDrnje-Torļecñ, ukupne povrġine 3 117 ha, 
ustanovljeno na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (u daljnjem tekstu: loviġte), za godiġnju 
lovozakupninu u iznosu od 19.300,00 kuna (slovima: 
devetnaesttisuĺatristokuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂFazanñ Drnje daje se u zakup 
loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme od 10 
lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂFazanñ Drnje, u skladu s odredbom 
ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na temelju 
ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu loviġta, 
najkasnije u roku od 35 dana od dana stupanja na 
snagu ove Odluke, u pisanom obliku nakon ishoĽenja 
pozitivnog miġljenja o pravnoj valjanosti predmetnog 
ugovora od Drģavnog odvjetniġtva Republike 
Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂFazanñ Drnje duģna je nakon 
sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. izreke 
ove Odluke uplatiti 9.662,50 kuna (slovima: 
devettisuĺaġestoġezdesetdvijekuneipedeset lipa) ġto 
je preostali iznos lovozakupnine za lovnu godinu 
2017./18. u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke, a 
zakljuļno do 30. rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂFazanñ Drnje duģna je u roku 
30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta 
iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti Koprivniļko-
kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, mjenicu s 
avalom banke ili mjenicu s avalom Hrvatskog 
lovaļkog saveza u iznosu godiġnje lovozakupnine 
navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂFazanñ Drnje duģna je u roku 
od 90 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂFazanñ Drnje 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂFazanñ Drnje ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂFazanñ Drnje ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke  
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nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 15. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/114 ï ĂDrnje-Torļecñ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂFazanñ Drnje, Trg 
kralja Tomislava 29, Drnje, OIB: 39122608067, 
zaprimljena dana 7. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
19.300,00 (slovima: devetnaesttisuĺatristokuna). 
Ponuda je dostavljena u zatvorenoj omotnici s 
naznakom ĂJavni natjeļaj za zakup loviġta broj VI/114 
ï ĂDrnje-Torļecñ ï NE OTVARATIñ. Uvidom u 
navedenu ponudu zakljuļeno je kako ista ispunjava 
sve uvjete Javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte 
broj VI/114 ï ĂDrnje-Torļecñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih  

loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/114 ï 
ĂDrnje-Torļecñ), Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
donijela je Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
za zakup zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/114 ï 
ĂDrnje-Torļecñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-39 od 15. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂFazanñ Drnje i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 

 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 

KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 
 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/5 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.f. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-40 od 15. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/115 ï ĂPeteranec-Sigetecñ 
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I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂFazanñ Peteranec, Matije 
Gupca 1, Peteranec, OIB: 75770177598, daje se u 
zakup zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/115 ï 
ĂPeteranec-Sigetecñ, ukupne povrġine 4 167 ha, 
ustanovljeno na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (u daljnjem tekstu: loviġte), za godiġnju 
lovozakupninu u iznosu od 19.160,00 kuna (slovima: 
devetnaesttisuĺastoġezdesetkuna) s pridrģajem 
ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂFazanñ Peteranec daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂFazanñ Peteranec, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 

 
IV. 

 
 Lovaļka udruga ĂFazanñ Peteranec duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 9.585,00 kuna (slovima: 
devettisuĺapetstoosamdesetpetkuna) ġto je preostali 
iznos lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 
30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta 
iz toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. 
rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂFazanñ Peteranec duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂFazanñ Peteranec duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂFazanñ Peteranec 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂFazanñ Peteranec ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂFazanñ Peteranec ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 15. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/115 ï ĂPeteranec-Sigetecñ 
pristigla jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂFazanñ Peteranec, 
Matije Gupca 1, Peteranec, OIB: 75770177598, 
zaprimljena dana 3. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
19.160,00 (slovima: devetnaesttisuĺa-
stoġezdesetkuna). Ponuda je dostavljena u 
zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni natjeļaj za 
zakup loviġta broj VI/115 ï ĂPeteranec-Sigetecñ ï NE 
OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu zakljuļeno  
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je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (za 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/115 ï ĂPeteranec-
Sigetecñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/115 ï 
ĂPeteranec-Sigetecñ), Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
donijela je Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
za zakup zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/115 ï 
ĂPeteranec-Sigetecñ (KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-40 od 15. veljaļe 2017. 
godine) Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂFazanñ Peteranec i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/6 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.g. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog  
 

 
 

natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-41 od 15. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/116 ï ĂHlebineñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂLisicañ Hlebine, Stjepana 
Radiĺa 17, Hlebine, OIB: 68437653657, daje se u 
zakup zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/116 ï 
ĂHlebineñ, ukupne povrġine 3 308 ha, ustanovljeno na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem 
tekstu: loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu 
od 20.600,00 kuna (slovima: dvadesettisuĺa-
ġestokuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂLisicañ Hlebine daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂLisicañ Hlebine, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂLisicañ Hlebine duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 10.312,50 kuna (slovima: 
desettisuĺatristodvanaestkunaipedesetlipa) ġto je 
preostali iznos lovozakupnine za lovnu godinu 
2017./18. u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke, a 
zakljuļno do 30. rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂLisicañ Hlebine duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
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VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂLisicañ Hlebine duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂLisicañ Hlebine 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂLisicañ Hlebine ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂLisicañ Hlebine ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog  

natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 15. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/116 ï ĂHlebineñ pristigla jedna 
ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂLisicañ Hlebine, 
Stjepana Radiĺa 17, Hlebine, OIB: 68437653657, 
zaprimljena dana 8. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
20.600,00 (slovima: dvadesettisuĺaġestokuna). 
Ponuda je dostavljena u zatvorenoj omotnici s 
naznakom ĂJavni natjeļaj za zakup loviġta broj VI/116 
ï ĂHlebineñ ï NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu 
ponudu zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete 
Javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/116 ï 
ĂHlebineñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/116 ï 
ĂHlebineñ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/116 ï 
ĂHlebineñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1
-04/11-17-41 od 15. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂLisicañ Hlebine i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
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ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/7 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.h. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-48 od 16. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/117 ï ĂRasinjañ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂVeparñ Rasinja, Rasinja bb, 
Rasinja, OIB: 79587207832, daje se u zakup 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/117 ï ĂRasinjañ, 
ukupne povrġine 1 695 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
11.020,00 kuna (slovima: jedanaesttisuĺa-
dvadesetkuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂVeparñ Rasinja daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂVeparñ Rasinja, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂVeparñ Rasinja duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III.  

izreke ove Odluke uplatiti 5.670,00 kuna (slovima: 
pettisuĺaġestosedamdesetkuna) ġto je preostali iznos 
lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 30 
dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz 
toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. rujna 
2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂVeparñ Rasinja duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂVeparñ Rasinja duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂVeparñ Rasinja 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂVeparñ Rasinja ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂVeparñ Rasinja ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije  
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za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 16. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/117 ï ĂRasinjañ pristigla jedna 
ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂVeparñ Rasinja, 
Rasinja bb, Rasinja, OIB: 79587207832, zaprimljena 
dana 3. veljaļe 2017. godine, kojom je ponuĽena 
cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 11.020,00 
(slovima: jedanaesttisuĺadvadesetkuna). Ponuda je 
dostavljena u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni 
natjeļaj za zakup loviġta broj VI/117 ï ĂRasinjañ ï NE 
OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu zakljuļeno 
je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (za 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/117 ï ĂRasinjañ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/117 ï 
ĂRasinjañ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/117 ï 
ĂRasinjañ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-48 od 16. veljaļe 2017. godine) Ģupanijskoj 
skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16.,  

41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂVeparñ Rasinja i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/8 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.i. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-49 od 16. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24.  
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/118 ï ĂKoprivnicañ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂSrndaĺñ Koprivnica, 
ņelekoveļka cesta 24a, Koprivnica, OIB: 
09739374638, daje se u zakup zajedniļko otvoreno 
loviġte broj VI/118 ï ĂKoprivnicañ, ukupne povrġine 6 
043 ha, ustanovljeno na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: loviġte), za 
godiġnju lovozakupninu u iznosu od 17.600,00 kuna 
(slovima: sedamnaesttisuĺaġesto kuna) s pridrģajem 
ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂSrndaĺñ Koprivnica daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
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III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Koprivnica, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Koprivnica duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 8.850,00 kuna (slovima: 
osamtisuĺaosamstopedesetkuna) ġto je preostali 
iznos lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 
30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta 
iz toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. 
rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Koprivnica duģna je 
u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Koprivnica duģna je 
u roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Koprivnica 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Koprivnica 
ne uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi 
garanciju banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s 
avalom Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Koprivnica 
ne izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke  

nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 16. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/118 ï ĂKoprivnicañ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂSrndaĺñ 
Koprivnica, ņelekoveļka cesta 24a, Koprivnica, OIB: 
09739374638, zaprimljena dana 7. veljaļe 2017. 
godine, kojom je ponuĽena cijena godiġnje 
lovozakupnine u iznosu 17.600,00 (slovima: 
sedamnaesttisuĺaġestokuna). Ponuda je dostavljena 
u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni natjeļaj za 
zakup loviġta broj VI/118 ï ĂKoprivnicañ ï NE 
OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu zakljuļeno 
je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (za 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/118 ï 
ĂKoprivnicañ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o  
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osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/118 ï 
ĂKoprivnicañ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja 
za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/118 ï 
ĂKoprivnicañ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-49 od 16. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂSrndaĺñ Koprivnica i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/9 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.j. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-50 od 16. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/119 ï ĂKoprivniļki Bregiñ 
 
I. 

 
 Lovaļkom druġtvu ĂZecñ Koprivniļki Bregi, 
Kolodvorska 26, Koprivniļki Bregi, OIB: 
90189338652, daje se u zakup zajedniļko otvoreno 
loviġte broj VI/119 ï ĂKoprivniļki Bregiñ, ukupne 
povrġine 3 712 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
17.600,00 kuna (slovima: sedamnaesttisuĺa 
ġestokuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkom druġtvu ĂZecñ Koprivniļki Bregi daje 
se u zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na 
vrijeme od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. 
godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļko druġtvo ĂZecñ Koprivniļki Bregi, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļko druġtvo ĂZecñ Koprivniļki Bregi duģno 
je nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke 
III. izreke ove Odluke uplatiti 8.850,00 kuna (slovima: 
osamtisuĺaosamstopedesetkuna) ġto je preostali 
iznos lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 
30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta 
iz toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. 
rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļko druġtvo ĂZecñ Koprivniļki Bregi duģno 
je u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļko druġtvo ĂZecñ Koprivniļki Bregi duģno 
je u roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
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VII. 
 
 Ukoliko Lovaļko druġtvo ĂZecñ Koprivniļki 
Bregi odustane od zakupa prava lova i ne pristupi 
sklapanju ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili 
ako Drģavno odvjetniġtvo Republike Hrvatske da 
negativno miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. 
izreke ove Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit 
ĺe se javni natjeļaj za davanje u zakup predmetnog 
loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļko druġtvo ĂZecñ Koprivniļki 
Bregi ne uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi 
garanciju banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s 
avalom Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļko druġtvo ĂZecñ Koprivniļki 
Bregi ne izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove 
Odluke nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, 
povrat eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu 
ġtete niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 16. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko  

otvoreno loviġte broj VI/119 ï ĂKoprivniļki Bregiñ 
pristigla jedna ponuda za zakup i to:  
 

 1. Ponuda Lovaļkog druġtva ĂZecñ Koprivniļki 
Bregi, Kolodvorska 26, Koprivniļki Bregi, OIB: 
90189338652, zaprimljena dana 9. veljaļe 2017. 
godine, kojom je ponuĽena cijena godiġnje 
lovozakupnine u iznosu 17.600,00 (slovima: 
sedamnaesttisuĺaġestokuna). Ponuda je dostavljena 
u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni natjeļaj za 
zakup loviġta broj VI/119 ï ĂKoprivniļki Bregiñ ï NE 
OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu zakljuļeno 
je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (za 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/119 ï ĂKoprivniļki 
Bregiñ). 
 

 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/119 ï 
ĂKoprivniļki Bregiñ), Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
donijela je Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
za zakup zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/119 ï 
ĂKoprivniļki Bregiñ (KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-50 od 16. veljaļe 2017. 
godine) Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 

 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkom druġtvu ĂZecñ Koprivniļki Bregi i 
Ministarstvu poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva 
i drvne industrije na znanje. 
  

 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 

KLASA: UP/I-323-01/17-01/10 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 
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17.k. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-51 od 16. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24.  
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/120 ï ĂNovigrad Podravskiñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂGolubñ Novigrad Podravski, 
Trg Dr. Franje TuĽmana 4, Novigrad Podravski, OIB: 
76840450165, daje se u zakup zajedniļko otvoreno 
loviġte broj VI/120 ï ĂNovigrad Podravskiñ, ukupne 
povrġine 3 733 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
17.400,00 kuna (slovima: sedamnaesttisuĺa-
ļetiristokuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂGolubñ Novigrad Podravski 
daje se u zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke 
na vrijeme od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. 
godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂGolubñ Novigrad Podravski, u 
skladu s odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o 
lovstvu i na temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o 
zakupu loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂGolubñ Novigrad Podravski 
duģna je nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz 
toļke III. izreke ove Odluke uplatiti 8.737,50 kuna 
(slovima: osamtisuĺasedamstotrideset sedamkuna-
ipedesetlipa) ġto je preostali iznos lovozakupnine za 
lovnu godinu 2017./18. u roku 30 dana od dana 
sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. izreke 
ove Odluke, a zakljuļno do 30. rujna 2017. godine. 
 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂGolubñ Novigrad Podravski 
duģna je u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke 
dostaviti Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂGolubñ Novigrad Podravski 
duģna je u roku od 90 dana od dana sklapanja 
ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove 
Odluke donijeti lovnogospodarsku osnovu, uz 
odobrenje Ministarstva nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂGolubñ Novigrad 
Podravski odustane od zakupa prava lova i ne 
pristupi sklapanju ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke ili ako Drģavno odvjetniġtvo Republike 
Hrvatske da negativno miġljenje na nacrt ugovora iz 
toļke III. izreke ove Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti 
i objavit ĺe se javni natjeļaj za davanje u zakup 
predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂGolubñ Novigrad 
Podravski ne uplati godiġnju lovozakupninu, ne 
dostavi garanciju banke, mjenicu s avalom banke ili 
mjenicu s avalom Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne 
donese lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-
kriģevaļka ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. 
izreke ove Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂGolubñ Novigrad 
Podravski ne izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke 
ove Odluke nema pravo na povrat uplaĺene 
jamļevine, povrat eventualnih ulaganja, nema pravo 
na naknadu ġtete niti sudjelovanja na ponovnom 
natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za  
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provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 16. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/120 ï ĂNovigrad Podravskiñ 
pristigla jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂGolubñ Novigrad 
Podravski, Trg Dr. Franje TuĽmana 4, Novigrad 
Podravski, OIB: 76840450165, zaprimljena dana 8. 
veljaļe 2017. godine, kojom je ponuĽena cijena 
godiġnje lovozakupnine u iznosu 17.400,00 (slovima: 
sedamnaesttisuĺaļetiristokuna). Ponuda je 
dostavljena u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni 
natjeļaj za zakup loviġta broj VI/120 ï ĂNovigrad 
Podravskiñ ï NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu 
ponudu zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete 
Javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/120 ï 
ĂNovigrad Podravskiñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/120 ï 
ĂNovigrad Podravskiñ), Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
donijela je Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
za zakup zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/120 ï 
ĂNovigrad Podravskiñ (KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-51 od 16. veljaļe 2017. 
godine) Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom  

ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂGolubñ Novigrad Podravski i 
Ministarstvu poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva 
i drvne industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/11 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r.  

 
17.l. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-52 od 16. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017.  donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/121 ï ĂMolveñ 
 

I. 
 
 Lovaļkom druġtvu ĂFazanñ Molve, Dravska 21, 
Molve, OIB: 39875798095, daje se u zakup 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/121 ï ĂMolveñ, 
ukupne povrġine 1 884 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
12.250,00 kuna (slovima: dvanaesttisuĺa-
dvjestapedesetkuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkom druġtvu ĂFazanñ Molve daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
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III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļko druġtvo ĂFazanñ Molve, u skladu s odredbom 
ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na temelju 
ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu loviġta, 
najkasnije u roku od 35 dana od dana stupanja na 
snagu ove Odluke, u pisanom obliku nakon ishoĽenja 
pozitivnog miġljenja o pravnoj valjanosti predmetnog 
ugovora od Drģavnog odvjetniġtva Republike 
Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļko druġtvo ĂFazanñ Molve duģno je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 6.175,00 kuna (slovima: 
ġesttisuĺastosedamdesetpetkuna) ġto je preostali 
iznos lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 
30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta 
iz toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. 
rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļko druġtvo ĂFazanñ Molve duģno je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļko druġtvo ĂFazanñ Molve duģno je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļko druġtvo ĂFazanñ Molve 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļko druġtvo ĂFazanñ Molve ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļko druġtvo ĂFazanñ Molve ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke  

nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 16. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/121 ï ĂMolveñ pristigla jedna 
ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļkog druġtva ĂFazanñ Molve, 
Dravska 21, Molve, OIB: 39875798095, zaprimljena 
dana 6. veljaļe 2017. godine, kojom je ponuĽena 
cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 12.250,00 
(slovima: dvanaesttisuĺadvjestapedesetkuna). 
Ponuda je dostavljena u zatvorenoj omotnici s 
naznakom ĂJavni natjeļaj za zakup loviġta broj VI/121 
ï ĂMolveñ ï NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu 
ponudu zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete 
Javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/121 ï 
ĂMolveñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih  
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loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/121 ï 
ĂMolveñ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/121 ï 
ĂMolveñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-52 od 16. veljaļe 2017. godine) Ģupanijskoj 
skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkom druġtvu ĂFazanñ Molve i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/12 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.m. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-53 od 16. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/123 ï ĂHampovicañ 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂBilogorañ Hampovica, Ġimuna 
Pandora 168A, Hampovica, OIB: 38774368652, daje 
se u zakup zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/123 ï 
ĂHampovicañ, ukupne povrġine 2 538 ha, 
ustanovljeno na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (u daljnjem tekstu: loviġte), za godiġnju 
lovozakupninu u iznosu od 15.900,00 kuna (slovima: 
petnaesttisuĺadevetsto kuna) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂBilogorañ Hampovica daje se 
u zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na 
vrijeme od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. 
godine. 
 

III. 
 

 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂBilogorañ Hampovica, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 

 Lovaļka udruga ĂBilogorañ Hampovica duģna 
je nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke 
III. izreke ove Odluke uplatiti 8.025,00 kuna (slovima: 
osamtisuĺadvadesetpetkuna) ġto je preostali iznos 
lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 30 
dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz 
toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. rujna 
2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂBilogorañ Hampovica duģna 
je u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 

 Lovaļka udruga ĂBilogorañ Hampovica duģna 
je u roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 

 Ukoliko Lovaļka udruga ĂBilogorañ Hampovica 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
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VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂBilogorañ Hampovica 
ne uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi 
garanciju banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s 
avalom Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂBilogorañ Hampovica 
ne izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 16. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/123 ï ĂHampovicañ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂBilogorañ 
Hampovica, Ġimuna Pandora 168A, Hampovica, OIB: 
38774368652, zaprimljena dana 7. veljaļe 2017. 
godine, kojom je ponuĽena cijena godiġnje 
lovozakupnine u iznosu 15.900,00 (slovima: 
petnaesttisuĺadevetstokuna). Ponuda je dostavljena 
u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni natjeļaj za 
zakup loviġta broj VI/123 ï ĂHampovicañ ï NE 
OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu zakljuļeno  

je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (za 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/123 ï 
ĂHampovicañ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/123 ï 
ĂHampovicañ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja 
za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/123 ï 
ĂHampovicañ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-53 od 16. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂBilogorañ Hampovica i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/13 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.n. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3.  
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toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-60 od 17. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/124 ï ĂņurĽevacñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂJelenñ ņurĽevac, 
Vinogradska ulica 86, ņurĽevac, OIB: 23177289921, 
daje se u zakup zajedniļko otvoreno loviġte broj 
VI/124 ï ĂņurĽevacñ, ukupne povrġine 5 473 ha, 
ustanovljeno na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (u daljnjem tekstu: loviġte), za godiġnju 
lovozakupninu u iznosu od 24.150,00 kuna (slovima: 
dvadesetļetiritisuĺestopedesetkuna) s pridrģajem 
ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂJelenñ ņurĽevac daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂJelenñ ņurĽevac, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂJelenñ ņurĽevac duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 12.125,00 kuna (slovima: 
dvanaesttisuĺastodvadesetpetkuna) ġto je preostali 
iznos lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 
30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta 
iz toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. 
rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂJelenñ ņurĽevac duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂJelenñ ņurĽevac duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂJelenñ ņurĽevac 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂJelenñ ņurĽevac ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂJelenñ ņurĽevac ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog  
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natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 17. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/124 ï ĂņurĽevacñ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂJelenñ ņurĽevac, 
Vinogradska ulica 86, ņurĽevac, OIB: 23177289921, 
zaprimljena dana 8. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
24.150,00 (slovima: 
dvadesetļetiritisuĺestopedesetkuna). Ponuda je 
dostavljena u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni 
natjeļaj za zakup loviġta broj VI/124 ï ĂņurĽevacñ ï 
NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu 
zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/124 ï 
ĂņurĽevacñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/124 ï 
ĂņurĽevacñ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja 
za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/124 ï 
ĂņurĽevacñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-60 od 17. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂJelenñ ņurĽevac i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 
 
        
      

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/14 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.o. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-61 od 17. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/125 ï ĂKalinovacñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂZekoñ Kalinovac, Matije 
Gupca 53, Kalinovac, OIB: 92907756696, daje se u 
zakup zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/125 ï 
ĂKalinovacñ, ukupne povrġine 2 328 ha, ustanovljeno 
na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u 
daljnjem tekstu: loviġte), za godiġnju lovozakupninu u 
iznosu od 14.450,00 kuna (slovima: 
ļetrnaesttisuĺaļetiristopedesetkuna) s pridrģajem 
ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂZekoñ Kalinovac daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂZekoñ Kalinovac, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
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IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂZekoñ Kalinovac duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 7.275,00 kuna (slovima: 
sedamtisuĺadvjestasedamdesetpetkuna) ġto je 
preostali iznos lovozakupnine za lovnu godinu 
2017./18. u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke, a 
zakljuļno do 30. rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂZekoñ Kalinovac duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂZekoñ Kalinovac duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZekoñ Kalinovac 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZekoñ Kalinovac ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂZekoñ Kalinovac ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja  
 
 
 

ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je bez nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika 
ponuditelja dana 17. veljaļe 2017. godine javno 
otvorila i predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/125 ï ĂKalinovacñ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂZekoñ Kalinovac, 
Matije Gupca 53, Kalinovac, OIB: 92907756696, 
zaprimljena dana 10. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
14.450,00 (slovima: 
ļetrnaesttisuĺaļetiristopedesetkuna). Ponuda je 
dostavljena u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni 
natjeļaj za zakup loviġta broj VI/125 ï ĂKalinovacñ ï 
NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu 
zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/125 ï 
ĂKalinovacñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/125 ï 
ĂKalinovacñ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja 
za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/125 ï  
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ĂKalinovacñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-61 od 17. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂZekoñ Kalinovac i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/15 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.p. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-62 od 17. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/127 ï ĂPrugovacñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂVeparñ Prugovac, Sekilji 46, 
Prugovac, OIB: 07923661001, daje se u zakup 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/127 ï ĂPrugovacñ, 
ukupne povrġine 2 426 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
13.500,00 kuna (slovima: trinaesttisuĺapetstokuna) s 
pridrģajem ukidanja. 
 
  
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂVeparñ Prugovac daje se u 
zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na vrijeme 
od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂVeparñ Prugovac, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂVeparñ Prugovac duģna je 
nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. 
izreke ove Odluke uplatiti 6.812,50 kuna (slovima: 
ġesttisuĺaosamstodvanaestkunaipedeset lipa) ġto je 
preostali iznos lovozakupnine za lovnu godinu 
2017./18. u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke, a 
zakljuļno do 30. rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂVeparñ Prugovac duģna je u 
roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o zakupu 
loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂVeparñ Prugovac duģna je u 
roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂVeparñ Prugovac 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂVeparñ Prugovac ne 
uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
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IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂVeparñ Prugovac ne 
izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 17. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/127 ï ĂPrugovacñ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂVeparñ Prugovac, 
Sekilji 46, Prugovac, OIB: 07923661001, zaprimljena 
dana 9. veljaļe 2017. godine, kojom je ponuĽena 
cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 13.500,00 
(slovima: trinaesttisuĺapetstokuna). Ponuda je 
dostavljena u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni 
natjeļaj za zakup loviġta broj VI/127 ï ĂPrugovacñ ï 
NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu 
zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/127 ï 
ĂPrugovacñ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko- 

kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/127 ï 
ĂPrugovacñ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja 
za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/127 ï 
ĂPrugovacñ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-62 od 17. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂVeparñ Prugovac i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/16 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.q. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-63 od 17. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
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ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/128 ï ĂKloġtar Podravskiñ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂSrndaĺñ Kloġtar Podravski, 
Petra Preradoviĺa 79, Kozarevac, OIB: 
95770415189, daje se u zakup zajedniļko otvoreno 
loviġte broj VI/128 ï ĂKloġtar Podravskiñ, ukupne 
povrġine 3 225 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
16.000,00 kuna (slovima: ġesnaesttisuĺakuna) s 
pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂSrndaĺñ Kloġtar Podravski 
daje se u zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke 
na vrijeme od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. 
godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Kloġtar Podravski, u skladu 
s odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i 
na temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Kloġtar Podravski 
duģna je nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz 
toļke III. izreke ove Odluke uplatiti 8.037,50 kuna 
(slovima: osamtisuĺatridesetsedamkunai pedesetlipa) 
ġto je preostali iznos lovozakupnine za lovnu godinu 
2017./18. u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke, a 
zakljuļno do 30. rujna 2017. godine. 
 

V. 
 
 Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Kloġtar Podravski 
duģna je u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora 
o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke 
dostaviti Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju 
banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Kloġtar Podravski 
duģna je u roku od 90 dana od dana sklapanja 
ugovora o zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove 
Odluke donijeti lovnogospodarsku osnovu, uz 
odobrenje Ministarstva nadleģnog za poslove lovstva. 
 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Kloġtar 
Podravski odustane od zakupa prava lova i ne 
pristupi sklapanju ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke ili ako Drģavno odvjetniġtvo Republike 
Hrvatske da negativno miġljenje na nacrt ugovora iz 
toļke III. izreke ove Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti 
i objavit ĺe se javni natjeļaj za davanje u zakup 
predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Kloġtar 
Podravski ne uplati godiġnju lovozakupninu, ne 
dostavi garanciju banke, mjenicu s avalom banke ili 
mjenicu s avalom Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne 
donese lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-
kriģevaļka ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. 
izreke ove Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrndaĺñ Kloġtar 
Podravski ne izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke 
ove Odluke nema pravo na povrat uplaĺene 
jamļevine, povrat eventualnih ulaganja, nema pravo 
na naknadu ġtete niti sudjelovanja na ponovnom 
natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 17. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko  
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otvoreno loviġte broj VI/128 ï ĂKloġtar Podravskiñ 
pristigla jedna ponuda za zakup i to:  
 

 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂSrndaĺñ Kloġtar 
Podravski, Petra Preradoviĺa 79, Kozarevac, OIB: 
95770415189, zaprimljena dana 8. veljaļe 2017. 
godine, kojom je ponuĽena cijena godiġnje 
lovozakupnine u iznosu 16.000,00 (slovima: 
ġesnaesttisuĺakuna). Ponuda je dostavljena u 
zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni natjeļaj za 
zakup loviġta broj VI/128 ï ĂKloġtar Podravskiñ ï NE 
OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu zakljuļeno 
je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (za 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/128 ï ĂKloġtar 
Podravskiñ). 
 

 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/128 ï 
ĂKloġtar Podravskiñ), Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
donijela je Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
za zakup zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/128 ï 
ĂKloġtar Podravskiñ (KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-63 od 17. veljaļe 2017. 
godine) Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 

 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂSrndaĺñ Kloġtar Podravski i 
Ministarstvu poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva 
i drvne industrije na znanje. 
  

 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 

KLASA: UP/I-323-01/17-01/17 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

17.r. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-64 od 17. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/129 ï ĂLipovicañ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂSrnjakñ Velika Muļna, Sutare 
1, Velika Muļna, OIB: 92143402919, daje se u zakup 
zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/129 ï ĂLipovicañ, 
ukupne povrġine 1 871 ha, ustanovljeno na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu od 
9.752,00 kuna (slovima: devettisuĺasedamsto-
pedesetdvijekune) s pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂSrnjakñ Velika Muļna daje se 
u zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na 
vrijeme od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. 
godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂSrnjakñ Velika Muļna, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂSrnjakñ Velika Muļna duģna 
je nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke 
III. izreke ove Odluke uplatiti 4.902,00 kuna (slovima: 
ļetiritisuĺedevetstodvijekune) ġto je preostali iznos 
lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 30 
dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz 
toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. rujna 
2017. godine. 
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V. 
 
 Lovaļka udruga ĂSrnjakñ Velika Muļna duģna 
je u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂSrnjakñ Velika Muļna duģna 
je u roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrnjakñ Velika Muļna 
odustane od zakupa prava lova i ne pristupi sklapanju 
ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili ako Drģavno 
odvjetniġtvo Republike Hrvatske da negativno 
miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. izreke ove 
Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit ĺe se javni 
natjeļaj za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

VIII. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrnjakñ Velika Muļna 
ne uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi 
garanciju banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s 
avalom Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 
 Ukoliko Lovaļka udruga ĂSrnjakñ Velika Muļna 
ne izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove Odluke 
nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, povrat 
eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu ġtete 
niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 
 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko- 

kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 

 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 17. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/129 ï ĂLipovicañ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 

 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂSrnjakñ Velika 
Muļna, Sutare 1, Velika Muļna, OIB: 92143402919, 
zaprimljena dana 6. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
9.752,00 (slovima: devettisuĺasedamstope-
desetdvijekune). Ponuda je dostavljena u zatvorenoj 
omotnici s naznakom ĂJavni natjeļaj za zakup loviġta 
broj VI/129 ï ĂLipovicañ ï NE OTVARATIñ. Uvidom u 
navedenu ponudu zakljuļeno je kako ista ispunjava 
sve uvjete Javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte 
broj VI/129 ï ĂLipovicañ). 
 

 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/129 ï 
ĂLipovicañ), Komisija za provedbu javnog natjeļaja za 
davanje u zakup zajedniļkih otvorenih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije donijela je 
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja za zakup 
zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/129 ï 
ĂLipovicañ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1
-04/11-17-64 od 17. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 

 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂSrnjakñ Velika Muļna i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
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 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/18 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
17.s. 
 Na temelju ļlanka 29. stavka 7. Zakona o 
lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 75/09., 
153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst), ļlanka 3. 
toļke 5. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i Odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja Komisije za provedbu 
javnog natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 2137/1-
04/11-17-65 od 17. veljaļe 2017. godine, Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

ODLUKU 
 o davanju u zakup zajedniļkog otvorenog loviġta 

broj VI/130 ï ĂMala Muļnañ 
 

I. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂBilogorañ Mala Muļna, 
Peġĺenik 2e, Peġĺenik, OIB: 86825570964, daje se u 
zakup zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/130 ï ĂMala 
Muļnañ, ukupne povrġine 2 046 ha, ustanovljeno na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem 
tekstu: loviġte), za godiġnju lovozakupninu u iznosu 
od 14.000,00 kuna (slovima: ļetrnaesttisuĺakuna) s 
pridrģajem ukidanja. 
 

II. 
 
 Lovaļkoj udruzi ĂBilogorañ Mala Muļna daje se 
u zakup loviġte iz toļke I. izreke ove Odluke na 
vrijeme od 10 lovnih godina do 31. oģujka 2027. 
godine. 
 

III. 
 
 Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije i 
Lovaļka udruga ĂBilogorañ Mala Muļna, u skladu s 
odredbom ļlanka 30. stavka 1. Zakona o lovstvu i na 
temelju ove Odluke, sklopit ĺe ugovor o zakupu 
loviġta, najkasnije u roku od 35 dana od dana  

stupanja na snagu ove Odluke, u pisanom obliku 
nakon ishoĽenja pozitivnog miġljenja o pravnoj 
valjanosti predmetnog ugovora od Drģavnog 
odvjetniġtva Republike Hrvatske. 
 

IV. 
 
 Lovaļka udruga ĂBilogorañ Mala Muļna duģna 
je nakon sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz toļke 
III. izreke ove Odluke uplatiti 7.025,00 kuna (slovima: 
sedamtisuĺadvadesetpetkuna) ġto je preostali iznos 
lovozakupnine za lovnu godinu 2017./18. u roku 30 
dana od dana sklapanja ugovora o zakupu loviġta iz 
toļke III. izreke ove Odluke, a zakljuļno do 30. rujna 
2017. godine. 
 

V. 
 

 Lovaļka udruga ĂBilogorañ Mala Muļna duģna 
je u roku 30 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke dostaviti 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji garanciju banke, 
mjenicu s avalom banke ili mjenicu s avalom 
Hrvatskog lovaļkog saveza u iznosu godiġnje 
lovozakupnine navedene u toļki I. izreke ove Odluke. 
 

VI.  
 
 Lovaļka udruga ĂBilogorañ Mala Muļna duģna 
je u roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o 
zakupu loviġta iz toļke III. izreke ove Odluke donijeti 
lovnogospodarsku osnovu, uz odobrenje Ministarstva 
nadleģnog za poslove lovstva. 
 

VII. 
 

 Ukoliko Lovaļka udruga ĂBilogorañ Mala 
Muļna odustane od zakupa prava lova i ne pristupi 
sklapanju ugovora iz toļke III. izreke ove Odluke ili 
ako Drģavno odvjetniġtvo Republike Hrvatske da 
negativno miġljenje na nacrt ugovora iz toļke III. 
izreke ove Odluke, ova Odluka ĺe se ukinuti i objavit 
ĺe se javni natjeļaj za davanje u zakup predmetnog 
loviġta. 
 

VIII. 
 

 Ukoliko Lovaļka udruga ĂBilogorañ Mala 
Muļna ne uplati godiġnju lovozakupninu, ne dostavi 
garanciju banke, mjenicu s avalom banke ili mjenicu s 
avalom Hrvatskog lovaļkog saveza ili ne donese 
lovnogospodarsku osnovu, Koprivniļko-kriģevaļka 
ģupanija ĺe raskinuti ugovor iz toļke III. izreke ove 
Odluke bez otkaznog roka i objavit ĺe javni natjeļaj 
za davanje u zakup predmetnog loviġta. 
 

IX. 
 

 Ukoliko Lovaļka udruga ĂBilogorañ Mala 
Muļna ne izvrġi obveze iz toļke VII. i VIII. izreke ove 
Odluke nema pravo na povrat uplaĺene jamļevine, 
povrat eventualnih ulaganja, nema pravo na naknadu 
ġtete niti sudjelovanja na ponovnom natjeļaju. 
 

X. 
 

 Ova Odluka objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
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Obrazloģenje 
 
 Na temelju ļlanka 3. Odluke o postupku i 
uvjetima javnog natjeļaja i kriterijima vrjednovanja 
ponuda za davanje u zakup zajedniļkih loviġta na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.) i 
toļke 2. Rjeġenja o osnivanju i imenovanju Komisije 
za provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15. i 6/16.) Komisija za 
provedbu javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije, na 4. sjednici odrģanoj 24. 
sijeļnja 2017. godine, donijela je Odluku o 
raspisivanju javnog natjeļaja za davanje u zakup 
zajedniļkih otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije KLASA: 323-01/17-01/1, 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-3. 
 
 Javni natjeļaj za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije objavljen je u Glasu Podravine i Prigorja 27. 
sijeļnja 2017. godine. Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
je u nazoļnosti ovlaġtenog predstavnika ponuditelja 
dana 17. veljaļe 2017. godine javno otvorila i 
predoļila sadrģaj pristigle ponude o ļemu je 
sastavljen zapisnik, te je utvrdila da je za zajedniļko 
otvoreno loviġte broj VI/130 ï ĂMala Muļnañ pristigla 
jedna ponuda za zakup i to:  
 
 1. Ponuda Lovaļke udruge ĂBilogorañ Mala 
Muļna, Peġĺenik 2e, Peġĺenik, OIB: 86825570964, 
zaprimljena dana 7. veljaļe 2017. godine, kojom je 
ponuĽena cijena godiġnje lovozakupnine u iznosu 
14.000,00 (slovima: ļetrnaesttisuĺakuna). Ponuda je 
dostavljena u zatvorenoj omotnici s naznakom ĂJavni 
natjeļaj za zakup loviġta broj VI/130 ï ĂMala Muļnañ 
ï NE OTVARATIñ. Uvidom u navedenu ponudu 
zakljuļeno je kako ista ispunjava sve uvjete Javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/130 ï ĂMala 
Muļnañ). 
 
 Slijedom navedenog, a na temelju ļlanka 29. 
Zakona o lovstvu (ĂNarodne novineñ broj 140/05., 
75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 41/16. i 67/16.), 
ļlanka 3. Odluke o postupku i uvjetima javnog 
natjeļaja i kriterijima vrjednovanja ponuda za davanje 
u zakup zajedniļkih loviġta na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 2/16.), ļlanka 2. Rjeġenja o 
osnivanju i imenovanju Komisije za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih 
loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 4/15. i 6/16.), a sve u skladu sa provedenim 
Javnim natjeļajem za davanje u zakup zajedniļkih 
otvorenih loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (za zajedniļko otvoreno loviġte broj VI/130 ï 
ĂMala Muļnañ), Komisija za provedbu javnog 
natjeļaja za davanje u zakup zajedniļkih otvorenih  

loviġta na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
donijela je Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
za zakup zajedniļkog otvorenog loviġta broj VI/130 ï 
ĂMala Muļnañ (KLASA: 323-01/17-01/1, URBROJ: 
2137/1-04/11-17-65 od 17. veljaļe 2017. godine) 
Ģupanijskoj skupġtini na daljnje postupanje. 
 
 Sukladno ļlanku 30. stavku 2., a vezano na 
ļlanak 24. stavak 1. i 2. Zakona o lovstvu (ĂNarodne 
novineñ broj 140/05., 75/09., 153/09., 14/14., 21/16., 
41/16. i 67/16.) ova Odluka ĺe se zajedno sa nacrtom 
ugovora o zakupu dostaviti na daljnje postupanje 
Drģavnom odvjetniġtvu Republike Hrvatske, te 
Lovaļkoj udruzi ĂBilogorañ Mala Muļna i Ministarstvu 
poljoprivrede, Upravi ġumarstva, lovstva i drvne 
industrije na znanje. 
  
 Slijedom svega navedenoga, valjalo je odluļiti 
kao u izreci. 
 
UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: Protiv ove Odluke ne 
moģe se izjaviti ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni 
spor tuģbom kod mjesno nadleģnog upravnog suda, u 
roku 30 dana od dana dostave ove Odluke. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I-323-01/17-01/19 
URBROJ: 2137/1-04/11-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
18. 
 Na temelju ļlanka 49. Zakona o predġkolskom 
odgoju i obrazovanju (ĂNarodne novineñ broj 10/97., 
107/07. i 94/13.)  i ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ñSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeò broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka 
2017.  donijela je 
 

ODLUKU  
o izmjenama  Odluke o mjerilima za osiguranje 
sredstava za zadovoljenje javnih potreba u 
predġkolskom odgoju na podruļju jedinica 
lokalne samouprave Koprivniļko-kriģevaļke 

ģupanije 
 

Ļlanak 1. 
 

           U Odluci o mjerilima za osiguranje sredstava 
za zadovoljenje javnih potreba u predġkolskom 
odgoju na podruļju jedinica lokalne samouprave 
Koprivniļko-kriģevaļke  ģupanije (ĂSluģbeni glasnik 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj  4/99.) ļlanak  
5. mijenja se i glasi:  
 

ñĻlanak 5. 
 

           Jedinice lokalne samouprave koje na svom 
podruļju nisu osnovale djeļji vrtiĺ duģne su u 
proraļunu osigurati sredstva za pokriĺe minimalno 50 
% ekonomske cijene djeļjeg vrtiĺa, kojeg polaze  
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djeca s njihovog podruļja, a  na podruļju druge 
jedinice lokalne samouprave. 
           Stavak 1. ovog ļlanka posebno se odnosi na 
djecu roditelja invalida domovinskog rata, djecu 
zaposlenih roditelja, djecu iz obitelji s troje i viġe 
djece, djecu s teġkoĺama u razvoju, djecu 
samohranih roditelja, djecu iz udomiteljskih obitelji, 
djecu u godini  prije  polaska u ġkolu i djecu roditelja 
koji primaju  doplatak za djecu.ò 
 

Ļlanak 2. 
 
               Ova Odluka  stupa na snagu  osmog  dana  
od  dana  objave u ñSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeò. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 601-01/17-01/2 
URBROJ: 2137/1-07/01-17-1 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 

                                                                                                         
PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
19. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. -
proļiġĺeni tekst) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka 
2017. donijela je  
 

ODLUKU 
o stavljanju izvan snage  

Odluke o ģupanijskim porezima 
 

Ļlanak 1. 
 

 Stavlja se izvan snage Odluka o ģupanijskim 
porezima (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanijeñ broj 14/01. i 9/04.).  
 

Ļlanak 2. 
 

 Postupci utvrĽivanja i naplate poreza na 
nasljedstva i darove i poreza na cestovna motorna 
vozila zapoļeti do stupanja na snagu Zakona o 
lokalnim porezima (ĂNarodne novineñ broj 115/16.) 
nastavit ĺe se i dovrġiti prema odredbama Odluke o 
ģupanijskim porezima (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 14/01. i 9/04.). 
 

Ļlanak 3. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 

KLASA: 410-01/17-01/2 
URBROJ: 2137/1-03/16-17-1 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

20. 
         Na temelju ļlanka  91. stavka 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj ġkoli 
(ĂNarodne novineñ broj 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 5/12., 16/12., 86/12., 126/12. ï 
proļiġĺeni tekst,  94/13., 152/14. i 7/17.) i ļlanka 37. 
Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ñSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò broj 7/13., 
14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni tekst) Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na    24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017.  donijela je 
 

ODLUKU  
o izmjeni  Odluke o podjeli Osnovne ġkole Legrad  
 

Ļlanak 1. 
 

           U Odluci o  podjeli Osnovne ġkole Legrad  
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj  6/02.) u ļlanku 1. toļki 1. rijeļi: ĂTrg Sv. Trojstva 
35ñ zamjenjuju  se rijeļima:  ĂPetra Zrinskog 10ñ. 
 

Ļlanak 2. 
 
               Ova Odluka  objavit ĺe se  u ñSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò, a stupa na 
snagu   danom  dobivanja suglasnosti Ministarstva 
znanosti i obrazovanja. 

 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 

KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 
 
KLASA: 602-01/17-01/47 
URBROJ: 2137/1-07/01-17-1 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 

                                                                                                         
PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
21. 
         Na temelju ļlanaka 9. i 190. Zakona o 
zdravstvenoj zaġtiti (ĂNarodne novineñ broj 150/08., 
71/10., 139/10., 22/11., 84/11., 12/12., 70/12., 82/13., 
159/13., 22/14., 54/14. i 70/16.), ļlanka 5. Pravilnika 
o naļinu pregleda umrlih te utvrĽivanju vremena i 
uzroka smrti (ĂNarodne novineñ broj 46/11., 6/13. i 
63/14.) i ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanijeñ broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. ï proļiġĺeni 
tekst), Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. 
donijela je 
 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

MRTVOZORSTVU 
 

Ļlanak 1. 
 
           U Odluci o mrtvozorstvu (ĂSluģbeni glasnik 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/11., 12/11., 
2/12., 5/12., 15/14. i 7/15.) u ļlanku 2. podstavku 
Grad Kriģevci toļke ña) Mirko Draksler, dr. med., 
Kriģevci, Antuna Mihanoviĺa 22ò  i ñk) Jadranko 
Buļev, Veliki Potoļec 97ò briġu se. Toļke b) ï l) 
postaju toļke a) ï j). 



15. oģujak 2017.        ñSLUĢBENI GLASNIK KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJEò               Broj 3   -  Stranica  146  

 

Ļlanak 2. 
 
          U ļlanku 2. podstavku Grad ņurĽevac toļka 
Ăa) Marijan Pralas, dr. med., ņurĽevac, Tina Ujeviĺa 
26ò mijenja se i glasi Ăa) Antonio Bogat, Miholjanec, 
Antuna Mihanoviĺa 70ñ.  
 

Ļlanak 3. 
 
          U ļlanku 2. podstavku Opĺina Drnje dodaje se 
toļka Ăb) Nevenka Felak, Botovo M.P.Miġkine 5ñ. 

 
Ļlanak 4. 

 
             U ļlanku 2. podstavku Opĺina Koprivniļki 
Bregi toļka Ăa) Marko Kaliĺ, Koprivnica, Trg bana 
Josipa Jelaļiĺa 7ò mijenja se i glasi Ăa) Hrvoje Sabol, 
Koprivnica, Franje Mraza 22ñ.  
 

Ļlanak 5. 
 
             U ļlanku 2. podstavku Opĺina Podravske 
Sesvete toļka ña) Mirko Zdeliļan, dr. med., Pitomaļa, 
Strossmayerova 80ò briġe se. Toļka b) postaje toļka 
a). 
 

Ļlanak 6. 
 
          U ļlanku 2. podstavku Opĺina Peteranec 
dodaje se toļka Ăc) Darko Rajn, Reka, Kolodvorska 
21ñ. 
 

Ļlanak 7. 
 
       U ļlanku 2. podstavku Opĺina Kalnik toļka Ăa) 
Miroslav Samovojska, dr. med., Kriģevci, Trg 
Stjepana Radiĺa 13ò mijenja se i glasi Ăa) Goran Hrg, 
Kriģevci, Potoļka ulica 159ñ.  
 

Ļlanak 8. 
 
             U ļlanku 2. podstavku Opĺina Kalinovac 
toļka Ăa) Marijan Pralas, dr. med., ņurĽevac, Tina 
Ujeviĺa 26ò briġe se. Toļka b) postaje toļka a). 
 

Ļlanak 9. 
 
           Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od 
dana objave u òSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeò. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 500-09/17-01/ 
URBROJ: 2137/1-06/05-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 

                                                                                                                        
PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r.  

 
22. 
 Na temelju ļlanka 135. Zakona o zaġtiti prirode 
(ĂNarodne novineñ, broj 80/13.), ļlanka 37. Statuta 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 14/13, 
9/15. i 11/15.-proļiġĺeni tekst)  i ļlanka 10.  Odluke o  

osnivanju Javne ustanove za upravljanje zaġtiĺenim 
dijelovima prirode na podruļju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ, broj 16/96., 1/05., 10/05., 12/05.
-proļiġĺeni tekst, 12/09., 9/12. i 3/14.) Ģupanijska 
skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. 
sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je 
 

RJEĠENJE  
o imenovanju ravnateljice Javne ustanove  

za upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 

 
I. ĢELJKA KOLAR, dipl. ing. poljoprivrede, iz 
Koprivnice, Miroslava Krleģe 37, imenuje se 
ravnateljicom Javne ustanove za upravljanje 
zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 

 
II. Mandat ravnateljici iz toļke I. ovog Rjeġenje 
traje ļetiri godine poļevġi od 9. travnja 2017. 
godine. 

 
III. Ovo Rjeġenje objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 

 
  

O b r a z l o ģ e nj e 
 
 Zbog skoraġnjeg isteka mandata dosadaġnjoj 
ravnateljici,  Upravno vijeĺa Javne ustanove za 
upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: 
Upravno vijeĺe) raspisalo je i provelo javni natjeļaj za 
imenovanje ravnatelja/ice Javne ustanove za 
upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (dalje u tekstu: 
Javna ustanova). Natjeļaj je bio objavljen u 
Veļernjem listu s datumom objave 22. sijeļnja 2017. 
godine. 
 Po isteku natjeļajem propisanog roka za 
prijavu kandidata, Upravno vijeĺe je na 31. sjednici 
odrģanoj 3. veljaļe 2017. godine utvrdilo kako je na 
natjeļaj pristigla samo jedna prijava  i to Ģeljke Kolar, 
dipl. ing. poljoprivrede iz Koprivnice koja je i do sada 
obavljala duģnost ravnateljice Javne ustanove. 
 Nakon ġto je razmotrilo pristiglu natjeļajnu 
dokumentaciju Upravno vijeĺe utvrdilo je da 
prijavljena kandidatkinja ispunjava sve natjeļajem 
propisane uvjete te donijelo Zakljuļak o davanju 
prijedloga kandidata za ravnatelja/icu Javne ustanove 
za upravljenje zaġtiĺenim dijelovima prirode na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije KLASA: 
023-01/17-01/01; URBROJ: 2137-23-17-19. 
 Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije prihvatila je prijedlog Upravnog vijeĺa, stoga 
je odluļeno kao u izreci ovog Rjeġenja. 
 Mandat imenovanoj ravnateljici traje ļetiri 
godine, poļevġi od 9. travnja 2017. godine. 
 Rjeġenje je osloboĽeno od naplate upravne 
pristojbe temeljem ļlanka 9. Zakona o upravnim 
pristojbama (ĂNarodne novineñ broj 115/16.). 
 
 Uputa o pravnom lijeku: 
 
 Protiv ovog Rjeġenja ne moģe se izjaviti ģalba, 
ali se moģe pokrenuti upravni spor tuģbom Upravnom  
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sudu u Zagrebu u roku od 30 dana od dana dostave 
ovog Rjeġenja. 
 Tuģba se predaje Upravnom sudu u Zagrebu 
neposredno u pisanom obliku, usmeno na zapisnik ili 
se ġalje poġtom, odnosno dostavlja elektroniļki. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: UP/I 080-01/17-01/1 
URBROJ: 2137/1-02/03-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
23. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15.) 
Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. 
donijela je  
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Izvjeġĺa o ostvarivanju godiġnjeg 
programa rada Javne ustanove za upravljanje 
zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju 

Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije s aktivnostima 
zaġtite, odrģavanja, oļuvanja, promicanja i 
koriġtenja zaġtiĺenih podruļja u Koprivniļko-
kriģevaļkoj ģupaniji za 2016. godinu i 
Financijskog izvjeġĺa Javne ustanove za 
upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 

2016. godinu 
 

I. 
 
 Prihvaĺa se Izvjeġĺe o ostvarivanju godiġnjeg 
programa rada Javne ustanove za upravljanje 
zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju Koprivniļko
-kriģevaļke ģupanije s aktivnostima zaġtite, 
odrģavanja, oļuvanja, promicanja i koriġtenja 
zaġtiĺenih podruļja u Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji 
za 2016. godinu, KLASA: 023-01/17-01/01, URBROJ: 
2137-23-17-24 od veljaļe 2017. godine. 
  

II. 
 
 Prihvaĺa se Financijsko izvjeġĺe Javne 
ustanove za upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode 
na podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
2016. godinu, KLASA: 400-02/15-01/01, URBROJ: 
2137-23-17-110 od veljaļe 2017. godine. 
 

III. 
 
 Izvjeġĺa iz toļke I. i II.  sastavni su dijelovi 
ovog Zakljuļka i nalaze se u prilogu. 
 

IV. 
 
 Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 
 
 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
 
KLASA: 023-01/17-01/4 
URBROJ: 2137/1-05/01-17-5                                                                         
Koprivnica,  9. oģujka 2017.   
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
24. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (òSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeò broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15.- 
proļiġĺeni tekst) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije  na 24. sjednici odrģanoj 9. 
oģujka 2017. donijela je 
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju  Strategije razvoja palijativne skrbi 
u Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupaniji za razdoblje 

2017.-2020. 
 

I. 
 
         Prihvaĺa se Strategija razvoja palijativne skrbi u 
Koprivniļko-kriģevaļkoj ģupanije za razdoblje 2017.-
2020., Klasa: 500-01/17-01/7, Urbroj: 2137/1-06-
01/17-1, koja ļin sastavni dio ovog Zakljuļka. 
 

II. 
 
         Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ñSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA. 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 500-09/17-01/3 
URBROJ: 2137/1-06/06-17-3 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
25. 
 Na temelju ļlanka 11. stavka 1. Zakona o 
pravu na pristup informacijama (ĂNarodne novineñ 
broj 25/13. i 85/15.), ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. - 
proļiġĺeni tekst) i toļke 5. podtoļke 5. Kodeksa 
savjetovanja sa zainteresiranom javnoġĺu u 
postupcima donoġenja i provedbe opĺih i drugih 
akata Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 
glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 4/15.) 
Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije na 24. sjednici odrģanoj  9. oģujka 2017. 
donijela je 
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Izvjeġĺa o provedbi savjetovanja sa 

zainteresiranom javnoġĺu u postupcima 
donoġenja i provedbe opĺih i drugih akata  

Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije u 2016. godini  
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I. 
 
 Prihvaĺa se Izvjeġĺe o provedbi savjetovanja 
sa zainteresiranom javnoġĺu u postupcima donoġenja 
i provedbe opĺih i drugih akata Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije u 2016. godini, KLASA: 011-
04/17-01/2, URBROJ: 2137/1-02/03-16-1, od veljaļe 
2017. godine (u daljnjem tekstu: Izvjeġĺe) u tekstu 
koji je izradila Koordinatorica za savjetovanja sa 
zainteresiranom javnoġĺu u postupcima donoġenja i 
provedbe opĺih i drugih akata Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije.  
  

II. 
 
 Izvjeġĺe se nalazi u prilogu i sastavni je dio 
ovog Zakljuļka. 
 

III. 
 
 Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ñSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA:   011- 04/17-01/2 
URBROJ: 2137/1-02/03-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017.     
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r.  

 
26. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ñSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeò broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 12. Odluke o osnivanju 
Antikorupcijskog povjerenstva Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļkoïkriģevaļke 
ģupanijeñ broj 17/13.) Ģupanijska skupġtina 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. sjednici 
odrģanoj 9. oģujka 2017. donosi        
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Izvjeġĺa o radu 

Antikorupcijskog povjerenstva Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije  
za 2016. godinu 

 
I. 

 
       Prihvaĺa se Izvjeġĺe o radu Antikorupcijskog 
povjerenstva Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za 
2016. godinu, KLASA: 021-06/17-05/1, URBROJ: 
2137/1-02/10-17-1 od 15. veljaļe 2017. godine, koje 
je sastavni dio ovog Zakljuļka i nalazi se u prilogu. 
 

II. 
 
       Ovaj Zakljuļak objaviti ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
 
 

KLASA: 021-06/17-05/1 
URBROJ: 2137/1-02/10-17-2 
Koprivnica, 9. oģujka 2017.                                                       

                                                                                                 
PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r.  

 
27. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15.- 
proļiġĺeni tekst) i ļlanka 3. Odluke o osnivanju 
Antikorupcijskog povjerenstva Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļkoïkriģevaļke 
ģupanijeñ broj 17/13.) Ģupanijska skupġtina 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije na 24. sjednici 
odrģanoj 9. oģujka 2017. donijela je  
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Izvjeġĺa o provedbi Akcijskog 

plana suzbijanja korupcije  
u Koprivniļkoï kriģevaļkoj ģupaniji za razdoblje 

od 2015. do 2017. godine 
 

I. 
 
             Prihvaĺa se Izvjeġĺe o provedbi Akcijskog 
plana suzbijanja korupcije u Koprivniļko-kriģevaļkoj 
ģupaniji za razdoblje od 2015. do 2017. godine 
(KLASA: 021-06/17-05/3, URBROJ: 2137/1-02/11-17-
2), koje je sastavni dio ovog Zakljuļka i nalazi se u 
prilogu. 
 

II. 
 
             Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA:   021-06/17-05/3      
URBROJ: 2137/1-02/11-17-3 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r.   

 
28. 
 Na temelju ļlanka 19. stavka 6. Zakona o 
savjetima mladih (ĂNarodne novineñ, broj 41/14.) i 
ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko- kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15.- proļiġĺeni tekst) 
Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka 2017. 
donijela je  
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Izvjeġĺa o radu Ģupanijskog savjeta 

mladih Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije  
za 2016. godinu 

 
I. 

 
         Prihvaĺa se Izvjeġĺe o radu Ģupanijskog 
savjeta mladih Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije za  
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2016. godinu, KLASA: 021-06/17-03/2, URBROJ: 
2137/1-02/03-17-1 od veljaļe 2017. godine. 
         Izvjeġĺe je sastavni dio ovog Zakljuļka i nalazi 
se u prilogu. 
 

II. 
 
 Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ, a Izvjeġĺe 
na sluģbenim internetskim stranicama Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO- KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 021-06/17-03/2   
URBROJ: 2137/1-02/03-17-2                                                       
Koprivnica, 9. oģujka 2017.                                                            
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 
29. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (òSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeò broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15.- 
proļiġĺeni tekst) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka              
2017. donijela je 
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Izvjeġĺa o obavljenim obdukcijama 
i radu mrtvozorniļke sluģbe za 2016. godinu 

 
I. 

 
         Prihvaĺa se Izvjeġĺe o obavljenim obdukcijama 
i radu mrtvozorniļke sluģbe za 2016. godinu, KLASA: 
500-09/17-01/1 URBROJ: 2137/1-06/01/-17-3, koje je 
sastavni dio ovog Zakljuļka. 
 

II. 
 
         Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ñSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 
KLASA: 500-09/17-01/1 
URBROJ: 2137/1-06/06-17-7 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA 
Verica Rupļiĺ, v.r.  

 
30. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka        
2017. donijela je 
 
 
 

 
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Informacije o odobravanju i 
utroġenim sredstvima za pravo na troġkove 

ogrjeva u 2016. godini 
 

I. 
 

 Prihvaĺa se Informacija o odobravanju i 
utroġenim sredstvima za pravo na troġkove ogrjeva u 
2016. godini KLASA: 550-01/17-02/3 URBROJ: 
2137/1-06/02-17-1, koja je sastavni dio ovog 
Zakljuļka. 
 

II. 
 

 Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ñSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 

KLASA: 550-01/17-02/3 
URBROJ: 2137/1-06/02-17-3 
Koprivnica, 9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r. 

 

31. 
 Na temelju ļlanka 37. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) Ģupanijska skupġtina Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije na 24. sjednici odrģanoj 9. oģujka        
2017. donijela je 
 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Sporazuma o podrġci i partnerstvu 
na provedbi projekta ñKoprivniļko-kriģevaļka 

ģupanija-prijatelj djeceò 
 

I. 
 

 Koprivniļko-kriģevaļka ģupanija prihvaĺa 
sudjelovanje u projektu ĂĢupanije-prijatelji djeceñ, s 
ciljem stjecanja poļasnog naziva ñKoprivniļko-
kriģevaļka ģupanija-prijatelj djeceò. 
 

II. 
 

 Ovlaġĺuje se Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije da sa Savezom druġtava Naġa djeca 
Hrvatske potpiġe Sporazum o podrġci i partnerstvu na 
provedbi projekta ñKoprivniļko-kriģevaļka ģupanija-
prijatelj djeceò, u tekstu koji je sastavni dio ovog 
Zakljuļka. 
 

III. 
 

 Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ñSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 

KLASA: 550-01/16-01/15 
URBROJ: 2137/1-06/01-17-4 
Koprivnica,  9. oģujka 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Verica Rupļiĺ, v.r.  
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12. 
 Na temelju ļlanka 55. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. - 
proļiġĺeni tekst) i ļlanka 8. Odluke o grbu i zastavi 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije" broj 6/96., 1/97., 
10/01., 14/01., 3/02. i 12/09.) Ģupan Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije 8. oģujka 2017. donio je  
   

RJEĠENJE  
o odobrenju uporabe grba  Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije Hrvatskoj gospodarskoj 
komori ï Ģupanijskoj komori Koprivnica  

 

I. 
 

 Odobrava se uporaba grba Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije (u daljnjem tekstu: Grb  Ģupanije) 
Hrvatskoj gospodarskoj komori ï Ģupanijskoj komori 
Koprivnica  u svrhu uporabe Grba Ģupanije na 
promidģbenim materijalima (broġurama, plakatima, 
mapama, roll-up-ovima i drugim promidģbenim 
materijalima) te za druge sluģbeno-protokolarne 
potrebe u provedbi zajedniļkih projekata i zajedniļkoj 
suradnji. 
 

II. 
 

 Grb Ģupanije mora se prikladno koristiti 
obzirom na navedene svrhe u toļki I. ovog Rjeġenja 
te se u druge svrhe ne moģe rabiti. 
 

III. 
 

 Ovo Rjeġenje objaviti ĺe se u "Sluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije". 
 

ĢUPAN 
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE  ĢUPANIJE 

 

KLASA: 017-01/17-01/1  
URBROJ: 2137/1-02/10-17-2 
Koprivnica, 8. oģujka 2017. 
 

ĢUPAN 
Darko Koren, ing. graĽ., v.r. 

 

13. 
 Temeljem ļlanka 55. Statuta Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije ("Sluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije" broj 7/13., 14/13., 9/15. i 11/15. 
ï proļiġĺeni tekst) i ļlanka 3. Poslovnika o radu 
Ģupana (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanijeñ, broj 10/14.) i ļlanaka 28 i 29. Pravilnika o 
financiranju programa i projekata udruga koji su od 
interesa za Koprivniļko-kriģevaļku ģupaniju 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ, 
broj 12/15.), Ģupan Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije 
07. oģujka 2017. godine donosi 
 

RJEĠENJE 
o osnivanju Povjerenstva za ocjenjivanje 

projekata udruga temeljem 
Javnog poziva za sufinanciranje projekata udruga 

ugovorenih u okviru natjeļaja  
Saveza Alpe Jadran 

 
 
 

 
I. 

 
 Osniva se Povjerenstvo za ocjenjivanje 
projekata udruga temeljem Javnog poziva za 
sufinanciranje projekata udruga ugovorenih u okviru 
natjeļaja Saveza Alpe Jadran (u daljnjem tekstu: 
Povjerenstvo).  
 

II. 
 
 U Povjerenstvo se imenuju: 
 
1. Vladimir Ġadek, voditelj Odsjeka za 
meĽunarodnu suradnju i europske fondove u 
Sluģbi ureda ģupana, za predsjednika 
Povjerenstva;  

2. Nataġa Krobot Hrastiĺ, viġa savjetnica za 
meĽunarodne odnose u Odsjeku za 
meĽunarodnu suradnju i europske fondove u 
Sluģbi ureda ģupana, za ļlanicu Povjerenstva; 

3. Melita Birļiĺ, ravnateljica PORA Razvojne 
agencije Podravine i Prigorja, za ļlanicu 
Povjerenstva; 

4. Stanislav Lovkoviĺ, predsjednik Zajednice 
sportova Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, za 
ļlana Povjerenstva; 

5. Sandra Sabol, nastavnica u Obrtniļkoj ġkoli 
Koprivnica, za ļlanicu Povjerenstva. 

 
III. 

  

 Imenovani ļlanovi Projektnog tima ĺe 
razmatrati i ocjenjivati prijave udruga civilnoga 
druġtva, kandidirane na Javni poziv za sufinanciranje 
projekata udruga ugovorenih u okviru natjeļaja 
Saveza Alpe Jadran, koje su ispunile formalne uvjete 
javnog poziva sukladno kriterijima iz Uputa za 
prijavitelje te dati prijedlog za odobravanje financijskih 
sredstava za projekte. 
 

IV. 
 

 Rok za izvrġenje zadaĺa Povjerenstva je 31. 
prosinca 2020. 
 

V. 
 

 Administrativne i tehniļke poslove za 
Povjerenstvo obavljat ĺe Sluģba ureda ģupana, 
Odsjek za meĽunarodnu suradnju i europske 
fondove. 
 

VI. 
 

        Ovo rjeġenje objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

ĢUPAN  
KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJE 

 

KLASA: 230-01/17-01/1 
URBROJ: 2137/1-01/12-17-1 
Koprivnica, 07. oģujka 2017. 

                                                                                                     

ĢUPAN: 
Darko Koren, ing. graĽ.,v.r.  

AKTI ĢUPANA 
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1. 
 Na temelju ļlanka 3. stavka 2.  Zakona o 
financiranju politiļkih aktivnosti i izborne promidģbe 
(ĂNarodne novineñ broj 24/11,  61/11, 27/13, 48/13. ï 
proļiġĺeni tekst, 2/14. i 96/16) i ļlanka 30. Statuta 
Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 5/14), Opĺinsko vijeĺe 
Opĺine Drnje na 35. sjednici odrģanoj 30. sijeļnja 
2017.  donijelo je 
 

ODLUKU 
o financiranju politiļkih stranaka zastupljenih u 
Opĺinskom vijeĺu Opĺine Drnje iz Proraļuna 

Opĺine Drnje za 2017. godinu 
 

Ļlanak 1. 
 
 Odlukom o financiranju politiļkih stranaka 
zastupljenih u Opĺinskom vijeĺu Opĺine Drnje iz 
Proraļuna Opĺine Drnje za 2017. godinu (u daljnjem 
tekstu: Odluka) ureĽuje se naļin i uvjeti financiranja 
politiļkih stranaka  zastupljenih u Opĺinskom vijeĺu 
Opĺine Drnje (u daljnjem tekstu: Opĺinsko vijeĺe). 
 

Ļlanak 2. 
 
 Sredstva za redovito godiġnje financiranje 
politiļkih stranaka zastupljenih u  Opĺinskom vijeĺu 
osiguravaju se u Proraļunu Opĺine Drnje za 2017. 
godinu (u daljnjem tekstu: Proraļun)  u svoti 2.000,00 
kuna. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Pravo na redovito godiġnje financiranje iz 
sredstava Proraļuna imaju politiļke stranke koje 
imaju ļlana u Opĺinskom vijeĺu. 
 

Ļlanak 4. 
 
 Financijska sredstva iz ļlanka 2. ove Odluke 
politiļke stranke mogu koristiti iskljuļivo za 
ostvarenje ciljeva utvrĽenih godiġnjim programom 
rada i financijskim planom za 2017. godinu. 
 

Ļlanak 5. 
 
 Sredstva iz ļlanka 2. ove Odluke rasporeĽuju 
se na naļin da se utvrdi jednaki iznos sredstava za 
svakog ļlana Opĺinskog vijeĺa tako da pojedinoj 
politiļkoj stranci pripadaju sredstva razmjerno broju 
njenih ļlanova u trenutku konstituiranja Opĺinskog 
vijeĺa. 
 Ukoliko pojedini ļlan (ili ļlanovi) nakon 
konstituiranja Opĺinskog vijeĺa napusti ili promijeni 
ļlanstvo u politiļkoj stranci financijska sredstva koja 
se rasporeĽuju sukladno stavku 1. ovog ļlanka ostaju 
politiļkoj stranci  kojoj je ļlan pripadao u trenutku 
konstituiranja Opĺinskog vijeĺa. 
 U sluļaju udruģivanja dviju ili viġe politiļkih 
stranaka financijska sredstva koja se rasporeĽuju 
sukladno stavku 1. ovoga ļlanka pripadaju politiļkoj 
stranci koja je pravni slijednik politiļkih stranaka koje 
su udruģivanjem prestale postojati. 

 
Ļlanak 6. 

 
 Za svakog izabranog ļlana Opĺinskog vijeĺa 
podzastupljenog spola politiļkim strankama pripada i 
pravo na naknadu u visini od 10% iznosa 
predviĽenog po svakom ļlanu Opĺinskog vijeĺa, a 
odreĽenog u ļlanku 5.  stavku 1. ove Odluke. 
 

Ļlanak 7. 
 
 Odluku o rasporeĽivanju sredstava iz 
Proraļuna prema ļlanku 5. stavku 1. i ļlanku 6. ove 
Odluke donosi  Opĺinsko vijeĺe.  
 

Ļlanak 8. 
 
 RasporeĽena sredstva doznaļuju se na ģiro-
raļun politiļkih stranaka tromjeseļno u jednakim 
iznosima. 
  

Ļlanak 9. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

OPĹINSKO VIJEĹE 
OPĹINE DRNJE 

 
KLASA: 402-08/17-01/01 
URBROJ: 2137/04-17-1 
Drnje, 30. sijeļnja 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Silvana Premec, v.r.  

 
2. 
 Na temelju ļlanka 7. stavka 2.  Zakona o 
financiranju politiļkih aktivnosti i izborne promidģbe 
(ĂNarodne novineñ, broj 24/11,  61/11, 27/13, 48/13. ï 
proļiġĺeni tekst, 2/14. i 96/16) i ļlanka 30. Statuta 
Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 5/14), Opĺinsko vijeĺe 
Opĺine Drnje na  35. sjednici odrģanoj 30. sijeļnja 
2017. donijelo je 
 

ODLUKU 
o rasporeĽivanju redovitih godiġnjih sredstava za 

rad politiļkih stranaka  
 zastupljenih u Opĺinskom vijeĺu Opĺine Drnje  
za razdoblje od 1. sijeļnja 2017. godine do 

stupanja na snagu Odluke 
Vlade Republike Hrvatske o raspisivanju redovnih 

izbora za ļlanove 
predstavniļkih tijela jedinica lokalne i podruļne 

(regionalne) samouprave 
 

Ļlanak 1. 
 
 Odlukom o rasporeĽivanju redovitih godiġnjih 
sredstava za rad politiļkih stranaka zastupljenih u 
Opĺinskom vijeĺu Opĺine Drnje za razdoblje od 1.  

OPĹINA DRNJE 
AKTI OPĹINSKOG VIJEĹA 
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sijeļnja 2017. godine do stupanja na snagu Odluke 
Vlade Republike Hrvatske o raspisivanju redovitih 
izbora za ļlanove predstavniļkih tijela jedinica 
lokalne i podruļne (regionalne) samouprave (u 
daljnjem tekstu: Odluka) odreĽuje se naļin 
rasporeĽivanja sredstava iz Proraļuna Opĺine Drnje 
za 2017. godinu  (u daljnjem tekstu: Proraļun) za 
financiranje rada politiļkih stranaka zastupljenih u 
Opĺinskom vijeĺu Opĺine Drnje (u daljnjem tekstu: 
Opĺinsko vijeĺe). 
 

Ļlanak 2. 
 
 Sredstva planirana u Proraļunu za redovno 
godiġnje financiranje rada politiļkih  stranaka 
zastupljenih u Opĺinskom vijeĺu iznose 1.000,00 
kuna, za razdoblje iz ļlanka 1. ove Odluke. 
 

Ļlanak 3. 
 
 Iznos sredstava za svakog ļlana u Opĺinskom 
vijeĺu utvrĽuje se u visini 88,00 kuna za razdoblje iz 
ļlanka 1. ove Odluke, tako da se pojedinoj politiļkoj 
stranci rasporeĽuju sredstva razmjerno broju njenih 
ļlanova u Opĺinskom vijeĺu kako slijedi: 

- HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA- 
HDZ  5 ļlanova  440,00 kuna, 

- HRVATSKA NARODNA STRANKA ï 
LIBERALNI DEMOKRATI ï HNS   
   2 ļlana  176,00 kuna, 

- HRVATSKA SELJAĻKA STRANKA ï HSS 
   2 ļlana  176,00 kuna, 

- SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA  
HRVATSKE ï SDP     
   2 ļlana  176,00 kuna. 

 
Ļlanak 4. 

 
 Za svakog izabranog ļlana Opĺinskog vijeĺa 
podzastupljenog spola politiļkim strankama takoĽer 
pripada i pravo na naknadu u visini od 10,% iznosa 
predviĽenog po svakom ļlanu Opĺinskog vijeĺa iz 
ļlanka 3. ove Odluke, ġto predstavlja svotu od 8,00 
kuna, tako da politiļkoj stranci pripada pravo na 
naknadu, i to: 
 

- HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA ï 
HDZ   3 ļlanice 24,00 kune, 

- SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA 
HRVATSKE - SDP 1 ļlanica    8,00 kuna. 

 
Ļlanak 5. 

 
 Ukoliko se tijekom proraļunske godine do 
stupanja na snagu Odluke Vlade Republike Hrvatske 
o raspisivanju redovnih izbora za ļlanove 
predstavniļkih tijela jedinica lokalne i podruļne 
(regionalne) samouprave izmijeni sastav Opĺinskog 
vijeĺa, sredstva rasporeĽena ovom Odlukom neĺe se 
preraspodijeliti. 
 

Ļlanak 6. 
 
 Sredstva utvrĽena u ļlanku 3. i 4. ove Odluke, 
doznaļit ĺe se na ģiro-raļune politiļkih stranaka do 
stupanja na snagu Odluke Vlade Republike Hrvatske  

o raspisivanju redovnih izbora za ļlanove 
predstavniļkih tijela jedinica lokalne i podruļne 
(regionalne) samouprave. 
 

Ļlanak 7. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

OPĹINSKO VIJEĹE  
OPĹINE DRNJE 

 
KLASA: 402-08/17-01/02 
URBROJ: 2137/04-17-1 
Drnje, 30. sijeļnja 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Silvana Premec, v.r. 

 
3. 
 Na temelju ļlanka 44. Zakona o 
poljoprivrednom zemljiġtu (ĂNarodne novineñ broj 
39/13. i 48/15) i ļlanka 30. Statuta Opĺine Drnje 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ 
broj 5/14), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Drnje na 35.  
sjednici odrģanoj  30. sijeļnja 2017. donijelo je  
 

PROGRAM 
utroġka sredstava  od prodaje, zakupa, 

dugogodiġnjeg zakupa poljoprivrednog zemljiġta 
u vlasniġtvu Republike Hrvatske i koncesije za 
ribnjake na podruļju Opĺine Drnje u 2017. godini 
 

I. 
 
 Programom utroġka sredstava od prodaje, 
zakupa, dugogodiġnjeg zakupa poljoprivrednog 
zemljiġta u vlasniġtvu Republike Hrvatske i koncesije 
za ribnjake na podruļju Opĺine Drnje u 2017. godini 
(u daljnjem tekstu: Program), utvrĽuje se namjena 
koriġtenja i kontrola utroġka sredstava od prodaje, 
zakupa, dugogodiġnjeg zakupa poljoprivrednog 
zemljiġta u vlasniġtvu Republike Hrvatske i koncesije 
za ribnjake u 2017. godini (u daljnjem tekstu: 
sredstva), koja su prihod Proraļuna Opĺine Drnje za 
2017. godinu (u daljnjem tekstu: Proraļun), na ļijem 
podruļju se poljoprivredno zemljiġte nalazi. 
 

II. 
 
 Sredstva su planirana u prihodima Proraļuna 
u svoti 60.000,00 kuna, odnosno 65% od ukupnih 
sredstava  koja su prihod Proraļuna. 
 

III. 
 
 Sredstva iz toļke II. ovog Programa planiraju 
se utroġiti na: 

- unutarnje i vanjsko ureĽenje mrtvaļnice u 
naselju Torļec u svoti 30.000,00 kuna, 

- asfaltiranje prilaznog puta kod groblja u naselju  
Drnje u svoti 30.000,00 kuna. 
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IV. 
 
 Ovaj Program stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

OPĹINSKO VIJEĹE  
OPĹINE DRNJE 

 
KLASA: 320-01/17-01/02 
URBROJ: 2137/04-17-1 
Drnje, 30. sijeļnja 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Silvana Premec, v.r. 

 
4. 
 Na temelju ļlanka 12. Zakona o financiranju 
vodnog gospodarstva (ĂNarodne novineñ broj 153/09, 
90/11, 56/13, 154/14, 119/15. i 120/16) i ļlanka 30. 
Statuta Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 5/14), Opĺinsko vijeĺe 
Opĺine Drnje na 35. sjednici odrģanoj  30. sijeļnja  
2017. donijelo je  
 

PROGRAM 
utroġka sredstava vodnog doprinosa 
na podruļju Opĺine Drnje  u 2017. godini 

 
I. 

 
 Programom utroġka sredstava vodnog 
doprinosa na podruļju Opĺine Drnje u 2017. godini (u 
daljnjem tekstu: Program), odreĽuje se sufinanciranje 
izgradnje odnosno odrģavanje komunalne 
infrastrukture. 
 

II. 
  
 Program obuhvaĺa sanaciju graĽevina 
oborinske odvodnje u svoti 5.000,00 kuna. 
  

III. 
 
 Ovaj Program stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

OPĹINSKO VIJEĹE  
OPĹINE DRNJE 

 
KLASA: 325-08/17-01/01 
URBROJ: 2137/04-17-1 
Drnje, 30. sijeļnja 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Silvana Premec, v.r.  

 
5. 
 Na temelju ļlanka 17. stavka 1. Zakona o 
sustavu civilne zaġtite (ĂNarodne novineñ broj 82/15) i 
ļlanka 30. Statuta Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 5/14), Opĺinsko 
vijeĺe Opĺine Drnje na 35. sjednici odrģanoj 30. 
sijeļnja 2017. donijelo je 
 
 
 

ZAKLJUĻAK 
o usvajanju Plana razvoja sustava civilne zaġtite  
na podruļju Opĺine Drnje za 2017. godinu 

 
I. 

 

 Usvaja se Plan razvoja sustava civilne zaġtite 
na podruļju Opĺine Drnje za 2017. godinu, KLASA: 
810-01/17-01/03, URBROJ: 2137/04-17-1 od 30. 
sijeļnja 2017. godine. 
 

II. 
 

 Plan iz toļke I. ovoga Zakljuļka nalazi se u 
prilogu i njegov je sastavni dio.  
 

III. 
 

 Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

OPĹINSKO VIJEĹE 
OPĹINE DRNJE 

 

KLASA: 810-01/17-01/03 
URBROJ: 2137/04-17-2 
Drnje, 30. sijeļnja 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Silvana Premec, v.r. 

 
6. 
 Na temelju ļlanka 17. stavka 1. Zakona o 
sustavu civilne zaġtite (ĂNarodne novineñ broj 82/15) i 
ļlanka 30. Statuta Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 5/14), Opĺinsko 
vijeĺe Opĺine Drnje na 35. sjednici odrģanoj 30. 
sijeļnja 2017. donijelo je 
 

ZAKLJUĻAK 
o usvajanju Analize stanja sustava civilne zaġtite 

na podruļju Opĺine Drnje u 2016. godini 
 

I. 
 
 Usvaja se Analiza stanja sustava civilne zaġtite 
na podruļju Opĺine Drnje u 2016. godini, KLASA: 
810-01/17-01/02, URBROJ: 2137/04-17-1 od 30. 
sijeļnja 2017. godine. 
 

II. 
 

 Analiza iz toļke I. ovoga Zakljuļka nalazi se u 
prilogu i njegov je sastavni dio.  
 

III. 
 

 Ovaj Zakljuļak objavit ĺe se u ĂSluģbenom 
glasniku Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

OPĹINSKO VIJEĹE  
OPĹINE DRNJE 

 

KLASA: 810-01/17-01/02 
URBROJ: 2137/04-17-2 
Drnje, 30. sijeļnja 2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Silvana Premec, v.r. 
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7. 
 Na temelju ļlanka 14. Zakona o predġkolskom 
odgoju i obrazovanju (ĂNarodne novineñ broj 10/97, 
107/07. i 94/13) i ļlanka 30. Statuta Opĺine Drnje 
(ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò 
broj 5/14), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Drnje na 35. 
sjednici  odrģanoj 30. sijeļnja 2017. donijelo je  
 
PLAN MREĢE DJEĻJIH VRTIĹA OPĹINE DRNJE 

 
Ļlanak 1. 

 
 Planom mreģe djeļjih vrtiĺa Opĺine Drnje (u 
daljnjem tekstu: Plan) utvrĽuju se djeļji vrtiĺi u kojima 
se obavlja djelatnost predġkolskog odgoja i 
obrazovanja, objekti u kojima se provode programi 
predġkolskog odgoja i obrazovanja te razvoj mreģe 
djeļjih vrtiĺa na podruļju Opĺine Drnje (u daljnjem 
tekstu: Opĺina). 
 

Ļlanak 2. 
 
 Mreģu djeļjih vrtiĺa na podruļju Opĺine ļini 
podruģnica javne ustanove ĂVrapļiĺñ djeļji vrtiĺ Drnje, 
sa sjediġtem u Drnju, Trg kralja Tomislava 26, ļiji su 
osnivaļi Opĺine Drnje, ņelekovec, Gola, Hlebine, 
Koprivniļki Bregi, Koprivniļki Ivanec i Peteranec. 
 Podruģnica iz stavka 1. ovog ļlanka je: 

- Podruģnica ĂVrapļiĺñ Drnje, Trg kralja 
Tomislava 26, Drnje. 

 
Ļlanak 3. 

 
 Opĺina sufinancira rad djeļjeg vrtiĺa iz ļlanka 
2. ovog Plana, a sredstva za sufinanciranje 
ekonomske cijene programa djeļjeg vrtiĺa iz ļlanka 
2. osigurana su u proraļunu Opĺine. 
  

Ļlanak 4. 
 
 Mreģa djeļjih vrtiĺa Opĺine moģe se proġirivati 
otvaranjem novih odgojnih skupina u skladu s 
Drģavnim pedagoġkim standardom pedagoġkog 
odgoja i naobrazbe te materijalnim moguĺnostima 
Opĺine, a sve u cilju planiranog obuhvata djece. 
  

Ļlanak 5. 
 
 Mreģa djeļjih vrtiĺa Opĺine moģe se proġirivati 
dogradnjom smjeġtajnih kapaciteta djeļjeg vrtiĺa iz 
ļlanka 2. ovog Plana te otvaranjem novih podruļnih 
objekata u skladu s odredbama Drģavnog 
pedagoġkog standarda, kao i osnivanjem novih 
djeļjih vrtiĺa od strane svih zakonom predviĽenih 
osnivaļa. 
 U sluļaju da Opĺina nije osnivaļ djeļjeg vrtiĺa, 
Opĺina moģe preuzeti obvezu sufinanciranja 
smjeġtaja djece u tom vrtiĺu nakon ġto isti uĽe u Plan. 
 

Ļlanak 6. 
 
 Ovaj Plan dostavit ĺe se Koprivniļko ï 
kriģevaļkoj ģupaniji radi usklaĽivanja razvitka mreģe 
djeļjih vrtiĺa na podruļju Koprivniļko ï kriģevaļke 
ģupanije. 
 
 
 
 

Ļlanak 7. 
 
 Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije. 
 

OPĹINSKO VIJEĹE  
OPĹINE DRNJE 

 
KLASA: 601-01/17-01/01 
URBROJ: 2137/04-17-2 
Drnje, 30. sijeļnja 2017. 
 

PREDSJEDNICA:  
Silvana Premec, v.r. 

 
8. 
 Na temelju ļlanka 3. Zakona o plaĺama u 
lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi 
(ĂNarodne novineñ broj 28/10) i ļlanka 30. Statuta 
Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 5/14), Opĺinsko vijeĺe 
Opĺine Drnje na 36. sjednici odrģanoj 8. veljaļe  
2017. donijelo je  
 

ODLUKU  
o izmjeni Odluke o plaĺi i drugim materijalnim 

pravima opĺinskog naļelnika 
i zamjenika opĺinskog naļelnika Opĺine Drnje 

 
Ļlanak 1. 

 
 U Odluci o plaĺi i drugim materijalnim pravima 
opĺinskog naļelnika i zamjenika opĺinskog naļelnika 
Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 8/10, 10/13. i 11/16) (u 
daljnjem tekstu: Odluka) u  ļlanku 4. stavku 1. brojka 
Ă2,08ñ zamjenjuje se brojkom  Ă2,28ñ.  
 

Ļlanak 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ĂSluģbenom glasniku Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ. 
 

OPĹINSKO VIJEĹE  
OPĹINE DRNJE 

 
KLASA: 120-01/17-01/01 
URBROJ: 2137/04-17-1 
Drnje, 8. veljaļe  2017. 
 

PREDSJEDNICA: 
Silvana Premec, v.r. 

 
9. 
 Na temelju ļlanka 109. stavka 4. Zakona o 
prostornom ureĽenju (ĂNarodne novineñ broj 153/13), 
ļlanka 30. Statuta Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeò broj 5/14) i Odluke 
o izradi II. Izmjena i dopuna Prostornog plana 
ureĽenja Opĺine Drnje (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko
-kriģevaļke ģupanijeò broj 10/14), Opĺinsko vijeĺe 
Opĺine Drnje na  36. sjednici  odrģanoj  8. veljaļe 
2017.  donijelo je 
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ODLUKU 
o donoġenju II. Izmjena i dopuna Odluke o 
donoġenju Prostornog plana ureĽenja  

Opĺine Drnje 
 
I.  OPĹE ODREDBE 
 

Ļlanak 1. 
 
 (1) Odlukom o donoġenju II. Izmjena i dopuna 
Odluke o donoġenju Prostornog plana ureĽenja 
Opĺine Drnje (u daljnjem tekstu: Odluka) donose se 
II. Izmjene i dopune Odluke o donoġenju Prostornog 
plana ureĽenja Opĺine Drnje (u daljnjem tekstu: 
Prostorni plan) (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanijeñ broj 6/06, 7/06. ï ispravak i 
1/12).  
 
 (2) Struļni izraĽivaļ Prostornog plana je Zavod 
za prostorno ureĽenje Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanije, Florijanski trg 4/I, Koprivnica. 
 

Ļlanak 2. 
 
 (1) Granice obuhvata Prostornog plana su 
administrativne granice Opĺine Drnje (u daljnjem 
tekstu: Opĺina) kao jedinice lokalne samouprave 
odreĽene Zakonom o podruļjima ģupanija, gradova i 
opĺina u Republici Hrvatskoj (ĂNarodne novineñ broj 
86/06, 125/06. - ispravak, 16/07. - ispravak, 95/08. ï 
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 46/10. - 
ispravak, 145/10, 37/13, 44/13, 45/13. i 110/15). 
 
 (2) Za tumaļenje granica Opĺine nadleģna je 
Drģavna geodetska uprava. 
 
 (3) Prostorni plan sadrģi sljedeĺe sastavne 
dijelove: 
 
A)  TEKSTUALNI DIO 
I. OPĹE ODREDBE 
II. ODREDBE ZA PROVOņENJE 
III. PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

 
B)  GRAFIĻKI DIO 
 
     KARTOGRAFSKI PRIKAZI 
1. KORIĠTENJE I NAMJENA POVRĠINA  

                      /mjerilo  1:25.000/  
2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI      

            /mjerilo  1:25.000/ 
3. UVJETI ZA KORIĠTENJE, UREņENJE I 
ZAĠTITU PROSTORA         /mjerilo   1:25.000/ 

4. GRAņEVINSKA PODRUĻJA    
         /mjerilo    1: 5.000/ 
4.1. GraĽevinsko podruļje naselja Drnje i 
Botovo i izdvojena graĽevinska podruļja u 
kontaktnom prostoru naselja   
   
4.2. GraĽevinsko podruļje naselja Torļec i 
izdvojena graĽevinska podruļja u kontaktnom 
prostoru naselja  
4.3. Izdvojena podruļja uz jezero Ġoderica ï 
graĽevinska  podruļja i eksploatacijska polja  
4.4. Izdvojena podruļja ï graĽevinska 
podruļja i eksploatacijska polja  
 

4.5. Izdvojeno graĽevinsko podruļje turistiļko - 
ugostiteljske namjene                                         
4.6. Izdvojeno graĽevinsko podruļje sportsko - 
rekreacijske namjene. 
 

      GRAFIĻKI PRILOZI - KARTOGRAMI  
         /mjerilo 1: 40.000/ 
1. Teritorijalno-politiļki ustroj 
2. Sustav srediġnjih naselja i razvojnih srediġta 
3. Prometnice  
4. Nerazvrstane ceste i poljoprivredna podruļja 
5. Infrastrukturni sustavi: 

5.1. Poġta i telekomunikacije 
5.2. Energetski sustav: 

5.2.1. Plinoopskrba i EPU                                                                                                    
5.2.2. Elektroenergetski sustavi 

5.3. Vodnogospodarski sustav                                                                                                 
5.3.1. Koriġtenje voda i odvodnja otpadnih 
voda                                                                                                      
5.3.2. UreĽenje vodotoka i voda                                                                                              

6. Postupanje s otpadom 
 

C) OBVEZNI PRILOZI 
 
I.  OBRAZLOĢENJE: 
1. POLAZIĠTA 
2. CILJEVI PROSTORNOG PLANA 
3. PLAN PROSTORNOG UREņENJA  

 
II.   ZAHTJEVI JAVNOPRAVNIH TIJELA PREMA 
ĻLANKU 90. ZAKONA O PROSTORNOM 
UREņENJU 
 
III.  OSPUO PROCEDURA 
 
IV.  IZVJEĠĹE O JAVNOJ RASPRAVI 
 
V.  SAĢETAK ZA JAVNOST  
 
VI.   EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I 
DONOĠENJA PROSTORNOG PLANA 
  
VII.  POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I 
PROPISA 
 

Ļlanak 3. 
 
 (1) U smislu odredbi ove Odluke, izrazi i 
pojmovi koji se koriste za ureĽenje graĽevnih ļestica 
i povrġina imaju sljedeĺe znaļenje: 
 
1. Prostor je sastav fiziļkih sklopova na povrġini 
te ispod i iznad zemlje, do kojih dopiru 
neposredni utjecaji djelovanja ljudi, 

2. Prostorna cjelina je prostorno i funkcionalno 
zaokruģeno podruļje odreĽene namjene, koje 
je izgraĽeno i ureĽeno ili koje se Prostornim 
planom planira izgraditi i urediti prema uvjetima 
toga Prostornog plana, 

3. Namjena prostora/povrġina je planirani sustav 
koriġtenja prostora, odnosno uporabe 
graĽevina, povrġina i zemljiġta odreĽena 
odgovarajuĺim dokumentom prostornog 
ureĽenja, 
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4. Osnovna namjena prostora/povrġina je 
planirano koriġtenje prostora/povrġina 
podreĽeno jednoj funkciji (naselje, 
poljoprivreda, ġume, promet, gospodarstvo, 
sport, rekreacija i drugo) unutar koje se mogu 
planirati i druge namjene ili sadrģaji, koji 
iskljuļivo proizlaze iz potrebe osnovne 
namjene, 

5. GraĽevinsko podruļje je podruļje odreĽeno 
prostornim planom na kojemu je izgraĽeno 
naselje i podruļje planirano za ureĽenje, razvoj 
i proġirenje naselja, a sastoji se od 
graĽevinskog podruļja naselja, izdvojenog 
dijela graĽevinskog podruļja naselja i 
izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan 
naselja, 

6. Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja 
je podruļje odreĽeno Prostornim planom kao 
prostorna cjelina izvan graĽevinskog podruļja 
naselja planirana za sve namjene, osim za 
stambenu, 

7. Izdvojeni dio graĽevinskog podruļja naselja je 
odvojeni dio postojeĺega graĽevinskog 
podruļja istog naselja nastao djelovanjem 
tradicijskih, prostornih i funkcionalnih utjecaja, 
odreĽen Prostornim planom, 

8. IzgraĽeni dio graĽevinskog podruļja je 
podruļje odreĽeno Prostornim planom koje je 
izgraĽeno, 

9. NeizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja je 
podruļje odreĽeno Prostornim planom 
planirano za daljnji razvoj, 

10. GraĽevna ļestica je u naļelu jedna 
katastarska ļestica ļiji je oblik, smjeġtaj u 
prostoru i veliļina u skladu s prostornim 
planom te koja ima pristup na prometnu 
povrġinu sukladan Prostornom planu, 

11. Zaġtita prostora je skup odluka, mjera i uvjeta 
kojima se osigurava prepoznatljiv red i kultura 
u prostoru te kvalitetno ureĽenje zemljiġta, 

12. Povrġina javne namjene je svaka povrġina ļije 
je koriġtenje namijenjeno svima i pod jednakim 
uvjetima (javne ceste, nerazvrstane ceste, 
ulice, biciklistiļke staze, pjeġaļke staze i 
prolazi, trgovi, trģnice, igraliġta, parkiraliġta, 
groblja, parkovne i zelene povrġine u naselju, 
rekreacijske povrġine i sliļno), 

13. Prometna povrġina je povrġina javne namjene, 
povrġina u vlasniġtvu vlasnika graĽevne 
ļestice ili povrġina na kojoj je osnovano pravo 
sluģnosti prolaza u svrhu pristupa do graĽevne 
ļestice, 

14. Osnovna infrastruktura je prometna povrġina 
preko koje se osigurava pristup do graĽevne 
ļestice, odnosno zgrade, javno parkiraliġte, 
graĽevine za odvodnju otpadnih voda i 
niskonaponska elektroenergetska mreģa, 

15. Infrastruktura su komunalne, prometne, 
energetske, vodne, pomorske, komunikacijske, 
elektroniļke komunikacijske i druge graĽevine 
namijenjene gospodarenju s drugim vrstama 
stvorenih i prirodnih dobara, 

16. Komunalna infrastruktura su graĽevine 
namijenjene opskrbi pitkom vodom, odvodnji i 
proļiġĺavanju otpadnih voda, odrģavanju 
ļistoĺe naselja, sakupljanju i obradi 
komunalnog otpada, te uliļna rasvjeta, trģnice  

na malo, groblja, krematoriji i povrġine javne 
namjene u naselju, 

17. GraĽevina je graĽenjem nastao i s tlom 
povezan sklop, izveden od svrhovito povezanih 
graĽevnih proizvoda sa ili bez instalacija, sklop 
s ugraĽenim postrojenjem, samostalno 
postrojenje povezano s tlom ili sklop nastao 
graĽenjem, 

18. GraĽevina osnovne namjene je graĽevina ļija 
je namjena identiļna namjeni graĽevne 
ļestice, prema namjeni funkcionalne zone 
unutar koje se graĽevna ļestica nalazi, 

19. Pomoĺna graĽevina je graĽevina smjeġtena na 
istoj graĽevnoj ļestici kao i graĽevina osnovne 
namjene i s njom ili s prateĺom graĽevinom 
ļini funkcionalni sklop, 

20. Zgrada je zatvorena i/ili natkrivena graĽevina 
namijenjena boravku ljudi, odnosno smjeġtaju 
ģivotinja, biljaka i stvari. Zgradom se ne smatra 
pojedinaļna graĽevina unutar sustava 
infrastrukturne graĽevine (trafostanice, 
pothodnici, mostovi i sliļne graĽevine), 

21. Zamjenska graĽevina je nova graĽevina 
izgraĽena na mjestu ili u neposrednoj blizini 
mjesta prethodno uklonjene postojeĺe 
graĽevine unutar iste graĽevne ļestice, 
odnosno obuhvata u prostoru, kojom se bitno 
ne mijenja namjena, veliļina i utjecaj na okoliġ 
dotadaġnje graĽevine, 

22. Postojeĺa graĽevina je graĽevina izgraĽena na 
temelju graĽevinske dozvole ili drugog 
odgovarajuĺeg akta i svaka druga graĽevina 
koja je prema Zakonu o prostornom ureĽenju i 
Zakonu o gradnji s njom izjednaļena, 

23. Podrum (Po) je dio graĽevine koji je potpuno 
ukopan ili je ukopan viġe od 50% svoga 
volumena u konaļno ureĽeni zaravnani teren i 
ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, 
odnosno suterena, 

24. Suteren (S) je dio graĽevine ļiji se prostor 
nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% 
svog volumena u konaļno ureĽeni i zaravnani 
teren uz proļelja graĽevine, odnosno da je 
najmanje jednim svojim proļeljem izvan 
terena, 

25. Prizemlje (P) je dio graĽevine ļiji se prostor 
nalazi neposredno na povrġini, odnosno 
najviġe 150,0 cm iznad konaļno ureĽenog i 
zaravnatog terena mjereno na najniģoj toļki uz 
proļelje graĽevine ili ļiji se prostor nalazi iznad 
podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili 
krova), 

26. Kat (K) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi 
izmeĽu dva poda iznad prizemlja, 

27. Potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor 
nalazi iznad zadnjeg kata i neposredno ispod 
kosog ili zaobljenog krova. Visina nadozida 
potkrovlja ne moģe biti viġa od 120,0 cm, 

28. Etaģa oznaļava dijelove graĽevine (podrum, 
suteren, prizemlje, kat, potkrovlje). Najveĺa 
visina etaģe za obraļun visine graĽevine, 
mjerena je izmeĽu gornjih kota meĽuetaģnih 
konstrukcija, 

29. Visina graĽevine (V) mjeri se od konaļno 
poravnanog i ureĽenog terena uz proļelje 
graĽevine na njegovom najniģem dijelu do 
gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega 
kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, 
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30. Ukupna visina (Vu) graĽevine mjeri se od 
konaļnog poravnanog i ureĽenog terena na 
njegovom najniģem dijelu uz proļelje 
graĽevine do najviġe toļke krova (sljemena), 

31. GraĽevinska (bruto) povrġina zgrade (GBP) je 
zbroj povrġina mjerenih u razini podova svih 
dijelova (etaģa) zgrade (Po, S, Pr, K, Pk) 
odreĽenih prema vanjskim mjerama obodnih 
zidova s oblogama u koje se ne uraļunava 
povrġina dijela potkrovlja i zadnje etaģe svijetle 
visine manje od 2,00 m te se ne uraļunava 
povrġina loĽa, vanjskih stubiġta, balkona, 
terasa, prolaza i drugih otvorenih dijelova 
zgrade, 

32. GraĽevni pravac odreĽuje poloģaj graĽevina u 
odnosu na granicu graĽevne ļestice i 
predstavlja pravac na kojem se smjeġta dio 
ġirine proļelja osnovne graĽevine, a odreĽen 
je u odnosu na regulacijski pravac, 

33. Regulacijski pravac je pravac koji odreĽuje 
poloģaj graĽevine u odnosu na granicu 
graĽevne ļestice prema prometnoj povrġini, 

34. Koeficijent izgraĽenosti ï kig je odnos 
izgraĽene povrġine zemljiġta pod graĽevinom i 
ukupne povrġine graĽevne ļestice s tim da se 
pod izgraĽenom povrġinom zemljiġta 
podrazumijeva vertikalna projekcija svih 
zatvorenih, otvorenih i natkrivenih 
konstruktivnih dijelova graĽevine osim 
konzolnih istaka balkona i streha kroviġta na 
graĽevnu ļesticu, 

35. Koeficijent iskoriġtenosti ï kis je odnos ukupne 
graĽevinske bruto povrġine (GBP) i povrġine 
graĽevne ļestice, 

36. Odrģavanje graĽevine je izvedba graĽevinskih i 
drugih radova na postojeĺoj graĽevini radi 
oļuvanja temeljnih zahtjeva za graĽevinu 
tijekom njezina trajanja, kojima se ne mijenja 
usklaĽenost graĽevine s lokacijskim uvjetima u 
skladu s kojima je izgraĽena, 

37. Rekonstrukcija graĽevine je izvedba 
graĽevinskih i drugih radova na postojeĺoj 
graĽevini kojima se utjeļe na ispunjavanje 
temeljnih zahtjeva za tu graĽevinu ili kojima se 
mijenja usklaĽenost te graĽevine s lokacijskim 
uvjetima u skladu s kojima je izgraĽena 
(dograĽivanje, nadograĽivanje, uklanjanje 
vanjskog dijela graĽevine, izvoĽenje radova 
radi promjene namjene graĽevine ili 
tehnoloġkog procesa i sliļno), odnosno 
izvedba graĽevinskih i drugih radova na 
ruġevini postojeĺe graĽevine u svrhu njezine 
obnove, 

38. Mineralne sirovine su od interesa i u vlasniġtvu 
Republike Hrvatske, a na podruļju Opĺine 
smatraju se energetske mineralne sirovine 
ugljikovodici: prirodni plin, nafta i mineralne 
sirovine za proizvodnju graĽevnog materijala: 
graĽevni pijesak i ġljunak iz neobnovljivih 
leģiġta, 

39. Sanacijom prostora za eksploataciju mineralnih 
sirovina smatraju se rudarski radovi radi 
provedbe mjera osiguranja rudarskim radovima 
otkopanih prostora kojima se iskljuļuje 
moguĺnost nastanka opasnosti za ljude i 
imovinu, te prirodu i okoliġ, kao i radi 
privoĽenja namjeni odreĽenoj dokumentima 
prostornog ureĽenja ako su za to ispunjeni 
uvjeti, 

40. Obnovljivi izvori energije su obnovljivi nefosilni 
izvori energije (aerotermalna, energija iz 
biomase, energija iz biotekuĺine, energija 
mora, hidroenergija, energija vjetra, 
geotermalna i hidrotermalna energija, energija 
bioplina, energija biootpada, sunļeva energija i 
biorazgradivi dio certificiranog otpada za 
proizvodnju energije na gospodarski primjeren 
naļin sukladno propisima iz upravnog podruļja 
zaġtite okoliġa), 

41. Postrojenja za koriġtenje obnovljivih izvora 
energije su postrojenja koja koriste obnovljive 
izvore energije za proizvodnju elektriļne i/ili 
toplinske energije iz obnovljivih izvora energije, 

42. Bioplinsko postrojenje je tehnoloġki nezavisna 
cjelina postrojenja za proizvodnju elektriļne 
energije iz supstrata bioloġkog porijekla, 
ukljuļujuĺi sva pojedinaļna postrojenja koja su 
povezana s proizvodnjom elektriļne energije, 
poput prihvata, obrade i unosa supstrata, 
proizvodnje, skladiġtenja i pripreme bioplina; 
koriġtenja bioplina za proizvodnju elektriļne 
energije, 

43. Kogeneracijsko postrojenje je postrojenje u 
kojemu se odvija kogeneracija, odnosno 
istodobna proizvodnja elektriļne i toplinske 
energije, 

44. Vodni put je dio unutarnjih voda na kojem se 
obavlja plovidba i otvoren je za plovidbu, 

45. Plovilo je svaki objekt unutarnje plovidbe 
namijenjen za plovidbu, ukljuļujuĺi brodove, 
ļamce, skele i plutajuĺa postrojenja, 

46. Pristaniġte je dio vodnog puta i s njim 
neposredno povezani kopneni prostor koji je 
namijenjen i opremljen za pristajanje, sidrenje i 
zaġtitu plovila. 

 
II. ODREDBE ZA PROVOņENJE 
 

Ļlanak 4. 
 
 U ļlanku 3. stavku 1. rijeļ ĂDrnjeñ briġe se. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. alineja 3. mijenja se i 
glasi: 
 Ă - izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja (gospodarskih ili druġtvenih djelatnosti, 
mjeġovite namjene te graĽevina i ureĽaja 
infrastrukture i komunalnih servisa),ñ. 
 

Ļlanak 5. 
 
 Iza ļlanka 3. dodaje se novi ļlanak 3.a koji 
glasi: 
 

ĂĻlanak 3.a 
 
 (1) Prostor Opĺine prema namjeni dijeli se na: 
a) Povrġine za razvoj i ureĽenje naselja - graĽevinska 
podruļja naselja i izdvojeni dio graĽevinskog 
podruļja naselja: 

- stambena namjena, 
- mjeġovita namjena ï preteģito poljoprivredna 
gospodarstva, 

- javna i druġtvena namjena, 
- javne zelene povrġine, 
- zaġtitne zelene povrġine, 
- sportskoïrekreacijska namjena, 
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- povrġine infrastrukturnih sustava, 
- groblje.  

 
b) Povrġine za razvoj i ureĽenje izvan naselja - 
izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja: 

- mjeġovita namjena ï povremeno stanovanje, 
- gospodarska namjena ï proizvodna namjena, 
- gospodarska namjena ï poslovna namjena, 
- gospodarska namjena ï ugostiteljsko-turistiļka 
namjena, 

- sportsko-rekreacijska namjena, 
- povrġine infrastrukturnih sustava, 
- groblje.  

 
c) Ostale povrġine izvan graĽevinskog podruļja: 

- poljoprivredne povrġine: 
- vrijedno obradivo tlo, 
- ostalo obradivo tlo, 

- ġumske povrġine: 
- gospodarska ġuma, 

- ostalo poljoprivredno tlo, ġume i ġumsko 
zemljiġte, 

- vodne povrġine, 
- povrġine infrastrukturnih sustava: 

- cestovni promet (drģavne, ģupanijske, 
lokalne i nerazvrstane ceste), 

- ģeljezniļki promet, 
- komunalna infrastruktura (vodovod, 
odvodnja, elektroopskrba, plinovod, plinske 
stanice, telekomunikacije i drugo), 

- ostala infrastruktura, 
- povrġine za istraģivanje i eksploataciju 
mineralnih sirovina ï ġljunka i pijeska.ñ. 

 
Ļlanak 6. 

 
 U ļlanku 4. stavku 1. rijeļ Ăbr.ñ zamjenjuje se 
rijeļju Ăbrojñ. 
 
 U istom ļlanku stavak 2. mijenja se i glasi: 
 Ă(2) Namjena pojedine zemljiġne ļestice je 
planirani sustav koriġtenja prostora i povrġina, a 
odreĽuje se temeljem namjene podruļja u kojoj se 
zemljiġna ļestica nalazi.ñ 
 

Ļlanak 7. 
 
 U ļlanku 5. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 Ă(2) Naselja se od okolnog prostora 
razgraniļavaju granicama graĽevinskog podruļja 
naselja, unutar kojih se razlikuju izgraĽeni dio 
graĽevinskog podruļja i neizgraĽeni dio 
graĽevinskog podruļja planiran za razvoj.ñ 
 
 U istom ļlanku u stavku 3. alineje 5. i 6. 
mijenjaju se i glase: 
Ă - grupe stambenih ļestica uz ģupanijsku cestu ĢC 
2260 izmeĽu naselja Drnje i Torļec, 
  - grupe stambenih ļestica uz postojeĺi ģeljezniļki 
kolodvor Botovo i Drnje,ñ. 
 

Ļlanak 8. 
 
 U ļlanku 5.a stavku 1. alineja 1. mijenja se i 
glasi: 
 Ă - unutar graĽevinskog podruļja naselja i 
izdvojenog dijela graĽevinskog podruļja naselja,ñ 
 
 

 U istom ļlanku stavak 2. mijenja se i glasi: 
 Ă(2) Kriteriji prostornog razgraniļenja 
gospodarskih i druġtvenih djelatnosti iz stavka 1. 
ovoga ļlanka prikazani su na kartografskom prikazu 
broj 1. ĂKoriġtenje i namjena povrġinaò mjerila 
1:25.000, a detaljnije na kartografskim prikazima 
graĽevinskih podruļja.ñ 
 

Ļlanak 9. 
 
 Ļlanak 6. mijenja se i glasi: 
 Ă(1) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja gospodarskih ili druġtvenih djelatnosti, 
mjeġovite namjene, odnosno graĽevina i ureĽaja 
infrastrukture i komunalnih servisa su prostorne 
cjeline izvan naselja, namijenjena ureĽenju zemljiġta 
i/ili gradnji graĽevina za obavljanje djelatnosti koje 
nisu spojive sa stambenom namjenom naselja ili im je 
lokacija uvjetovana drugim osobinama prostora 
(koriġtenjem resursa, prometnom pogodnosti, 
obvezom sanacije i drugo). 
 
 (2) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja gospodarskih djelatnosti na podruļju Opĺine 
su: 

- za gospodarsku - preteģito proizvodnu 
namjenu /oznaka I1/: 
- postojeĺa gospodarska zona za 
proizvodnju graĽevnog materijala juģno od 
Torļeca s planiranim proġirenjem, 

- postojeĺa gospodarska zona uz 
eksploatacijsko polje ĂKeterñ, 

- planirana gospodarska zona uz 
eksploatacijsko polje ĂMlaĽ 1ñ, 

- za gospodarsku - preteģito proizvodnu i 
poslovnu namjenu: 
- planirana gospodarska zona ĂCegeñ u 
Drnju  /oznaka I i K/, 

- za gospodarsku ï preteģito poslovnu namjenu:  
- postojeĺa gospodarska zona ĂDravañ, uz 
postojeĺi ģeljezniļki kolodvor Botovo /
oznaka K/, 

- za ugostiteljsko ï turistiļku namjenu:  
- planirana ugostiteljsko - turistiļka zona uz 
jezero Ġoderica ï turistiļko-naselje /oznaka 
T2/, 

- planirana ugostiteljsko - turistiļka zona na 
napuġtenom eksploatacijskom polju uz 
naselje Torļec /oznaka T2/,  

- planirana ugostiteljsko-turistiļka namjena u 
sklopu sportsko-rekreacijske namjene ï 
karting /oznaka T/, 

- biljni uzgoj: 
- rasadnik na podruļju naselja Torļec /
oznaka  I3/. 

 
 (3) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja mjeġovite namjene ï povremeno stanovanje 
uz jezero Ġoderica /oznaka  M3/, na podruļju Opĺine 
su: 

- planirana zona povremenog stanovanja uz 
jezero Ġoderica - kod naselja Torļec,  

- planirana zona povremenog stanovanja uz 
jezero Ġoderica ï kod ģeljezniļkog 
kolodvora Botovo, 

- postojeĺa zona povremenog stanovanja uz 
jezero Ġoderica - kod ģeljezniļkog 
kolodvora Botovo. 
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 (4) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja druġtvenih djelatnosti (sportsko-rekreacijske 
namjene) na podruļju Opĺine su: 

- Lovaļki dom, istoļno od naselja Botovo na 
lokaciji MlaĽ 1 /oznaka R6/, 

- Ribiļki dom ĠRK ĂAmurñ - planirani, Drnje, 
istoļni dio jezera Ġoderica /oznaka R7/, 

- Ribiļki dom ĂZajednice ġportsko ribolovnih 
klubovañ, Karaula, sjeverni dio naselja 
Botovo  /oznaka R7/, 

- Ribiļki dom ĠRK ĂĠaranñ Gotalovo, /oznaka 
R7/, 

- Ribiļki dom ĠRK  ĂPodravkañ, istoļni dio jezera 
Ġoderica /oznaka R7/, 

- Sportsko-rekreacijska namjena ï karting 
centar /oznaka R8/. 

 
 (5) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja graĽevina i ureĽaja infrastrukture ili 
komunalnih servisa su povrġine lociranja ureĽaja i 
graĽevina nuģnih za funkcioniranje prometnih i 
infrastrukturnih sustava ili  sustava komunalnih 
servisa, a koje zauzimaju veĺe povrġine izvan naselja 
i to: 

- postojeĺe groblje izvan graĽevinskog podruļja 
naselja ï groblje uz naselje Drnje /oznaka ï 
simbol groblja/, 

- postojeĺa povrġina transformatorske stanice 
Drnje /oznaka IS1/, 

- postojeĺi ģeljezniļki kolodvor Drnje ĢK1 i 
Botovo ĢK2 /oznaka ï simbol ģeljezniļkog 
kolodvora/, 

- planirani kolodvor Novo Drnje, s pripadajuĺim 
ureĽajima i graĽevinama, /oznaka ï simbol 
novog ģeljezniļkog kolodvora i IS2 ï povrġina 
infrastrukturnih sustava/, 

- druge povrġine za formiranje graĽevnih ļestica 
graĽevina prijenosnih infrastrukturnih sustava 
drģavne, ģupanijske ili gradske razine 
(trafostanice, mjerne redukcijske stanice, crpne 
i prepumpne stanice i sliļno, za koje se unutar 
planskog razdoblja moģe pojaviti potreba). 

 
 (6) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja gospodarskih ili druġtvenih djelatnosti,  
graĽevina i ureĽaja infrastrukture ili komunalnih 
servisa se od okolnog prostora razgraniļavaju 
granicama izdvojenog graĽevinskog podruļja. 
 
 (7) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja su prostori namijenjeni ureĽenju povrġina, te 
uvjetno i gradnji graĽevina, iskljuļivo u funkciji 
osnovne djelatnosti, odnosno izuzetno i za 
kompatibilne prateĺe djelatnosti, a uvjeti ureĽenja 
povrġina i gradnje odreĽeni su za svako pojedinaļno 
izdvojeno graĽevinsko podruļje: 

- za izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja gospodarskih djelatnosti u poglavlju 
3.2.1. ove Odluke, 

- za izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan 
naselja druġtvenih djelatnosti u poglavlju 4.2.1. 
ove Odluke, 

- za izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja graĽevina i ureĽaja infrastrukture ili 
komunalnih servisa u poglavlju 5. ove Odluke. 

 
 (8) Zahvati u prostoru koji se unutar izdvojenih 
graĽevinskih podruļja izvan naselja izvedu suprotno  

namjeni pojedinog izdvojenog graĽevinskog podruļja 
izvan naselja i uvjeta odreĽenih za ureĽenje tih 
podruļja, smatraju se bespravnom izgradnjom, a 
odnos prema takvim zahvatima odreĽuju posebni 
propisi koji reguliraju postupanje s bespravnom 
izgradnjom.ñ. 
 

Ļlanak 10. 
 
 Iza ļlanka 6. dodaje se novi ļlanak 6.a koji 
glasi: 
 

ĂĻlanak 6.a 
 
 (1) Izdvojena podruļja gospodarskih 
djelatnosti namijenjena za eksploataciju mineralnih 
sirovina su prostorne cjeline izvan naselja, 
namijenjena posebnom reģimu koriġtenja zemljiġta za 
obavljanje djelatnosti koje nisu spojive sa stambenom 
namjenom naselja te im je lokacija uvjetovana 
osobinama prostora (koriġtenjem resursa, prometnom 
pogodnosti, obvezom sanacije i drugo). 
 
 (2) Izdvojena podruļja izvan naselja 
gospodarskih djelatnosti za eksploataciju mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska /oznaka E3/ na 
podruļju Opĺine su: 

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂKeterñ, na 
jezeru Ġoderica, 

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂMlaĽñ, istoļno 
od Botova, 

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂMladjeñ, juģno 
od jezera Ġoderica,  

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂMlaĽ 1ñ, 
istoļno od Botova,  

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂAutoputñ, 
jugoistoļno od Botova, 

- planirano eksploatacijsko polje ĂMladjeñ, juģno 
od jezera Ġoderica. 

 
 (3) Uvjeti posebnog reģima koriġtenja zemljiġta 
za izdvojena podruļja izvan naselja gospodarskih 
djelatnosti navedenih u stavku 2. ovog ļlanka nalaze 
se u poglavlju 3.2.1.1. ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 11. 
 
 U ļlanku 7. stavku 1. iza rijeļi Ăpoljoprivredeñ, 
dodaje se rijeļ Ăribolovañ. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. alineje 2., 3., 4. i 5. 
mijenjaju se i glase: 
Ă - ļestice trajnih nasada, koja se pod uvjetima 
odreĽenim u poglavlju 3.2.2., ļlanku 124. ove 
Odluke mogu formirati unutar povrġina 
poljoprivrednog tla,  
- graĽevinske ļestice izdvojenih poljoprivrednih 
gospodarstava, koja se pod uvjetima odreĽenim u 
poglavlju 3.2.2., ļlancima 125. i 126. ove Odluke 
mogu formirati unutar povrġina poljoprivrednog tla, 
- ļestice za ekstenzivni uzgoj ģivotinja, koje se pod 
uvjetima odreĽenim u poglavlju 3.2.2., ļlanku 126. 
i 127. ove Odluke, mogu formirati unutar povrġina 
poljoprivrednog tla, 
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-ļestice lovaļkih remiza, koje se pod uvjetima 
odreĽenim u poglavlju 3.2.2., ļlanku 128. ove 
Odluke mogu formirati unutar povrġina 
poljoprivrednog tla iskljuļivo osnovne namjene, te 
ġumskih povrġina ukoliko je to dozvoljeno 
ġumskom gospodarskom osnovom,ñ. 

 U istom ļlanku stavku 4. u alineji 1. rijeļ 
ĂPPUO-omñ zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim 
planomñ. 
 U istom ļlanku stavku 5. alineji 1. rijeļi 
Ă(prema toļki 3.4.6. Prostornog plana Ģupanije)ñ briġu 
se. 
 

Ļlanak 12. 
 

 U ļlanku 8. stavak 4. mijenja se i glasi: 
 Ă(4) Aktivnosti na podruļjima prirodnih i prirodi 
bliskih predjela ograniļavaju se na  djelatnost 
ġumarstva, vodoprivrede, ribolova, lovstva, sporta i 
rekreacije, a za iznimno dozvoljeno ureĽenje povrġina 
uvjeti su odreĽeni: 
- u svrhu obavljanja gospodarskih djelatnosti u 
poglavlju 3.2.3. ove Odluke,  

- u svrhu sportsko-rekreativnih aktivnosti u 
poglavlju 4.2.3. ove Odluke.ñ 

 U istom ļlanku stavku 5. u alineji 1. rijeļ 
ĂPPUO-omñ zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim 
planomñ. 
 

Ļlanak 13. 
 
 U ļlanku 9.a stavak 2. mijenja se i glasi: 
 Ă(2) Sve povrġine poljoprivrednog zemljiġta u 
vlasniġtvu Republike Hrvatske, koje ovim Prostornim 
planom mijenjaju namjenu u graĽevinsko zemljiġte, 
moraju biti usklaĽene sa odgovarajuĺom zakonskom 
regulativom.ñ 
 
 U istom ļlanku stavku 4. rijeļi Ă(ĂNarodne 
novineñ broj 152/08, 25/09, 153/09, 21/10, 39/11. ï 
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske i 63/11)ñ 
zamjenjuje se rijeļima Ă(ĂNarodne novineñ broj 39/13. 
i 48/15).ñ 
 

Ļlanak 14. 
 
 Ļlanak 9.c mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Vodene povrġine razgraniļuju se prema 
namjeni na: 

- vodotoke, kanale, 
- akumulacije/retencije - u funkciji obrane od 
poplave i navodnjavanja. 

 
 (2) Namjena i naļin koriġtenja vodene povrġine 
odnosi se na prostor ispod i iznad vodene plohe. 
Vodne graĽevine s obzirom na njihovu namjenu 
prema Zakonu o vodama (ĂNarodne novineñ broj 
153/09, 63/11, 130/11, 56/13. i 14/14) su: 
1. regulacijske i zaġtitne vodne graĽevine (nasipi, 
obaloutvrde, umjetna korita vodotoka, 
retencije, akumulacije, crpne stanice za obranu 
od poplava, vodne stepenice, slapiġta, 
graĽevine za zaġtitu od erozija i bujica i druge 
pripadajuĺe graĽevine), 

 

2. komunalne vodne graĽevine - graĽevine za 
javnu vodoopskrbu (vodozahvati, ureĽaji za 
kondicioniranje vode, vodospreme, crpne 
stanice, glavni dovodni cjevovodi i 
vodoopskrbna mreģa) i graĽevine za javnu 
odvodnju (kanali za prikupljanje i odvodnju 
otpadnih voda, kolektori, crpne stanice, ureĽaj 
za proļiġĺavanje otpadnih voda, ureĽaj za 
obradu mulja nastalog u postupku 
proļiġĺavanja otpadnih voda, lagune, ispusti u 
prijemnik i druge graĽevine pripadajuĺe ovim 
graĽevinama ukljuļujuĺi sekundarnu mreģu), 

3. vodne graĽevine za melioracije (graĽevine za 
melioracijsku odvodnju, graĽevine za 
navodnjavanje, mjeġovite melioracijske 
graĽevine), 

4. vodne graĽevine za proizvodnju elektriļne 
energije, 

5. graĽevine za unutarnju plovidbu - objekti 
sigurnosti plovidbe na unutarnjim vodama i 
luļke graĽevine, sukladno posebnim propisima 
o plovidbi i lukama unutarnjih voda.ñ. 

 
Ļlanak 15. 

 
 Ļlanak 11. mijenja se i glasi: 
 Ă(1) Prostornim planom utvrĽuju se graĽevine, 
povrġine i zahvati u prostoru od vaģnosti za 
Republiku Hrvatsku i Ģupaniju, a nalaze se ili su 
planirani na prostoru Opĺine. 
 
 2.1.1. GraĽevine, povrġine i zahvati u prostoru 
od vaģnosti za Drģavu: 

- odrģavanje i unapreĽenje postojeĺe drģavne 
ceste D41 ï GP Gola ï Koprivnica ï Kriģevci ï 
Sesvete (D3),  

- rekonstrukcija i obnova postojeĺe ģeljezniļke 
pruge za meĽunarodni promet M201 drģavna 
granica - Botovo ï Koprivnica ï Dugo selo s 
pripadajuĺim graĽevinama i ureĽajima i njeno 
unapreĽenje predviĽenom izgradnjom drugog 
kolosijeka na dionici Dugo Selo ï Botovo ï 
Drģavna granica, s desne strane postojeĺeg, 
gledano u smjeru drģavne granice,  

- izgradnja kolodvora Novo Drnje s pripadajuĺim 
graĽevinama i ureĽajima, 

- izgradnja matiļnog, treĺeg kolosijeka kojim bi 
se planirani kolodvor Novo Drnje povezao sa 
postojeĺim kolodvorima Drnje i Botovo, 

- izgradnja planiranog dalekovoda DV 2 x 400 
kV Drava (Koprivnica) ï Krndija, 

- meĽudrģavni vodni put (II. klase) s 
pripadajuĺim objektima sigurnosti plovidbe, 

- regulacijska i zaġtitna vodna graĽevina na 
vodama I. reda: nasip Botovo ï Repaġ, 

- planirana regulacijska i zaġtitna vodna 
graĽevina na vodama I. reda: planirani nasip 
na desnoj obali rijeke Drave, sjeveroistoļno od 
naselja Botovo, 

- istraģni prostor ugljikovodika Drava ï 02 (DR-
02), 

- eksploatacijska polja ugljikovodika EPU 
ĂKutnjak ï ņelekovecñ i EPU ĂPeteranecñ, 

- postojeĺe eksploatacijsko polje mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska ĂKeterñ,  

- postojeĺe eksploatacijsko polje mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska ĂMlaĽñ,  
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- postojeĺe eksploatacijsko polje mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska ĂMladjeñ,  

- postojeĺe eksploatacijsko polje mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska ĂMlaĽ 1ñ,  

- postojeĺe eksploatacijsko polje mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska ĂAutoputñ,  

- planirano eksploatacijsko polje mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska ĂMladjeñ,  

- postojeĺa gospodarska zona uz 
eksploatacijsko polje mineralnih sirovina 
graĽevnog ġljunka i pijeska ĂKeterñ, 

- planirana gospodarska zona uz eksploatacijsko 
polje mineralnih sirovina graĽevnog ġljunka i 
pijeska ĂMlaĽ 1ñ, 

- stalni graniļni prijelaz za meĽunarodni promet 
putnika i roba u ģeljezniļkom prometu, 

- planirani graniļni prijelaz za meĽunarodni 
promet putnika i roba u cestovnom prometu.  

 
2.1.2. GraĽevine, povrġine i zahvati u prostoru od 
vaģnosti za Ģupaniju: 

- postojeĺe ģupanijske i lokalne ceste s 
pripadajuĺim graĽevinama i ureĽajima, koje 
povezuju naselja dviju ili viġe jedinica lokalne 
samouprave (ĢC 2090, ĢC 2091, ĢC 2114, ĢC 
2260 i LC 26017), 

- samostojeĺi antenski stup uz jezero Ġoderica, 
- ģupanijski elektroniļki komunikacijski vodovi s 
pripadajuĺim graĽevinama, 

- dalekovod 35 kV, podzemni i nadzemni, 
- trafostanica TS 35/10 Drnje, 
- planirani sustavi za odvodnju otpadnih voda, 
- pristaniġte za ļamce na rijeci Dravi, 
- prihvatiliġte za unesreĺene na podruļju 
nekadaġnje karaule, 

- zaġtiĺena kulturna dobra. 
 
 (2) Lokacije i trase postojeĺih i planiranih 
infrastrukturnih graĽevina od vaģnosti za Drģavu i 
Ģupaniju, odreĽene su aproksimativno u 
kartografskim prikazima broj 1. ĂKoriġtenje i namjena 
povrġinañ i broj 2. ĂInfrastrukturni sustaviñ, mjerilo 
1:25 000, a toļne lokacije i trase planiranih graĽevina 
utvrĽuju se idejnim rjeġenjem u postupku izdavanja 
uvjeta gradnje. 
 
 (3) Granice povrġina za eksploataciju i 
istraģivanje mineralnih sirovina graĽevnog ġljunka i 
pijeska odreĽene su precizno na kartografskim 
prikazima s katastarskom podlogom i ortofoto kartom 
(DOF5), u mjerilu 1:5.000.ñ. 
 

Ļlanak 16. 
 
 Ļlanak 12. mijenja se i glasi: 
 Ă(1) Postojeĺi koridori drģavnih, ģupanijskih i 
lokalnih cesta se zadrģavaju. 
 
 (2) Zaġtitni pojas autocesta iznosi 40,0 m, 
drģavnih cesta iznosi 25,0 m, ģupanijskih cesta 15,0 
m, a lokalnih 10,0 m, mjereno obostrano od vanjskog 
ruba zemljiġnog pojasa ceste. 
 
 (3) Rekonstrukciju postojeĺih drģavnih, 
ģupanijskih i lokalnih cesta unutar naselja, potrebno 
je izvesti na naļin da se izvedbom pjeġaļkih i 
biciklistiļkih staza, u pravilu odvojeno od kolnika 
zaġtitnim zelenim pojasom, poveĺa sigurnost svih 
sudionika u prometu. 
 

 (4) Na ģupanijskoj cesti ĢC 2260 potrebno je 
dugoroļno izvesti prijelaz preko ģeljezniļke pruge u 
dvije razine prema tehniļkoj dokumentaciji. 
 
 (5) Izgradnja kolodvora Novo Drnje planira se 
na naļin da se os kolodvora predvidi na oko 1,15 km 
od postojeĺe postaje Drnje u smjeru drģavne granice. 
 
 (6) Radi obnove, rekonstrukcije i modernizacije 
ģeljezniļke pruge M201 potrebno je rezervirati 
zaġtitni pruģni pojas, radi ļega se Prostornim planom 
osigurava koridor za izgradnju navedenog u ġirini 
100,0 m obostrano sukladno Pravilniku o opĺim 
uvjetima za graĽenje u zaġtitnom pruģnom pojasu 
(ĂNarodne novineñ broj 93/10). 
 
 (7) Izgradnjom drugog kolosijeka pruga se 
rekonstruira za brzinu Vmax=160,0 km/h, a na 
pojedinim mjestima kriģanja ģeljezniļke pruge s 
cestovnim prometnicama izvest ĺe se denivelirani 
prijelazi za sve sudionike u prometu. Naļin rjeġenja 
pojedinih prijelaza definirat ĺe se sukladno zakonskoj 
regulativi kojom se ureĽuje ģeljezniļka infrastruktura, 
odnosno moguĺa je denivelacija, ukidanje i svoĽenje i 
drugih prijelaza ukoliko se pokaģe kroz projektno-
tehniļku dokumentaciju da za to postoje prostorne 
moguĺnosti i ekonomska opravdanost. 
 
 (8) Elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu i 
drugu povezanu opremu na samostojeĺim antenskim 
stupovima potrebno je grupirati na naļin da se na 
istim lokacijama postave ureĽaji viġe operatera, a 
moģe ih se postavljati na obradivom tlu ili unutar 
gospodarskih zona, uz potrebno ishoĽenje miġljenja 
od strane nadleģnog Konzervatorskog odjela u 
odnosu na moguĺe naruġavanje vizura na kulturna 
dobra.ñ. 
 

Ļlanak 17. 
 
 U ļlanku 13. stavku 1. rijeļ ĂPPUO-omñ 
zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim planomñ. 
 

Ļlanak 18. 
 
 Iza ļlanka 13. podnaslov Ă2.2. GRAņEVINSKA 
PODRUĻJA NASELJAñ mijenja se i glasi: Ă2.2. 
GRAņEVINSKA PODRUĻJA NASELJA I IZDVOJENI 
DIJELOVI GRAņEVINSKIH PODRUĻJA NASELJAñ. 
 

Ļlanak 19. 
 
 U ļlanku 14. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase: 
 Ă(1) GraĽevinsko podruļje je podruļje 
odreĽeno ovim Prostornim planom na kojemu su 
izgraĽena naselja i podruļja planirana za ureĽenje, 
razvoj i proġirenje naselja, a sastoji se od 
graĽevinskog podruļja naselja, izdvojenog dijela 
graĽevinskog podruļja naselja i izdvojenog 
graĽevinskog podruļja izvan naselja. GraĽevinsko 
podruļje sadrģi izgraĽene dijelove naselja i 
neizgraĽene dijelove naselja koji su namijenjeni za 
ureĽenje, razvoj i proġirenje naselja. 
 
 (2) Granice graĽevinskih podruļja, detaljno su 
odreĽene na kartografskim prikazima graĽevinskih 
podruļja broj 4.1.- 4.6., na katastarskim podlogama i 
ortofoto kartama u mjerilu 1:5.000.ñ 
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Ļlanak 20. 
 
 U ļlanku 15. stavak 1. mijenja se i glasi: 
Ă(1) Parcelacija zemljiġta u svrhu osnivanja graĽevnih 
ļestica u naselju moģe se obavljati samo unutar 
graĽevinskog podruļja naselja, odnosno izdvojenog 
dijela graĽevinskog podruļja naselja.ñ 
 

Ļlanak 21. 
  
 Ļlanak 16. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Uvjeti za ureĽenje prostora i gradnju 
graĽevina unutar graĽevinskih podruļja naselja i 
izdvojenih dijelova graĽevinskog podruļja naselja, 
odreĽuju se na osnovu lokacije ļestice unutar 
naselja, odreĽenu prema kartografskim prikazima 
graĽevinskih podruļja broj 4.1 - 4.6. i ove Odluke za 
provoĽenje i to u odnosu na: 

- pripadnost pojedinoj funkcionalnoj zoni, 
- pripadnost podruļju pojedine matrice naselja 
(stambene matrice ili druge posebne graĽevne 
matrice naselja), 

- znaļaju predmetnog ili kontaktnog prostora u 
odnosu na kulturnu ili prirodnu baġtinu i 

- moguĺ nepovoljni utjecaj planiranog zahvata 
na okolinu.ñ. 

 
Ļlanak 22. 

 
 U ļlanku 17. stavku 1. rijeļ ĂPPUO-omñ 
zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim planomñ i rijeļi 
Ăprostornim planovimañ zamjenjuje se rijeļima Ăovom 
Odlukomñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. rijeļ ĂPPUO-uñ 
zamjenjuje se rijeļima ĂProstornom planuñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 3. rijeļ ĂPPUO-omñ 
zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim planomñ. 
 

Ļlanak 23. 
 
 U ļlanku 18. iza stavka 3. dodaju se novi 
stavci 4., 5. i 6. koji glase: 
 Ă(4) Pomoĺne graĽevine su: 

- garaģe, nadstreġnice, vrtne sjenice, drvarnice, 
spremiġta, 

- cisterne za vodu, septiļke jame, 
- spremnik za smjeġtaj tipskih kontejnera za 
komunalni otpad,  

- ostalo sukladno Pravilniku o jednostavnim 
graĽevinama i radovima. 

 
 (5) Jednostavne graĽevine su: 

- reklamni pano oglasne povrġine do 12,0 m2, 
- nadstreġnica za sklanjanje ljudi u javnom 
prometu u skladu s tipskim projektom, 

- kiosk i druge graĽevine gotove konstrukcije 
tlocrtne povrġine do 15,0 m2 ï moguĺe njihovo 
postavljanje kao dodatak osnovnoj namjeniï
trgovaļkoj ili ugostiteljskoj,  

- tende, podesti otvorenih terasa, 
- komunalna oprema (klupa, koġ za smeĺe i 
sliļno), 

- ostalo sukladno Pravilnikom o jednostavnim 
graĽevinama i radovima. 

 
 

 (6) Podjela pomoĺnih i jednostavnih graĽevina 
u skladu je sa Pravilnikom o jednostavnim 
graĽevinama i radovima (ĂNarodne novineñ broj 
79/14, 41/15. i 75/15) te sa svakom novom izmjenom 
i dopunom Pravilnika.ñ 
 

Ļlanak 24. 
 
 Iz ļlanka 18. dodaje se novi ļlanak 18.a koji 
glasi: 
 

ĂĻlanak 18.a 
 
 (1) Unutar graĽevinskog podruļja naselja i 
izdvojenih dijelova graĽevinskog podruļja naselja 
dozvoljava se postavljanje kioska uz zadovoljavanje 
slijedeĺih uvjeta: 

- kiosk moģe biti industrijski, serijski proizvod ili 
posebno projektirana manja montaģna ili 
pokretna graĽevina koja sluģi za prodaju 
novina, voĺa, povrĺa i drugih proizvoda, 

- dozvoljena tlocrtna povrġina je 15,0 m2 a 
iznimno i viġe ako je potrebno za odvijanje 
odreĽene namjene, 

- minimalna udaljenost kioska od kolnika je 5,0 
m, 

- mogu se postavljati kao samostalne graĽevine 
ili se nekoliko kioska moģe povezati u jednu 
funkcionalnu cjelinu, 

- na kiosk se dozvoljava montaģa tendi ili 
nadstreġnica. 

 
 (2) Unutar graĽevinskog podruļja naselja i 
izdvojenih dijelova graĽevinskog podruļja naselja 
dozvoljava se postavljanje terasa, zastakljenih terasa 
i nadstreġnice uz zadovoljavanje slijedeĺih uvjeta: 

- ukoliko je pod viġi za 30,0 cm od razine 
ploļnika tada moraju biti ograĽene ako nemaju 
zidove,  

- ne smije tlocrtnom projekcijom izlaziti izvan 
vlastite ļestice, 

- moģe se predvidjeti natkrivanja pomiļnom 
tendom ovjeġenom na proļelje osnovne 
graĽevine ili nadstreġnicom na samostalnoj 
konstrukciji,  

- moguĺe je postaviti zidove, preporuka 
staklene, natkriti krovnom konstrukcijom i 
pokrovom koji odgovara ovom klimatskom 
podneblju (crijep, polikarbonatne ploļe, gerard 
crijep i sliļno), 

- poloģaj terase i nadstreġnice mora biti takav da 
ne ometa kretanje pjeġaka i odvijanje  
prometa.ñ 

 
Ļlanak 25. 

 
 U ļlanku 19. iza stavka 3. dodaje se novi 
stavak 4. koji glasi: 
 Ă(4) Stambene graĽevine mogu biti 
slobodnostojeĺe, poluotvorene i ugraĽene graĽevine  
stambene namjene.ñ 
 

Ļlanak 26. 
 
 U ļlanku 20. stavku 1. iza rijeļi Ăgospodarskih 
djelatnosti - proizvodnih,ñ dodaju se rijeļi 
Ăindustrijskih, zanatskih, poslovnih,ñ. 
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 U istom ļlanku stavku 2. alineja 2. mijenja se i 
glasi: 
 Ă - obrtniļkih usluga (frizerske, krojaļke, 
postolarske, fotografske, autoelektriļarske radionice, 
autopraonice, staklarske i sliļno),ñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. alineje 5., 6. i 7. 
mijenjaju se i glase: 
 Ă - kiosci do 15,0 m2, za obavljanje djelatnosti 
jednostavnih trgovaļkih i ugostiteljskih usluga, prema 
posebnom propisu, 
 - obavljanje biljne poljoprivredne proizvodnje 
(rasadnici, staklenici, plastenici i sliļno), 
 - skladiġtenje i/ili preradu poljoprivrednih 
proizvoda, osim prerade mesa (sortirnice, pakirnice, 
vinarije, uljare i sliļno),ñ. 
 
 U istom ļlanku iza stavka 3. dodaje se novi 
stavak 4. koji glasi: 
 
 Ă(4) Pod buļnim i/ili potencijalno opasnim 
djelatnostima smatraju se sve one djelatnosti u 
kojima tijekom rada buka premaġuje vrijednost od 55 
dB danju, odnosno 45 dB noĺu u zonama 
namijenjenima stanovanju, odnosno 65 dB danju i 50 
dB noĺu u zonama preteģito gospodarskih 
djelatnosti.ñ 
 
 U istom ļlanku dosadaġnji stavak 4. postaje 5. 
koji se mijenja i glasi: 
 
 Ă(5) Gospodarskom graĽevinom 
poljoprivrednih djelatnosti s negativnim utjecajem na 
naselje smatra se graĽevina: 

- za uzgoj ģivotinja, ļijom se izgradnjom ukupna 
povrġina za drģanje ģivotinja na graĽevnoj 
ļestici poveĺava iznad 100,0 m2 i kapacitirana 
do 100 uvjetnih grla u naselju Torļec i 70 
uvjetnih grla u naseljima Drnje i Botovo, a u 
mjeġovitim namjenama - preteģito 
poljoprivredna gospodarstva /oznaka M4/ u 
graĽevnom podruļju do 100 uvjetnih grla,  

- za silaģu stoļne hrane povrġine iznad 200,0 
m2.ñ 

 
Ļlanak 27. 

 

 U ļlanku 21. stavku 2. u tablici prvom redu 
zadnjoj koloni rijeļi  Ănajveĺi broj grla u GZ mjeġovite 
poljoprivredne namjene ï M4ñ zamjenjuju se rijeļima 
Ănajveĺi broj grla u mjeġovitoj namjeni ï preteģito 
poljoprivredna gospodarstva ï M4ñ. 
 

Ļlanak 28. 
 

 Ļlanak 22. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) GraĽevinom druġtvenih djelatnosti smatra 
se graĽevina za obavljanje djelatnosti u podruļju: 

- druġtvene namjene (odgoja, obrazovanja, 
prosvjete, znanosti, kulture, sporta, rekreacije, 
zdravstva i socijalne skrbi),  

- radu drģavnih tijela i organizacija, tijela i 
organizacija lokalne i podruļne (regionalne) 
samouprave,  

- pravnih osoba s javnim ovlastima, 
- udruga graĽana, 
- vjerskih zajednica. 

 
 

 (2) Unutar graĽevinskog podruļja naselja i 
izdvojenim dijelovima graĽevinskog podruļja naselja 
na povrġinama javne i druġtvene namjene i na 
povrġinama stambene namjene mogu se graditi 
graĽevine nabrojane u stavku 1. ovog ļlanka te 
pomoĺne i/ili prateĺe graĽevine u sluģbi osnovne 
namjene. 
 (3) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne ļestice i 
gradnja graĽevina za druġtvene djelatnosti odreĽuje 
se prema poglavlju 4.1. ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 29.  
 
 U ļlanku 23. iza stavka 2. dodaju se novi 
stavci 3. i 4. koji glase: 
 Ă(3) Stambenoïposlovne graĽevine su 
slobodnostojeĺe, poluotvorene i ugraĽene graĽevine  
stambeno-poslovne namjene unutar kojih je moguĺ 
smjeġtaj poslovnih sadrģaja koji ne ometaju 
stanovanje. 
 
 (4) Stambenoïposlovne graĽevine mogu imati 
ukupno osam (8) samostalnih uporabnih cjelina.ñ 
 

Ļlanak 30.  
 
 U ļlanku 24. stavak 1. mijenja se i glasi: 
Ă(1) Pomoĺne graĽevine koje sluģe redovnoj upotrebi 
stambene graĽevine su garaģe, alatnice, vrtni 
paviljoni, nadstreġnice, drvarnice, spremiġta i sliļne 
graĽevine opisane u poglavlju 2.2.1. ļlanku 18. ove 
Odluke.ñ 
 

Ļlanak 31.  
 
 Ļlanak 26. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) IzgraĽenim dijelovima graĽevinskog 
podruļja naselja smatraju se svi preteģito izgraĽeni 
odnosno preteģito ureĽeni dijelovi graĽevinskog 
podruļja naselja odreĽeni ovim Prostornim planom, 
te imaju moguĺnost prikljuļenja graĽevne ļestice na 
prometnu povrġinu i na drugu osnovnu infrastrukturu. 
 
 (2) UreĽena graĽevna ļestica je ona koja ima 
osnovnu infrastrukturu a to je: 

- prometna povrġina preko koje se osigurava 
pristup do graĽevne ļestice odnosno zgrade ï 
postoji ili je izdana graĽevinska dozvola za  
gradnju prometne povrġine, 

- osiguran odgovarajuĺi broj parkirnih mjesta, 
- prikljuļenje zgrade na javni sustav odvodnje 
otpadnih voda ili prikljuļenje na vlastiti sustav 
odvodnje u sluļaju nepostojanja javnog 
sustava, 

- prikljuļenje zgrade na niskonaponsku 
elektriļnu mreģu ili postoji autonoman sustav 
opskrbe elektriļnom energijom. 

 
 (3) Unutar izgraĽenih dijelova graĽevinskog 
podruļja naselja, uvjeti za ureĽenje prostora, 
formiranje graĽevnih ļestica i gradnju, utvrĽuju se 
temeljem odredbi ove Odluke ili temeljem odredbi 
vaģeĺih prostornih planova uģih podruļja.ñ. 
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Ļlanak 32.  
 
 Ļlanak 27. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) NeizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja je 
podruļje odreĽeno Prostornim planom kao podruļja 
planirana za razvoj. 
 
 (2) NeizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja 
moģe biti odreĽen kao: 

- neizgraĽeni ureĽeni dio graĽevinskog 
podruļja, 

- neizgraĽeni neureĽeni dio graĽevinskog 
podruļja.  

 
 (3) NeizgraĽeni ureĽeni dio graĽevinskog 
podruļja je podruļje planirano za razvoj naselja 
unutar granica graĽevinskog podruļja na koje se 
ovim Prostornim planom predviĽa ġirenje naselja u 
svrhu izgradnje graĽevne strukture ili ureĽenja 
povrġina. Takvo podruļje ima prometnu infrastrukturu 
preko koje se osigurava pristup do graĽevne ļestice, 
te ostalu infrastrukturu sukladno zakonskoj regulativi. 
UreĽenje ovakvih podruļja ovom Odlukom odreĽeno 
je na naļin: 

- uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne ļestice i 
gradnja graĽevina za ovo graĽevinsko 
podruļje odreĽeni su odredbama za 
provoĽenje ove Odluke, 

- uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne ļestice i 
gradnja graĽevina odreĽeni su odredbama za 
provoĽenje s detaljnoġĺu propisanim za 
provedbeni plan ili  

- odreĽena je pozicija osnovne infrastrukture na 
koju ĺe se graĽevna ļestica prikljuļiti sukladno 
zakonskoj regulativi (graĽevinska dozvola za  
gradnju prometne povrġine i/ili ostale 
infrastrukture i sliļno). 

 
 (4) NeizgraĽeni neureĽeni dijelovi 
graĽevinskog podruļja su podruļja planirana za 
razvoj naselja koja nemaju planiranu osnovnu 
infrastrukturu te za koja se ovom Odlukom odreĽuje 
obveza izrade urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU-
a).ñ. 
 

Ļlanak 33.  
 
 Ļlanak 28. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Osnovna funkcionalna podjela prostora za 
sva naselja naļelno se odreĽuje ovim Prostornim 
planom, a preciznije razgraniļenje, koje ukljuļuje 
moguĺnost manjeg pomicanja granica izmeĽu 
pojedinih zona, moguĺe je utvrditi planovima 
ureĽenja uģih podruļja. 
 (2) Podruļja naselja se prema preteģitosti 
sadrģaja razgraniļuju na: 

- stambene zone, 
- mjeġovita namjena ï preteģito poljoprivredna 
gospodarstva, 

- zone javnih i druġtvenih sadrģaja, 
- ostali javni i druġtveni sadrģaji, 
- zone sporta i rekreacije, 
- zone javnih zelenih povrġina, 
- zaġtitne zelene povrġine, 
- povrġine infrastrukturnih i komunalnih sustava, 
- groblja, ukoliko se nalaze unutar cjeline 
naselja. 

 

 (3) Podruļja naselja navedenih u stavku 2. 
ovog ļlanka prikazana su na kartografskim prikazima 
graĽevinskih podruļja broj 4.1. - 4.6. ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 34.  
 
 U ļlanku 29. stavak 2. mijenja se i glasi: 
Ă(2) Potreba izrade prostornih planova uģih podruļja 
za izgraĽene dijelove naselja, utvrĽuje se u poglavlju 
9.1. ove Odluke, samo izgraĽena podruļja naselja su 
planirana za urbanu sanaciju kao ġto je rijeļ o 
izdvojenom stambenom podruļju naselja Roma 
istoļno od Drnja.ñ 
 

Ļlanak 35.  
 
 Ļlanak 30. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) STAMBENE ZONE su namijenjene 
ureĽenju graĽevnih ļestica, izgradnji novih graĽevina 
stambene namjene, obnovi, rekonstrukciji i dogradnji 
postojeĺih graĽevina stambene namjene te 
kompatibilnih sadrģaja odreĽenih prema 
karakteristiļnoj stambenoj matrici. 
 (2) Povrġine stambene namjene /oznaka S/ su 
povrġine na kojima su postojeĺe i planirane graĽevine 
stambene namjene.  
 
 (3) Na povrġinama stambene namjene /oznaka 
S/ mogu se graditi graĽevine:  

- stambene namjene,  
- stambeno-poslovne namjene, 
- gospodarske, poslovne i usluģne namjene, 
- javne i druġtvene namjene,  
- sportsko-rekreacijske namjene, 
- infrastrukturne  i komunalne namjene. 

 
 (4) Na povrġinama stambene namjene /oznaka 
S/ moguĺe je na zasebnoj graĽevnoj ļestici i/ili uz 
osnovnu stambenu namjenu planirati slijedeĺe 
sadrģaje: 

- upravne, financijske, tehniļke, poslovne usluge 
i informacijske sadrģaje (uredi, banke, 
zastupstva i sliļno), 

- vjerske, druġtvene i kulturne sadrģaje (crkve, 
kapele, muzeji, tehnoloġki park, druġtveni dom, 
domovi drugih udruga i sliļno), 

- predġkolske i ġkolske sadrģaje (vrtiĺi, ġkole, 
knjiģnice i sliļno), 

- zdravstvene i socijalne sadrģaje (dom za starije 
i nemoĺne, ljekarne, bolnice, ambulante i 
sliļno), 

- sportsko-rekreacijske sadrģaje (sportski tereni, 
igraliġta, sportske dvorane i sliļno), 

- obrtniļko-zanatske sadrģaje (frizerske, 
krojaļke, postolarske, fotografske, auto-
elektriļarske radionice, vulkanizerske 
radionice, automehaniļarska, autolimarska, 
staklarska, stolarska, autopraonice i sliļno), 

- usluģne sadrģaje (prodavaonice ġiroke 
potroġnje, specijalizirane trgovine, trgovaļki i 
skladiġni prostori za trgovine i skladiġtenje 
proizvoda te sliļno), 

- turistiļke i ugostiteljske sadrģaje (hoteli, 
pansioni, kavane, restorani, natkrivene i/ili 
zastakljene terase i sliļno),  
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- kioske do 15,0 m2, za obavljanje jednostavnih 
trgovaļkih i ugostiteljskih djelatnosti, prema 
posebnom propisu, 

- javna parkiraliġta, 
- parkove, 
- djeļja igraliġta i sliļno. 

 
 (5) U sklopu stambenih, stambenoïposlovnih 
graĽevina dopuġta se ugostiteljska namjena koja ne 
ometa namjenu stanovanja (caffe, restoran, 
slastiļarnica i sliļno). 
  
 (6) Karakteristiļne stambene matrice u 
postojeĺim stambenim zonama definirane su kao: 
- ruralna stambena matrica otvorene i 
poluotvorene gradnje individualne gradnje, 

- ruralna stambena matrica zbijene individualne 
gradnje. 

 
 (7) Karakteristiļne stambene matrice u 
postojeĺim dijelovima naselja potrebno je zadrģati, a 
istim naļinom gradnje preporuļa se izgraĽivati i 
kontaktna podruļja za razvoj naselja s moguĺnoġĺu 
primjene suvremenih naļina gradnje. 
  
 (8) Kao netipiļnu stambenu gradnju na 
podruļju Opĺine moguĺe je, predvidjeti gradnju 
viġestambenih graĽevina, u kojem sluļaju broj etaģa i 
visina graĽevine mogu biti veĺi od uobiļajene za 
podruļje individualne gradnje, a pri ļemu se 
maksimalni broj etaģa ograniļava na E=Po/
S+P+2K+Pk, a visina  graĽevine  V=12,0 m a iznimno 
i viġe. 
 
 (9) Na podruļjima ostalih stambenih podruļja 
individualne gradnje moguĺe je interpolirati 
pojedinaļnu graĽevnu ļesticu za izgradnju 
viġestambene graĽevine.ñ. 
 

Ļlanak 36.  
 
 U ļlanku 31. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Ovisno o raznim prometnim, kulturoloġkim, 
funkcionalnim, povijesnim i drugim utjecajima, dijelovi 
zona stanovanja se mogu transformirati (postojeĺe) ili 
oblikovati (planirane) u podruļja mijeġanja namjena, 
unaġanjem djelatnosti koje u odnosu na stanovanje 
imaju servisnu ili razvojnu funkciju, kako je navedeno 
u ļlanku 30. ove Odluke i to: 

- ureĽenjem podcentra naselja,  
- ureĽenjem pojedinaļnih graĽevnih ļestica za 
gospodarske ili druġtvene djelatnosti pri ļemu 
na ļestici nije sadrģana stambena namjena ili 
je stanovanje samo jedna od namjena na 
ļestici, 

- ureĽenjem pojedinaļne ļestice javnih zelenih 
povrġina,  

- ureĽenjem pojedinaļne ļestice za izgradnju 
graĽevina infrastrukture.ñ 

 
Ļlanak 37.  

 
 U ļlanku 32. stavci 1., 2. i 3. mijenjaju se i 
glase: 
 
 

 Ă(1) UreĽenje podcentra naselja mora 
omoguĺiti razvoj i odvijanje svih namjena potrebnih 
stanovniġtvu Opĺine na naļin da se ne naruġava 
kvaliteta ģivota. 
 
 (2) UreĽenje pojedinaļne ļestice na kojoj se 
mogu obavljati gospodarske ili druġtvene djelatnosti, 
pri ļemu ļestica uopĺe nema stambenu namjenu ili je 
stanovanje samo jedna od namjena, moguĺe je 
unutar stambenih zona svih naselja, a odnos 
stambene i drugih namjena na takvoj ļestici, kao i 
odnos pojedinaļne ļestice i drugih dijelova stambene 
zone ovisi o vrsti gospodarske, odnosno druġtvene 
djelatnosti i karakteristiļne stambene matrice i 
utvrĽuje se prema poglavljima 3. i 4. ove Odluke. 
 
 (3) UreĽenje pojedinaļne ļestice javnih 
zelenih povrġina javnog reģima koriġtenja 
podrazumijeva interpolaciju ļestice parka, ġetnice ili 
djeļjeg igraliġta, unutar stambene zone, pri ļemu se 
na takvoj ļestici mogu postavljati igrala za djecu, 
klupe za sjedenje, javna i sakralna plastika, paviljoni 
te prema potrebi gradnja igraliġta za sport.ñ 
 

Ļlanak 38.  
 
 Ļlanak 33. mijenja se i glasi: 
 Ă(1) Na pojedinoj graĽevnoj ļestici, unutar 
stambene zone moģe se kao graĽevina osnovne 
namjene graditi: 

- stambena ili stambeno-poslovna graĽevina, 
- poslovna graĽevina, 
- gospodarska graĽevina, 
- graĽevina za druġtvene djelatnosti, 
- sportsko-rekreacijska graĽevina, 
- infrastrukturna graĽevina, 
- u naseljima koja nemaju formirane zasebne 
gospodarske zone unutar stambene zone 
mogu se graditi gospodarske graĽevine ili 
kompleksi gospodarskih graĽevina za buļne i/
ili potencijalno opasne djelatnosti prema 
uvjetima odreĽenim u toļki 3.1.1. ovih Odredbi. 

 
 (2) Ukoliko je osnovna graĽevina na ļestici 
izgraĽena, uz nju se, unutar stambene zone, mogu 
kao prateĺe graĽevine graditi:  

- uz osnovnu individualnu stambenu graĽevinu ili 
stambeno ï poslovnu, jedna poslovna 
graĽevina,  

- uz osnovnu poslovnu graĽevinu, jedna 
individualna stambena graĽevina ili stambeno 
ï poslovna graĽevina, 

- uz osnovnu individualnu stambenu ili stambeno
-poslovnu graĽevinu jedna gospodarska 
graĽevina buļnih ili potencijalno opasnih 
djelatnosti, 

- na stambenim podruļjima se ovisno o 
karakteristiļnoj stambenoj matrici i prema 
uvjetima iz poglavlja 3.1.2. ove Odluke moģe 
dodatno graditi jedna ili viġe graĽevina 
poljoprivrednog gospodarstva s negativnim 
utjecajem na naselje, koje se takoĽer smatraju 
prateĺim graĽevinama. 

 
 (3) Ukoliko je osnovna graĽevina na ļestici 
izgraĽena, na njoj se moģe graditi viġe prateĺih i/ili  
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pomoĺnih graĽevina, ļija namjena se odreĽuje prema 
namjeni osnovne graĽevine i  stambenoj matrici, a 
mogu biti: 

- prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine koje sluģe 
redovnoj upotrebi stambene graĽevine, 

- prateĺe i/ili pomoĺne poljoprivredne graĽevine 
bez izvora zagaĽenja i 

- prateĺe i/ili pomoĺne poljoprivredne graĽevine 
s izvorom zagaĽenja, koje se mogu graditi 
iskljuļivo ukoliko je osnovna graĽevina na 
ļestici individualna stambena graĽevina ili 
stambeno-poslovna graĽevina, 

- prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine poslovne 
namjene, 

- prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine gospodarske 
namjene.  

 
 (4) Uvjeti za smjeġtaj prateĺih i/ili pomoĺnih 
graĽevina koje sluģe poljoprivrednoj namjeni 
odreĽuju se prema poglavlju 3.1.2. ove Odluke.ñ 
  
 (5) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina za druġtvene djelatnosti 
unutar stambene zone odreĽuje se prema poglavlju 
4.1. ove Odluke. 
 
 (6) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina za sport i rekreaciju 
unutar stambene zone odreĽuje se prema ļlanku 49. 
ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 39.  
 
 Iza ļlanka 33. dodaju se novi ļlanci 33.a i 33.b 
koji glase: 
 

ĂĻlanak 33.a 
 
 (1) MJEĠOVITA NAMJENA ï preteģito 
poljoprivredna gospodarstva /oznaka M4/, 
namijenjena je uzgoju ģivotinja, biljnoj proizvodnji, za 
razliļitu poljoprivredno-gospodarsku namjenu i sliļno, 
a smiju se graditi unutar graĽevnog podruļja naselja 
kao osnovne, prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine. 
 
 (2) Pored namjena navedenih u stavku 1. ove 
Odluke smiju se odvijati sadrģaji vezani za ruralni 
turizam kao ġto su usluģno - trgovaļki prostori za 
prodaju vlastitih poljoprivrednih proizvoda te manji 
ugostiteljsko-turistiļki smjeġtajni sadrģaji sukladno 
zakonskoj regulativi o ugostiteljstvu. 
  
 (3) Na pojedinoj graĽevnoj ļestici, unutar 
mjeġovite namjene ï preteģito poljoprivredna 
gospodarstva /oznaka M4/, moģe se kao graĽevina 
osnovne namjene graditi jedna ili kompleks graĽevina 
stambene namjene i graĽevine poljoprivredno-
gospodarske namjene. 
 
 (4) Na pojedinoj graĽevnoj ļestici, unutar 
mjeġovite namjene ï preteģito poljoprivredna 
gospodarstva /oznaka M4/, mogu se graditi prateĺe i/
ili pomoĺne graĽevine poljoprivredno-gospodarske 
namjene. 
  
 (5) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja osnovnih, prateĺih i/ili pomoĺnih  
 

graĽevina za mjeġovitu namjenu ï preteģito 
poljoprivredna gospodarstva /oznaka M4/ odreĽuje se 
prema:  

- karakteristiļnoj stambenoj matrici iz poglavlja 
2.2.3. ove Odluke,  

- opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke,  

- poglavlju 3.1.2. ove Odluke, 
- mjerama zaġtite kulturno-povijesnih vrijednosti 
iz poglavlja 6.3. ove Odluke. 

 
Ļlanak 33.b 

 
 (1) U sklopu javnog i druġtvenog sadrģaja 
mogu biti sljedeĺe namjene: 

- u zoni javnih i druġtvenih sadrģaja (upravna, 
socijalna, zdravstvena, predġkolska, kultura, 
druġtveni dom, sport, trgovina, obrtniļke 
usluge i sliļno), 

- na povrġinama javne i druġtvene namjene 
(upravna, socijalna, zdravstvena, predġkolska, 
ġkolska, kultura, druġtveni dom, vjerska, sport i 
sliļno).ñ 

 
Ļlanak 40.  

  
 Ļlanak 34. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) ZONE JAVNIH I DRUĠTVENIH 
SADRĢAJA /oznaka D/ namijenjene su ureĽenju 
graĽevnih ļestica i izgradnji graĽevina druġtvene 
infrastrukture, ovisno o sustavu srediġnjih naselja i 
razvojnih ģariġta Ģupanije, te kompatibilnih 
gospodarskih djelatnosti i stanovanja kao prateĺe 
namjene. 
 (2) Zone javnih i druġtvenih sadrģaja odreĽene 
su na kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja 
naselja kao povrġine viġe grupiranih ļestica s 
druġtvenom namjenom ili kompatibilnom 
gospodarskom namjenom ï trgovine, usluģnih 
djelatnosti i obrtniļkih usluga (frizer, krojaļ, postolar, 
fotograf i sliļno) i sliļno. 
 
 (3) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina u zoni javnih i druġtvenih 
sadrģaja odreĽeni su u poglavlju 4.1. ove Odluke. 
 
 (4) Unutar zone javnih i druġtvenih sadrģaja 
mogu se dodatno: 

- ureĽivati pojedinaļne ļestice javnih zelenih 
povrġina javnog reģima koriġtenja, pri ļemu se 
na takvoj ļestici mogu postavljati igrala za 
djecu, klupe za sjedenje, paviljoni,  javna i 
sakralna plastika te sliļno,  

- formirati pojedinaļne graĽevne ļestice za 
gradnju graĽevina infrastrukture potrebne za 
komunalno ureĽenje naselja ï 
transformatorske, plinske redukcijske stanice i 
crpne stanice sustava vodoopskrbe i odvodnje, 
prema uvjetima gradnje infrastrukturnih 
graĽevina iz poglavlja 5. ove Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 41.  

 
 Ļlanak 35. mijenja se i glasi: 
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 Ă(1) Na pojedinoj graĽevnoj ļestici, unutar 
zone javnih i druġtvenih sadrģaja, moģe se kao 
graĽevina osnovne namjene graditi: 

- jedna graĽevina ili kompleks graĽevina 
druġtvenih djelatnosti ï uprave i lokalne 
samouprave, predġkolskog odgoja koji 
ukljuļuje djeļja igraliġta, zdravstva ï 
ambulante primarne zdravstvene zaġtite i 
specijalistiļke ordinacije, kulture, vjerskih 
institucija ili djelovanja graĽanskih skupina, 

- jedna gospodarska graĽevina tihih i ļistih 
djelatnosti - trgovine, turizma ili usluģnih 
djelatnosti, ili 

- izuzetno, ukoliko se radi o naslijeĽenoj gradnji 
na postojeĺoj graĽevnoj ļestici, adaptacija, 
rekonstrukcija, dogradnja, nadogradnja, 
zamjena ili gradnja stambene graĽevine. 

 
 (2) U sklopu osnovne graĽevine druġtvenih 
djelatnosti, osim vjerskih graĽevina i graĽevina 
predġkolskog odgoja, moguĺe je urediti prostore tihih 
i ļistih djelatnosti - trgovine, turizma ili usluģnih 
djelatnosti do 30% ukupne bruto povrġine graĽevine. 
 (3) U sklopu osnovne poslovne graĽevine 
trgovine, turizma ili usluģnih djelatnosti, mogu se 
urediti viġestambeni sadrģaji do 50% ukupne bruto 
povrġine graĽevine. 
 (4) Na pojedinoj graĽevnoj ļestici unutar zone 
javnih i druġtvenih sadrģaja, mogu se graditi prateĺe 
i/ili pomoĺne graĽevine, koje su u sluģbi i 
kompatibilne sa osnovnom namjenom.ñ. 
 

Ļlanak 42.  
 
 Iza ļlanka 35. dodaje se novi ļlanak 35.a koji 
glasi: 
 

ĂĻlanak 35.a 
 
 (1) POVRĠINE JAVNE I DRUĠTVENE 
NAMJENE na pojedinaļnim ļesticama /oznake D5, 
D7, D8 i sliļno/ namijenjene su ureĽenju graĽevnih 
ļestica i izgradnji graĽevina druġtvene infrastrukture, 
ovisno o sustavu srediġnjih naselja i razvojnih ģariġta 
Ģupanije te kompatibilnih druġtvenih djelatnosti. 
 
 (2) Povrġine javne i druġtvene namjene na 
pojedinaļnim ļesticama odreĽene su na 
kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja 
naselja kao povrġine postojeĺih pojedinaļnih ļestica 
sa  druġtvenom namjenom.  
 
 (3) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina javne i druġtvene 
namjene odreĽeni su u poglavlju 4.1. ove Odluke. 
 (4) Na pojedinoj graĽevnoj ļestici unutar javne 
i druġtvene namjene, mogu se graditi prateĺe i/ili 
pomoĺne graĽevine, koje su u sluģbi i kompatibilne 
sa osnovnom namjenom.ñ. 
 

Ļlanak 43.  
 
 U ļlanku 36. stavku 1. rijeļ Ăkontaktnimñ briġe 
se. 
 
 U istom ļlanku stavak 3. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(3) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne ļestice 
namijenjene sportu i/ili rekreaciji, te gradnje 
graĽevina na njoj odreĽuju se prema ļlanku 49. i  
poglavlju 4.1. ove Odluke.ñ 
 

Ļlanak 44.  
 
 U ļlanku 37. stavak 3. mijenja se i glasi: 
Ă(3) Na pojedinoj graĽevnoj ļestici, unutar zone 
sporta i rekreacije mogu se graditi prateĺe i/ili 
pomoĺne graĽevine koje su u sluģbi i kompatibilne sa 
osnovnom namjenom.ñ 
 

Ļlanak 45.  
 
 Ļlanak 38. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) ZONE JAVNIH ZELENIH POVRĠINA 
odreĽuju se kao javne povrġine za ureĽenje parkova, 
djeļjih igraliġta, ġetaliġta, spomen obiljeģja i sliļnih 
prostora, te se ureĽuju izvedbom parternog 
oploļenja, ureĽenjem nasada i postavom urbane 
opreme.  
 
 (2) U sklopu javnih zelenih povrġina mogu biti 
sljedeĺe namjene: 

- javni park   /oznaka Z1/,  
- vrt    /oznaka Z3/, 
- tradicijsko zelenilo  /oznaka Z4/. 

 
 (3) Unutar zona javnih zelenih povrġina ï javni 
park /oznaka Z1/ dozvoljava se: 
- izgradnja sportsko - rekreacijskih povrġina i 
igraliġta, 

- izgradnja manjih graĽevina prateĺe namjene 
(odmoriġta, fontana, vidikovaca, paviljona, 
nadstreġnica, pergola, sanitarnih graĽevina i 
ostale urbane opreme), 

- izgradnja pjeġaļko-biciklistiļkih staza, 
- postavljanje urbane opreme (klupe, javne 
rasvjete, koġevi za otpatke i sliļno), 

- postava privremenih graĽevina namijenjenih 
javnim manifestacijama, maksimalne povrġine 
do 200,0 m2,  

- postava montaģne opreme za sportove 
kompatibilne ruralnom prostoru, posebno 
konjiļke sportove. 

 
 (4) Na pojedinoj graĽevnoj ļestici unutar zona 
javnih zelenih povrġina i/ili stambene zone dozvoljava 
se dodatno: 

- postava, odnosno gradnja, obiljeģja - javne i 
sakralne plastike,  

- izgradnja igraliġta za djecu kao povrġine za 
rekreaciju i samostalnu igru djece, mogu se 
upotrijebiti razni elementi koji omoguĺuju 
hodanje, trļanje, skakanje, penjanje, ljuljanje i 
sliļno, vodeĺi raļuna o djeļjim potrebama, 
moguĺnostima i sigurnost u koriġtenju, 

- na povrġinama predviĽenim za djeļja igraliġta 
dodatno i izvedba sportskog igraliġta 
(koġarkaġkog, nogometnog, rukometnog i 
sliļno). 

 
 (5) U centralnom dijelu naselja Drnje s ciljem 
oļuvanja specifiļne zone javne zelene povrġine  
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oznaļena je povrġina vrt /oznaka Z3/. Ļestica vrta 
pripada privatnom vlasniġtvu te je ureĽena kao 
predvrt kuĺe odnosno nalazi se ispred graĽevinske 
linije niza kuĺa u centru naselja Drnja i prati liniju 
parka te je njegov prirodni nastavak. Predlaģe se za 
oļuvanje i u sluļaju nastavka gradnje u produģetku. 
Na ļestici vrta nije predviĽena gradnja graĽevina 
neke druge namjene veĺ je dozvoljeno hortikulturno 
ureĽenje sa svim elementima urbane opreme i 
mobilijara navedenim u stavku 3. ovog ļlanka. 
 

 (6) Zone javnih zelenih povrġina koje imaju 
znaļaj tradicijskog zelenila /oznaka Z4/, oznaļeni su 
kao prostori kulturno-povijesne ili ambijentalne 
vrijednosti u kartografskim prikazima graĽevinskih 
podruļja naselja, a posebni uvjeti njihovog koriġtenja 
i zaġtite odreĽeni su u poglavlju 6. ove Odluke. 
 

 (7) U svrhu zaġtite stambenih podruļja od 
buke ili ġtetnog djelovanja gospodarskih i ostalih 
djelatnosti mogu se formirati zaġtitne zelene 
povrġine /oznaka Z/.ñ. 
 

Ļlanak 46.  
 

 U ļlanku 39. stavku 1. iza rijeļi ĂSUSTAVAñ 
dodaju se rijeļi Ă/oznaka IS3/ñ. 
 

Ļlanak 47.  
 

 Ļlanak 40. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) GROBLJE UNUTAR NASELJA TORĻEC 
odreĽuje se kao funkcionalna zona specifiļne 
namjene. 
 

 (2) Groblje se ureĽuje prema poglavlju 5.4. , 
ļlanku 186. ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 48.  
 

 U ļlanku 41. stavku 6. rijeļ ĂPlanomñ 
zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim planomñ. 
 

 U istom ļlanku stavak 7. mijenja se i glasi: 
Ă(7) Za sve izgraĽene prostore, koji se nalaze unutar 
ruralnih cjelina naselja Torļec i Drnje kao i za 
pojedinaļne graĽevine unutar naselja koje su ovim 
Prostornim planom definirane kao kulturna dobra, 
potrebno je dodatno primijeniti mjere zaġtite iz 
poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ 
  

 U istom ļlanku iza stavka 7. dodaje se novi 
stavak 8. koji glasi: 
 

 Ă(8) Dozvoljava se moguĺnost spajanja dvije i/
ili viġe graĽevnih ļestica u jednu s ciljem ġto lakġeg i 
kvalitetnijeg smjeġtaja namjene u odreĽeni prostor 
kako je odreĽeno u poglavlju 2.2.4.ñ 
 

Ļlanak 49. 
 

 U ļlanku 42. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Na podruļju Opĺine razlikuju se sljedeĺe 
karakteristiļne matrice: 

- podruļja javne i druġtvene namjene: 
- zona javne i druġtvene namjene uz park u 
naselju Drnje, 

 
 
 
 

- zona javne i druġtvene namjene, nastao 
transformacijom stambenog podruļja, 
preko puta parka u naselju Drnje, 

- zona javne i druġtvene namjene u Torļecu 
nasuprot ģupne crkve u Torļecu, 

- podruļja povijesnih jezgri naselja: 
- kompleks oko ģupne crkve u naselju 
Drnje, 

- kompleks oko ģupne crkve u naselju 
Torļec, 

- ruralne cjeline u dijelu naselja Torļec 
i Ģidovaroġ u naselju Drnje, 

- samostojeĺe graĽevine javne i druġtvene 
namjene na vlastitim ļesticama u naseljima 
Drnje i Torļec: 

- podruļna ġkola u naselju Torļec, 
- stari mlin ï arheoloġki muzej u 
naselju Torļec, 

- druge pojedinaļne ļestice javnih  i 
druġtvenih sadrģaja u naselju Drnje i 
Torļec, 

- kompleksi javne i druġtvene namjene na 
vlastitim ļesticama: 

- osnovna ġkola u naselju Drnje, 
- mali parkovi, odnosno, zeleni otoci na 
kriģanjima, na kojima su izgraĽeni poklonci 
ili postavljena raspela, 

- sportski i rekreacijski prostori unutar svih 
naselja, nastali planskom urbanizacijom ili 
sanacijom napuġtenih eksploatacijskih polja 
mineralnih sirovina za iskop ġljunka i 
pijeska,  

 
- stambene matrice: 

- tradicijska ruralna matrica s podvrtnicom, 
koja prevladava u naselju Torļec i rubnim 
dijelovima ostalih naselja, izuzev podruļja 
Ģidovaroġ u naselju Drnje, 

- ruralna matrica bez podvrtnice, u srediġnjim 
prostorima naselja Drnja i Botova, 

- zbijena stambena matrica podruļja 
Ģidovaroġ u naselju Drnje, 

- urbana stambena matrica u novim 
dijelovima naselja Drnje, 

- matrica socijalnog naselja - bespravno 
izgraĽenog izdvojenog stambenog naselja 
Roma, istoļno od naselja Botovo.ñ 

 
Ļlanak 50. 

 
 Ļlanak 43. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Zona javne i druġtvene namjene uz park u 
naselju Drnje /oznaka D/ graĽen je kao kompleks od 
viġe samostojeĺih ili ugraĽenih graĽevina na 
pojedinaļnim ļesticama koje ļine graĽevni niz, 
orijentiran prema parku (park je ujedno trg), a ġto je 
preporuka zadrģati kao strukturu. 
 

 (2) Unutar ove zone javne i druġtvene namjene 
osim druġtvene namjene jesu i mogu biti zastupljene 
trgovaļka, usluģna, stambena namjena te se moģe 
planirati sportsko-rekreacijska namjena. 
 

 (3) Dozvoljava se gradnja zamjenske i/ili nove 
graĽevine te sanacija, adaptacija, rekonstrukcija i 
dogradnja na postojeĺim graĽevinama na sljedeĺi 
naļin: 
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- ukoliko se unutar zone javne i druġtvene 
namjene interpoliraju nove graĽevne ļestice 
minimalna povrġina interpolirane graĽevne 
ļestice je Pmin=420,0 m

2
, odnosno kako je 

odreĽeno u ļlanku 58. ove Odluke, 
- u odnosu na postojeĺu graĽevnu strukturu 
unutar ovog prostora, odreĽuje se najveĺa 
etaģna visina graĽevine E=Po/S+P+2K+Pk  
odnosno maksimalna visina graĽevine je 
V=12,0 m, 

- najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+P+Pk odnosno 
maksimalna visina graĽevine je V=5,0 m, 

- dozvoljeni koeficijent izgraĽenosti je kig=0,6, 
- dogradnja graĽevine se ne vrġi u smjeru parka 
veĺ je potrebno zadrģati graĽevnu liniju 
postojeĺe graĽevine i susjednih graĽevina, 

- dozvoljava se izgradnja nadozida, 
- sanacija krovne konstrukcije, 
- ureĽenje potkrovlja za koriġtenje u skladu s 
namjenom graĽevine.  

 
 (4) U pozadini graĽevina orijentiranih na park, 
locirano je nogometno igraliġte, te se uz njega mogu 
smjestiti graĽevine sportsko-rekreacijske namjene 
maksimalne visine V=12,0 m pod uvjetom da se 
interpolira u strukturu bez da naruġi osnovnu 
karakteristiku graĽevnog niza orijentiranog na park. 
Ostali uvjeti ureĽenja pojedinaļne ļestice i gradnja 
graĽevina sportsko-rekreacijske namjene dani su u 
ļlanku 49. ove Odluke. 
 
 (5) Unutar podruļja nalaze se dvije graĽevine 
javne namjene, odnosno dijelovi graĽevina sa 
obiljeģjima evidentiranog pojedinaļnog kulturnog 
dobra, kontaktni parkovni prostor predloģen je za 
proglaġenje spomenikom parkovne arhitekture, a 
paviljon u parku je evidentiran kao spomen obiljeģje, 
radi ļega je za zahvate na navedenim pojedinaļnim 
kulturnim dobrima potrebno dodatno primijeniti mjere 
zaġtite iz poglavlja 6.3. ove Odluke. 
 
 (6) Unutar zone javne i druġtvene namjene uz 
park u naselju Drnje nalazi se javna prometna 
povrġina s koje se ostvaruje neposredan pristup ka 
svakoj graĽevnoj ļestici, a ġirina te javne prometne 
povrġine odreĽena je prema postojeĺim gabaritima ili 
prema tehniļkoj dokumentaciji ukoliko se izradi. 
 
 (7) Ostali uvjeti ureĽenja pojedinaļne 
graĽevne ļestice i gradnja graĽevina  zone javne i 
druġtvene namjene utvrĽuju se temeljem: 

- uvjeta ureĽenja zona javnih i druġtvenih 
namjena i zona javnih zelenih povrġina iz 
poglavlja 2.2.2. ove Odluke, 

- uvjeta lociranja druġtvenih djelatnosti u naselju 
Drnje, prema poglavlju 4.1. ove Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 51. 

 
 Ļlanak 44. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Zona javne i druġtvene namjene preko 
puta parka u Drnju /oznaka D/, nastao 
transformacijom dijela stambene zone u podruļje 
usluģnih i trgovaļkih djelatnosti, moguĺe je i nadalje  

transformirati u smislu prenamjene stambenih ļestica 
u poslovne, preteģito trgovaļke i usluģne namjene. 
 
 (2) U sluļaju nove gradnje graĽevina 
dozvoljava se povlaļenje graĽevne linije u odnosu na 
regulacijsku liniju za 5,0 m. 
 
 (3) Interpolaciju graĽevina moguĺe je na 
pojedinaļnim ļesticama vrġiti izgradnjom graĽevnog 
kompleksa.  
 
 (4) Dozvoljava se gradnja zamjenske i/ili nove 
graĽevine te sanacija, adaptacija, rekonstrukcija i 
dogradnja na postojeĺim graĽevinama na sljedeĺi 
naļin: 

- ukoliko se unutar zone javne i druġtvene 
namjene interpoliraju nove graĽevne ļestice 
minimalna povrġina interpolirane graĽevne 
ļestice je Pmin=420,0 m

2
, odnosno kako je 

odreĽeno u ļlanku 58. ove Odluke, 
- u odnosu na postojeĺu graĽevnu strukturu 
okolnog prostora, odreĽuje se najveĺa etaģna 
visina graĽevine E=Po/S+P+2K+Pk  odnosno 
maksimalna visina graĽevine je V=12,0 m, 

- najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+P+Pk odnosno 
maksimalna visina graĽevine je V=5,0 m, 

- dozvoljeni koeficijent izgraĽenosti je kig=0,6, 
- dozvoljava se izgradnja nadozida, 
- sanacija krovne konstrukcije, 
- ureĽenje potkrovlja za koriġtenje u skladu s 
namjenom graĽevine. 

 
 (5) Minimalna udaljenost graĽevina u zoni 
javne i druġtvene namjene od graĽevina na 
susjednim graĽevnim ļesticama je 4,0 m. 
  
 (6) Ukoliko se unutar podruļja ovog dijela 
centra, pojedine ļestice koriste za stanovanje, 
moguĺa je rekonstrukcija, dogradnja, nadogradnja, 
zamjena postojeĺih i/ili nova gradnja stambenih 
graĽevina. Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina stambene namjene unutar 
podruļja ovog dijela zone primjenjuju se kao i za 
graĽevine u stambenoj zoni. 
 
 (7) Ostali uvjeti ureĽenja pojedinaļne ļestice i 
gradnja graĽevina zone javne i druġtvene namjene 
utvrĽuju se temeljem: 

- uvjeta ureĽenja zona javnih i druġtvenih 
namjena iz poglavlja 2.2.2. ove Odluke,  

- uvjeta lociranja druġtvenih djelatnosti u naselju 
Drnje, prema poglavlju 4.1. ove Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 52. 

 
 Iza ļlanka 44. dodaje se novi ļlanak 44.a koji 
glasi: 
 

ĂĻlanak 44.a 
 
 (1) Zona javne i druġtvene namjene u 
Torļecu /oznaka D/ nasuprot ģupne crkve u Torļecu, 
graĽena je kao kompleks od viġe ugraĽenih 
graĽevina na pojedinaļnim ļesticama koje ļine 
graĽevni niz, orijentiran prema ģupnoj crkvi ġto se 
predlaģe zadrģati kao graĽevnu strukturu. 
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 (2) Unutar zone javne i druġtvene namjene u 
Torļecu osim druġtvene namjene jesu i mogu biti 
zastupljene trgovaļka, usluģna i sliļne namjene. 
 (3) Dozvoljava se gradnja zamjenske i/ili nove 
graĽevine te sanacija, adaptacija, rekonstrukcija i 
dogradnja na postojeĺim graĽevinama na sljedeĺi 
naļin: 

- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je 
E=Po/S+P+2K+Pk odnosno maksimalna visina 
graĽevine je V=12,0 m, 

- najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+P+Pk odnosno 
maksimalna visina graĽevine je V=5,0 m, 

- dozvoljeni koeficijent izgraĽenosti je kig=0,6, 
- prijedlog je zadrģati graĽevinsku liniju na 
regulacijskoj liniji, 

- dozvoljava se izgradnja nadozida, 
- sanacija krovne konstrukcije, 
- ureĽenje potkrovlja za koriġtenje u skladu s 
namjenom graĽevine.  

 
 (4) Ostali uvjeti ureĽenja pojedinaļne 
graĽevne ļestice i gradnja graĽevina zone javne i 
druġtvene namjene utvrĽuju se temeljem: 

- uvjeta ureĽenja zona javnih i druġtvenih 
namjena iz poglavlja 2.2.2. ove Odluke, 

- uvjeta lociranja druġtvenih djelatnosti u naselju 
Drnje, prema poglavlju 4.1. ove Odluke, 

- poġtivanje mjera zaġtite kulturno-povijesnih 
vrijednosti odreĽenih u poglavlju 6.3. ove 
Odluke.ñ 

 
Ļlanak 53. 

 
 U ļlanku 45. stavcima 1. i 2. rijeļi 
Ăambijentalno-povijesneñ zamjenjuju se rijeļju 
Ăruralneñ.  
 
 U istom ļlanku iza stavka 2. dodaje se novi 
stavak 3. koji glasi: 
  
 Ă(3) Kompleks oko ģupne crkve u naselju Drnje 
i kompleks oko ģupne crkve sv. Stjepana Kralja u 
naselju Torļec potrebno je odrģavati, ureĽivati uz 
poġtivanje mjera zaġtite kulturno-povijesnih 
vrijednosti odreĽenih u poglavlju 6.2. i 6.3. ove 
Odluke.ñ 
 

Ļlanak 54. 
 
 Ļlanak 46. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Samostojeĺe graĽevine javne i druġtvene 
namjene na vlastitim ļesticama u Drnju i Torļecu 
(ġkolske ustanove, kulturne graĽevine, udruge i 
sliļno) su uglavnom dovrġene, a ukoliko nisu 
potrebno ih je dovrġiti zadrģavanjem osnovnog 
koncepta gradnje, a prema uvjetima danim ovom 
Odlukom.  
 
 (2) Najveĺa etaģna visina graĽevine odreĽuje 
se u odnosu na postojeĺu gradnju E=Po/S+P+2K+Pk  
odnosno maksimalna visina graĽevine je V=12,0 m 
iznimno i viġe zbog konstruktivno-tehnoloġkog 
procesa koji se u njima odvija (dimnjaci, kotlovnice, 
liftovi i sliļno). Izuzetno se moģe zadrģati postojeĺa 
veĺa visina i broj etaģa postojeĺih graĽevina. 
  

-  

 (3) Dozvoljava se izgradnja prateĺih i/ili 
pomoĺnih graĽevina sa najveĺom etaģnom visinom 
E=Po/S+P+Pk odnosno maksimalna visina graĽevine 
je V=5,0 m. 
  
 (4) Za graĽevine unutar podruļja povijesnog 
naselja - ruralne cjeline dijela naselja Torļec, kao i za 
graĽevine koje su evidentirane kao kulturna dobra 
potrebno je dodatno primijeniti mjere zaġtite iz 
poglavlja 6.3. ove Odluke. 
  
 (5) Ostali uvjeti ureĽenja pojedinaļne 
graĽevne ļestice i gradnja graĽevina podruļja 
utvrĽuju se temeljem: 

- uvjeta ureĽenja zona javnih i druġtvenih 
namjena iz poglavlja 2.2.2. ove Odluke,  

- uvjeta lociranja druġtvenih djelatnosti u naselju 
Drnje, prema poglavlju 4.1. ove Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 55. 

 
 Ļlanak 47. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Kompleksi javne i druġtvene namjene na 
vlastitim ļesticama (ġkolska ustanova u Drnju i 
ostalo) mogu se dograĽivati, odnosno izgraĽivati kao 
skupina graĽevina meĽusobno funkcionalno i 
oblikovno povezanih. 
 
 (2) Najveĺa etaģna visina graĽevine je E=Po/
S+P+2K+Pk odnosno maksimalna visina graĽevine je 
V=12,0 m iznimno i viġe zbog konstruktivno-
tehnoloġkog procesa koji se u njima odvija (dimnjaci, 
kotlovnice, liftovi, specifiļna namjena ï sportska 
dvorana i sliļno). 
 
 (3) Postojeĺe ravne krovove dozvoljava se 
natkriti odgovarajuĺim krovnim povrġinama. 
 
 (4) Dozvoljava se izgradnja sportske dvorane 
te pomoĺnih i/ili prateĺih graĽevina za odvijanje 
osnovne namjene (svlaļionice, sportska igraliġta i 
sliļno). 
  
 (5) Najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+P+Pk odnosno maksimalna 
visina graĽevine je V=5,0 m. 
 (6) GraĽevine je moguĺe uvuĺi od regulacijske 
linije ulice, a u tom sluļaju je prostor ispred graĽevine 
potrebno je urediti kao trg, park i/ili parkiraliġni 
prostor. 
 
 (7) Ostali uvjeti ureĽenja pojedinaļne 
graĽevne ļestice i gradnja graĽevina podruļja 
utvrĽuju se temeljem: 
- uvjeta ureĽenja zona javnih i druġtvenih 

namjena iz poglavlja 2.2.2. ove Odluke,  
- uvjeta lociranja druġtvenih djelatnosti u naselju 

Drnje, prema poglavlju 4.1. ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 56. 
 
 U ļlanku 48. stavku 1. iza rijeļi Ăraspelañ 
dodaju se rijeļi Ă/oznaka Z1/ñ. 
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Ļlanak 57. 
 
 Ļlanak 49. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Sportski i rekreacijski prostori unutar svih 
naselja i unutar stambenih zona mogu se formirati 
ureĽenjem otvorenih sportsko-rekreacijskih igraliġta 
kao ġto su djeļja igraliġta sa pomagalima za igru i 
zabavu, sportska igraliġta i sliļno, te kao izgraĽene 
pojedinaļne graĽevine za sport i rekreaciju s 
prateĺim sadrģajima.  
 
 (2) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnje graĽevina za osnovne, prateĺe i 
pomoĺne graĽevine sportsko-rekreacijske namjene 
su sljedeĺi: 

- povrġina graĽevne ļestice za gradnju 
graĽevine sportsko-rekreacijske namjene 
iznosi najmanje Pmin=420,0 m

2
, odnosno kako 

je odreĽeno u ļlanku 58. ove Odluke, 
- najveĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevne 
ļestice za sportsko-rekreacijsku namjenu je 
kig=0,6, 

- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine 
sportsko-rekreacijske namjene je E=Po/
S+P+2K+Pk odnosno maksimalna visina 
osnovne graĽevine je V=12,0 m a iznimno i 
viġe ukoliko to zahtijeva konstruktivno-
tehnoloġko rjeġenje i proces odvijanja 
namjene, 

- najveĺa etaģna visina prateĺih i/ili pomoĺnih 
graĽevina je E=Po/S+P+Pk odnosno 
maksimalna visina prateĺih i/ili pomoĺnih 
graĽevina je V=5,0 m a iznimno i viġe ukoliko 
to zahtijeva konstruktivno-tehnoloġko rjeġenje i 
proces odvijanja namjene, 

- udaljenost osnovne graĽevine od regulacijskog 
pravca najmanje je 5,0 m, iznimno, ako je u 
podruļju zahvata odnosno ulici odreĽen 
graĽevni pravac graĽevina, graĽevina ili dio 
graĽevine treba biti lociran na tom pravcu, 
iznimno ova odredba ne odnosi se na sportske 
dvorane, sportska igraliġta i sliļno koja mogu 
biti locirana i u dubinu podruļja graĽevne 
ļestice, 

- udaljenost od ostalih meĽa susjedne graĽevne 
ļestice najmanje je 3,0 m sa jedne strane i 1,0 
m od svih ostalih meĽa susjedne graĽevne 
ļestice, 

- ostali uvjeti ureĽenja prostora, gradnje i 
oblikovanja graĽevina sportsko-rekreacijske 
namjene jednaki su kao i za sve ostale 
graĽevine unutar preteģito stambene namjene 
zadane ovom Odlukom, 

- graĽevna ļestica sportsko-rekreacijske 
namjene treba biti ozelenjena, a najmanje 20% 
njene povrġine treba hortikulturno urediti, 

- kod graĽenja graĽevina sportsko-rekreacijske 
namjene potrebno je na graĽevnoj ļestici 
osigurati potreban broj parkiraliġnih mjesta, 
sukladno ļlanku 158. ove Odluke, parkiraliġna 
mjesta moguĺe je osigurati i u sklopu 
podzemnih etaģa ukoliko to uvjeti dozvoljavaju. 

 
 (3) Ostali uvjeti ureĽenja pojedinaļne 
graĽevne ļestice i gradnja graĽevina sportsko-
rekreacijske namjene utvrĽuju se temeljem: 

-  

- uvjeta ureĽenja zona sporta i rekreacije iz 
poglavlja 2.2.2. ove Odluke,  

- uvjeta lociranja druġtvenih djelatnosti u naselju 
Drnje, prema poglavlju 4.1. ove Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 58. 

 
 Ļlanak 50. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) GraĽevnoj ļestici na podruļju individualne 
izgradnje - tradicijske ruralne stambene matrice s 
podvrtnicom unutar svih zastupljenih namjena 
odreĽeni su ovom Odlukom pojasevi izgradnje po 
dubini ļestice i to: 

- pojas izgradnje osnovnih graĽevina 
(stambenih, stambeno ï poslovnih ili 
poslovnih) odreĽen je sa 25,0 m, od linije 
regulacije, pojas izgradnje pomoĺnih graĽevina 
koje sluģe za redovnu upotrebu stambene 
graĽevine i pomoĺnih poljoprivrednih graĽevina 
bez izvora zagaĽenja, odreĽen je od zavrġetka 
izgradnje stambenih, stambeno-poslovnih i 
poslovnih graĽevina u dubinu ļestice,  

- pojas izgradnje pomoĺnih poljoprivrednih 
graĽevina s izvorom zagaĽenja odreĽen je s 
35,0 m od linije regulacije, 

- pojas podvrtnice odreĽen je kao povrġina iza 
graĽevnog dijela ļestice te sluģi poljoprivrednoj 
obradi kao vrt i voĺnjak i sliļno. 

 
 (2) Stambene, stambeno ï poslovne i 
poslovne graĽevine mogu se protezati i viġe u dubinu 
ļestice (i preko pojasa izgradnje osnovnih graĽevina) 
od onog kako je predloģeno u stavku 1. ļlanka 50. 
ove Odluke ako se zadovolje svi uvjeti ureĽenja 
pojedinaļne graĽevne ļestice i gradnje graĽevine 
odreĽene za svaku namjenu unutar graĽevinskog 
podruļja naselja.  
 
 (3) Prilikom rekonstrukcije, zamjene ili 
interpolacije, osnovnu graĽevinu je potrebno locirati 
na graĽevinskoj liniji postojeĺe graĽevine koja se ruġi, 
odnosno na graĽevinskoj liniji utvrĽenoj prema 
okolnom podruļju ruralne matrice, koja se u pravilu 
poklapa s linijom regulacije ulice,  te na ili uz boļnu 
meĽu ļestice uz koju se karakteristiļno locirala 
graĽevina na okolnim ļesticama. 
 
 (4) Maksimalna visina osnovne graĽevine je 
V=12,0 m, uz izuzetak da se moģe zadrģati utvrĽena 
veĺa visina i broj etaģa postojeĺih graĽevina. 
 
 (5) Prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine potrebno je 
locirati na onoj strani graĽevne ļestice na kojoj je 
izgraĽena i osnovna graĽevina i oblikovati ih na naļin 
da im nagib krovnih ploha ne prelazi 450, a visina  
graĽevine ne prelazi V=5,0 m, osim ġto za sjenike i 
spremiġta poljoprivrednih strojeva i proizvoda visina 
graĽevine moģe biti do V=6,0 m, a iznimno i viġe 
zbog specifiļnih zahtjeva tehniļko - tehnoloġkog 
procesa. 
 
 (6) Pomoĺne graĽevine - kolnice, sjenici i 
druga spremiġta poljoprivrednih strojeva i proizvoda, 
mogu se, osim na naļin odreĽen stavkom 5. ovog 
ļlanka, graditi kao ugraĽene graĽevine, odnosno 
graĽevine graĽene poprijeko graĽevne ļestice od  



15. oģujak 2017.        ñSLUĢBENI GLASNIK KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJEò               Broj 3   -  Stranica  172  

 

lijeve do desne boļne meĽe, uz uvjet da se osigura 
kolni prolaz kroz graĽevinu i da se graĽevina od 
straģnje meĽe graĽevne ļestice udalji najmanje 1,0 
m. 
  
 (7) Izuzetno od stavka 6. ovog ļlanka, garaģa 
povrġine do P=30,0 m

2
 se, radi prostornih 

ograniļenja graĽevne ļestice, moģe locirati na 
suprotnoj strani ļestice, uz uvjet da je: 

- od regulacijske linije udaljena najmanje 20,0 m, 
- od uliļnog proļelja osnovne graĽevine 
udaljena najmanje 4,0 m u dubinu ļestice, 

- od stambene graĽevine na susjednim 
ļesticama udaljena najmanje 4,0 m, 

- od meĽe prema susjednoj graĽevnoj ļestici 
udaljena najmanje za ġirinu strehe, 

- da svojom pozicijom ne spreļava slobodni 
kolni pristup, ġirine minimalno 3,0 m, do 
straģnjeg dijela graĽevne ļestice.ñ. 

 
Ļlanak 59. 

 
 Ļlanak 51. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1)Transformacija tradicijske ruralne 
stambene matrice dozvoljava se: 

- poveĺanjem izgraĽenosti ļestice do najviġe 
kig=0,6 povrġine, 

- zamjenom ili prenamjenom pomoĺnih 
poljoprivrednih graĽevina graĽenih iza pojasa 
stambene izgradnje ili interpolacijom novih 
gospodarskih graĽevina, uz poġtivanje ostalih 
obiljeģja matrice, a prvenstveno oblikovnih i 
funkcionalnih znaļajki graĽevne strukture u 
pojasevima izgradnje prateĺih i/ili pomoĺnih 
graĽevina, 

- zamjenom ili prenamjenom prateĺih i/ili 
pomoĺnih poljoprivrednih graĽevina ili 
interpolacijom na ļestici, iza stambenih 
prostora pa do poļetka pojasa podvrtnice, 
gospodarskih graĽevina za obavljanje buļnih i 
potencijalno opasnih djelatnosti - obrtniļke 
proizvodnje (proizvoda od tekstila, metala, 
drveta, elektriļnih i elektroniļkih proizvoda), 
djelatnost tehniļkih servisa 
(automehaniļarske, autolimarske i limarske 
radione), te graĽevinarstva (armiraļke, 
tesarske i bravarske radionice), uz poġtivanje 
ostalih obiljeģja matrice, a prvenstveno 
oblikovnih i funkcionalnih znaļajki graĽevne 
strukture u pojasevima izgradnje prateĺih i/ili 
pomoĺnih graĽevina, lociranih kako je 
odreĽeno u poglavlju 3.1.2. i u ļlanku 105. ove 
Odluke, 

- postavom plastenika i staklenika, visine 
graĽevine V=6,0 m, a iznimno i viġe, na 
povrġinu podvrtnice, 

- uvoĽenjem pojasa izgradnje graĽevina 
poljoprivrednog gospodarstva s negativnim 
utjecajem na naselje, graĽenih kao prateĺih i/ili 
pomoĺnih uz stambenu ili stambeno-poslovnu 
graĽevinu, na udaljenosti najmanje 15,0 m od 
stambenih prostora na vlastitoj i susjednoj 
ļestici odnosno prema vaģeĺoj zakonskoj 
regulativi. 

 
 
 
 

 (2) Prostori izuzeti od moguĺnosti 
transformacije iz alineje 5. stavka 1. ovog ļlanka su: 

- povrġine unutar granica graĽevinskog podruļja 
svih naselja, ovim Prostornim planom 
predviĽene za razvoj stambenih zona naselja, 
prema kartografskim prikazima graĽevinskih 
podruļja broj 4.1. i 4.2., 

- povrġine koje ļine kontaktnu zonu oko groblja 
odreĽenu prema vaģeĺoj zakonskoj regulativi o 
grobljima.ñ. 

 
Ļlanak 60. 

 
 Ļlanak 53. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Zbijenu stambenu matricu podruļja 
Ģidovaroġ u naselju Drnje, karakterizira mala  
povrġina ļestice i kompleksna gradnja graĽevina, pri 
ļemu je: 

- osnovnu graĽevinu ï stambene, poslovne ili 
poslovno-stambene namjene potrebno locirati 
na graĽevinskoj liniji ulice utvrĽenoj prema 
postojeĺoj graĽevnoj strukturi, odnosno 
graĽevinsku liniju graĽevina moguĺe je 
pomaknuti za 5,0 m u odnosu na regulacijsku 
liniju, 

- prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine potrebno 
locirati u formi graĽevnog kompleksa, najmanje 
4,0 m uvuļeno od proļelja osnovne graĽevine. 

 
 (2) Visina osnovnih graĽevina utvrĽuje se 
prema izgraĽenom stambenom fondu, odnosno 
dozvoljava se maksimalan broj etaģa E=Po/
S+P+2K+Pk sa maksimalnom visinom graĽevine 
V=12,0 m, a prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine ne mogu 
biti viġe od V=5,0 m, osim ġto za sjenike i spremiġta 
poljoprivrednih strojeva i proizvoda visina graĽevine 
moģe biti do V=6,0 m, a iznimno i viġe zbog 
specifiļnih zahtjeva tehniļko - tehnoloġkog procesa. 
 
 (3) Ako se zadovolje svi potrebni uvjeti 
ureĽenja pojedinaļne graĽevne ļestice i gradnje 
graĽevina, uz poġtivanje ostalih obiljeģja matrice, a 
prvenstveno oblikovnih i funkcionalnih znaļajki 
graĽevne strukture u pojasevima izgradnje pomoĺnih 
graĽevina, dozvoljeno je na graĽevnoj ļestici 
ureĽivati prostore za sljedeĺu gospodarsku namjenu: 

- za sve tihe i ļiste djelatnosti, 
- za buļne i potencijalno opasne djelatnosti: 

- obrtniļka proizvodnja (proizvoda od 
tekstila, metala, drveta, elektriļnih i 
elektroniļkih proizvoda),  

- djelatnost tehniļkih servisa 
(automehaniļarske, autolimarske i limarske 
radione), 

- graĽevinarstva (armiraļke, tesarske i 
bravarske radionice). 

 
 (4) Dio podruļja odreĽen je kao dio povijesnog 
naselja ï ruralna cjelina Drnje, te je na ovom dijelu 
potrebno primijeniti mjere zaġtite povijesnih cjelina iz 
poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 61. 
 
 Ļlanak 54. mijenja se i glasi: 
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 Ă(1) Za sve nove graĽevinske zahvate na 
prostoru urbane stambene matrice individualne 
gradnje preporuļeni su slijedeĺi pojasevi izgradnje po 
dubini ļestice: 

- pojas izgradnje osnovne graĽevine (stambene, 
stambeno ï poslovne ili poslovne), odreĽen je 
sa 25,0 m, od linije regulacije, a visina 
graĽevina u tom pojasu moģe iznositi do 
V=12,0 m odnosno najveĺa etaģna visina 
graĽevine E=Po/S+P+2K+Pk, 

- pojas izgradnje prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine 
odreĽen je od zavrġetka izgradnje osnovne 
graĽevine u dubinu ļestice do najviġe 1,0 m za 
stambenu namjenu i 4,0 m za stambeno-
poslovnu ili poslovnu namjenu od straģnje 
meĽe graĽevne ļestice, a visina graĽevina u 
tom pojasu moģe iznositi do V=5,0 m, osim ġto 
za sjenike i spremiġta poljoprivrednih strojeva i 
proizvoda visina graĽevina moģe biti do V=6,0 
m a iznimno i viġe zbog specifiļnih zahtjeva 
tehniļko ï tehnoloġkog procesa, 

- u sluļaju kada osnovna, prateĺa i/ili pomoĺna 
graĽevina predstavljaju jedan graĽevni 
kompleks i prostorno-funkcionalnu cjelinu 
pojasevi izgradnje iz prethodnih alineja ne 
primjenjuju se, a udaljenost takvog kompleksa 
od straģnje meĽe graĽevne ļestice je 1,0 m za 
stambenu namjenu i 4,0 m za stambeno-
poslovnu ili poslovnu namjenu, 

- pojas izgradnje prateĺih i/ili pomoĺnih 
graĽevina koje sluģe za redovnu upotrebu 
stambene graĽevine, odreĽen je od zavrġetka 
izgradnje osnovne ili prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine u dubinu ļestice. 

 
 (2) Izuzetno od prethodnog stavka, garaģe, 
ukoliko se grade u sklopu stambene, stambeno-
poslovne ili poslovne graĽevine ili u kompleksu s 
navedenim graĽevinama i oblikuju kao jedinstvena 
arhitektonska cjelina, mogu se graditi i unutar pojasa 
izgradnje osnovnih graĽevina. 
 
 (3) Iznimno, stambene, stambeno ï poslovne i 
poslovne graĽevine mogu se protezati i viġe u dubinu 
ļestice (i preko pojasa izgradnje osnovnih graĽevina) 
od onog kako je predloģeno u stavku 1. ovog ļlanka 
ako se zadovolje svi uvjeti ureĽenja pojedinaļne 
graĽevne ļestice i gradnje graĽevina odreĽene za 
svaku namjenu unutar graĽevinskog podruļja 
naselja.  
 
 (4) Transformacija urbane stambene matrice, 
primjerena je ukoliko se radi o novoj gradnji, 
dogradnji ili prenamjeni stambene graĽevine u 
stambeno-poslovnu ili poslovnu, odnosno interpolaciji 
jedne poslovne graĽevine uz postojeĺu stambenu, te 
oblikovanju ļestice i gradnji graĽevina na naļin: 

- povrġina graĽevne ļestice iznosi najmanje 
Pmin=420,0 m2, odnosno kako je odreĽeno u 
ļlanku 58. ove Odluke, 

- najveĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevne 
ļestice je kig=0,6, 

- maksimalnu visinu graĽevine odreĽenu s 
V=10,0 m za jednokatne graĽevine i V=12,0 m 
za dvokatne graĽevine za osnovnu graĽevinu, 
visina prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine V=5,0 m 
osim ġto za sjenike i spremiġta poljoprivrednih  

strojeva i proizvoda visina graĽevina moģe biti 
do V=6,0 m a iznimno i viġe zbog specifiļnih 
zahtjeva tehniļko - tehnoloġkog procesa, 

- najveĺi broj etaģa odreĽen je s E=Po/
S+P+1K/2K+Pk za osnovnu graĽevinu, a 
E=Po/S+P+Pk, za prateĺu i/ili pomoĺnu 
graĽevinu. 

 
 (5) Ukoliko se na postojeĺim graĽevnim 
ļesticama interpolira bazen kao graĽevina koja sluģi 
redovnoj upotrebi stambene graĽevine, potrebno ga 
je locirati iza graĽevine osnovne namjene.ñ. 
 

Ļlanak 62. 
 

 Ļlanak 55. mijenja se i glasi: 
 Ă(1) Radi realizacije socijalno ï komunalnog 
programa ureĽenja bespravno izgraĽenog izdvojenog 
stambenog podruļja ï romskog naselja, istoļno od 
Botova, ovom Odlukom dane su usmjeravajuĺe 
smjernice ureĽenja ovog stambenog podruļja: 

- veliļina graĽevnih ļestica koje se formiraju za 
postojeĺu stambenu gradnju ne moģe biti 
manja od dvostruke tlocrtne povrġine 
izgraĽene stambene graĽevine i svih pomoĺnih 
graĽevina, koje s njom ļine cjelinu, 

- sve graĽevne ļestice, koje se osnivaju za 
postojeĺe i planirane graĽevine stambene 
namjene, trebaju imati direktan prilaz na javnu 
prometnu povrġinu, moguĺnost prikljuļenja na 
mreģu elektroopskrbe i opskrbe pitkom vodom, 
a planirane dodatno i moguĺnost kolnog 
pristupa, ġirine najmanje 3,0 m do straģnjeg 
dijela ļestice, 

- veliļina novoplaniranih graĽevnih ļestica 
stambene namjene moģe biti manja od 
minimalnih prema poglavlju 2.2.4. ove Odluke, 
ali ne manja od 10,0 m ġirine i 200,0 m2 
povrġine, 

- koeficijent izgraĽenosti svih ļestica za 
stambenu izgradnju moģe biti najviġe kig=0,6,  

- visina stambenih graĽevina moģe biti najviġe 
V=10,0 m, a maksimalan broj etaģa je E=Po/
S+P+1K+Pk. 

 
 (2) Za izdvojeno stambeno podruļje ï romsko 
naselje utvrĽena je obveza izrade urbanistiļkog plana 
ureĽenja (UPU) ĂRomsko naseljeñ u poglavlju 9.1. 
ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 63. 
  
 Ļlanak 56. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Na netipiļnim, postojeĺim viġestambenim 
graĽevinama, moguĺe je vrġiti dogradnju, adaptaciju, 
rekonstrukciju i sanaciju koja: 

- ne poveĺava tlocrtnu povrġinu prizemlja za viġe 
od 10%; 

- ne poveĺava dozvoljeni koeficijent izgraĽenosti 
kig=0,6, 

- ne mijenja namjenu graĽevine, izuzev tihih i 
ļistih djelatnosti u prizemlju, odnosno 
omoguĺava kompletnu prenamjenu graĽevine 
iz stambene u graĽevinu druġtvenih djelatnosti 
uprave, koja ne remeti okolno stanovanje, 
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- ne mijenja visinu graĽevine, izuzev moguĺnosti 
sanacije postojeĺe krovne konstrukcije 
izvedbom kosog kroviġta, koji se moģe urediti 
za koriġtenje u skladu s namjenom graĽevine,  

- iznimno, ako se postojeĺa viġestambena 
graĽevina nalazi u podruļju gdje je dozvoljena 
veĺa visina nego ġto je postojeĺa graĽevina 
ima, smije se izvrġiti dogradnja uz 
zadovoljavanje svih konstruktivno-tehniļkih 
parametara suvremene gradnje vezano za 
sigurnost graĽevine, 

 

- ne mijenja proļelje graĽevine, osim moguĺeg 
zatvaranja loĽa i balkona unificiranim 
oblikovanjem za cijelu graĽevinu ili redizajnom 
ļitavog proļelja s ciljem poboljġanja  fizikalnih 
svojstava graĽevine.ñ. 

 

Ļlanak 64. 
 

 U ļlanku 58. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase: 
Ă(1) Moguĺnost formiranja graĽevnih ļestica, 
interpolacijom nove graĽevne ļestice unutar   
stambenih zona u graĽevinskim podruļjima naselja, 
odreĽena je sljedeĺim minimalnim uvjetima:                                                                                   

Tablica 2. 

Naļin izgradnje 

osnovne graĽevine 

Najmanja ġirina graĽevne 

ļestice /m/ 

Najmanja dubina graĽev-

ne ļestice /m/ 

Najmanja povrġina gra-

Ľevne ļestice /m2/ 

Dozvoljeni koeficijent 

izgraĽenosti /kig/ 

slobodnostojeĺe graĽevine 
prizemne 14,0 30,0 420,0 0,6 
jednokatne 16,0 30,0 480,0 0,6 
dvokatne 16,0 35,0 560,0 0,6 
poluotvorene graĽevine 
prizemne 14,0 30,0 420,0 0,6 
jednokatne 14,0 30,0 420,0 0,6 
dvokatne 16,0 35,0 560,0 0,6 
ugraĽene graĽevine 
prizemne 8,0 30,0 240,0 0,6 
jednokatne 10,0 30,0 300,0 0,6 
dvokatne 10,0 35,0 350,0 0,6 

 (2) Na graĽevnim ļesticama koje se formiraju 
na naļin da im je povrġina veĺa od minimalno 
odreĽenih u stavku 1. ovoga ļlanka, koeficijent 
izgraĽenosti ļestice moģe maksimalno iznositi 
kig=0,6.ñ  
  
 U istom ļlanku stavak 6. briġe se. 
 

Ļlanak 65. 
 
 Ļlanak 59. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Ukoliko se nova graĽevna ļestica formira 
cijepanjem od postojeĺe graĽevne ļestice, obje 
trebaju zadovoljiti minimalne uvjete iz ļlanka 58. 
stavka 1. ove Odluke. 
 
 (2) Dozvoljava se moguĺnost spajanja dvije i/ili 
viġe graĽevnih ļestica u jednu s ciljem ġto lakġeg i 
kvalitetnijeg smjeġtaja namjene u odreĽeni prostor. 
Ġirina novoformirane graĽevne ļestice prema javnoj 
prometnoj povrġini preporuļa se da nije veĺa od 50,0 
m. 
 
 (3) U postupku moguĺeg objedinjavanja dvije i/
ili viġe postojeĺih susjednih graĽevnih ļestica u jednu 
graĽevnu ļesticu unutar graĽevinskog podruļja 
naselja, objedinjava se i povrġina izgradivih dijelova 
ļestica, a zadrģavaju uvjeti vrste i broja graĽevina na 
pojedinaļnoj (objedinjenoj) ļestici, te uvjeti 
minimalnih udaljenosti graĽevina prema susjednim 
graĽevinama, odnosno susjednim graĽevnim 
ļesticama. Na isti naļin je moguĺe objediniti dvije i/ili 
viġe graĽevne ļestice za potrebe poljoprivrednog 
gospodarstva, te za zone mjeġovite namjene - 
preteģito poljoprivredna gospodarstva /oznake M4/.  
 
 

 (4) Kada je sukladno odredbama posebnih 
propisa potrebno utvrditi povrġinu zemljiġta za 
redovnu upotrebu postojeĺe graĽevine osnovne 
namjene, koja nema formiranu vlastitu graĽevnu 
ļesticu, ļestica mora sadrģavati zemljiġte ispod 
graĽevine, povrġinu za odrģavanje graĽevine, 
povrġinu za privremeno skupljanje komunalnog 
otpada, povrġinu za smjeġtaj kuĺnih instalacija, te 
prostor za smjeġtaj vozila i pristup s javne prometne 
povrġine.ñ. 
 

Ļlanak 66. 
 
 U ļlanku 60. stavak 2. mijenja se i glasi: 
  
 Ă(2) U starijim dijelovima naselja linija 
regulacije moģe odjeljivati graĽevne ļestice od javne 
zelene povrġine i tradicijskog zelenila, koji moģe biti u 
sastavu ulice ili na vlastitoj ļestici i gdje se pristup od 
ulice do ļestice ostvaruje preko javne zelene 
povrġine i tradicijskog zelenila.ñ 
 

Ļlanak 67. 
 
 U ļlanku 61. stavak 1. mijenja se i glasi: 
  
 Ă(1) Svaka graĽevna ļestica mora imati 
neposredan pristup na javnu prometnu povrġinu, a 
samo u ulicama koje javnu povrġinu imaju formiranu 
kao prostor ulice i javne zelene povrġine i tradicijskog 
zelenila, pristup od graĽevne ļestice do prometnice 
moģe se ostvariti preko ļestice javne zelene povrġine 
i tradicijskog zelenila, pristupnim putom ġirine 2,40 m, 
kojeg nije potrebno formirati kao zasebnu ļesticu.ñ 
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Ļlanak 68. 
 

 U ļlanku 64. stavak 1. mijenja se i glasi: 
  
 Ă(1) GraĽevni pravac oznaļava obvezu gradnje 
graĽevina osnovne namjene na njime definiranoj 
udaljenosti od linije regulacije. Preporuļena 
udaljenost novih graĽevina od regulacijske linije je 
5,0, odnosno graĽevni pravac se odreĽuje prema 
tradicijskoj matrici naselja.ñ 
 
 U istom ļlanku u stavku 4. rijeļ Ăcentralnihñ 
zamjenjuje se rijeļima Ăjavnih i druġtvenihñ. 
 

Ļlanak 69. 
 

 U ļlanku 65. stavak 1. mijenja se i glasi: 
Ă(1) GraĽevine u stambenim zonama mogu se graditi 
kao prizemne, jednokatne ili dvokatne.ñ 
 

Ļlanak 70. 
 
 Ļlanak 66. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Prizemnim graĽevinama smatraju se 
graĽevine s najviġe podrumom i/ili suterenom, 
jednom nadzemnom etaģom i potkrovljem, visina 
nadozida ne prelazi 120 cm, odnosno E=Po/S+P+Pk, 
pri ļemu visina graĽevine je V=6,0 m. 
 
 (2) Jednokatnim graĽevinama smatraju se 
graĽevine s najviġe podrumom i/ili suterenom, dvije 
nadzemne etaģe i potkrovljem, visina nadozida ne 
prelazi 120 cm, odnosno E=Po/S+P+1K+Pk, pri ļemu 
visina graĽevine je V=10,0 m.  
 
 (3) Dvokatnim graĽevinama se smatraju 
graĽevine s najviġe podrumom i/ili suterenom, tri  
nadzemne etaģe i potkrovljem, visina nadozida ne 
prelazi 120 cm, odnosno E=Po/S+P+2K+Pk, pri ļemu 
visina graĽevine je V=12,0 m. 
 
 (4) Dvokatne graĽevine mogu se graditi unutar 
svih graĽevinskih podruļja i zona kako je odreĽeno 
ovom Odlukom.  
 
 (5) GraĽevine koje se grade u ambijentalnim 
cjelinama, dio naselja Torļec i dio naselja Drnje 
oznaļeno na kartografskim prikazima naselja Torļec, 
Drnje i Botovo, preporuļa se saļuvati karakteristiļan 
uzorak i izgled naselja. Ovim Prostornim planom 
preporuļa se prilikom nove gradnje, rekonstrukcije, 
nadogradnje ili dogradnje zadrģati ġto viġe 
karakteristiļan naļin gradnje: 

- visina suterena iznad tla ne prelazi viġe od 80 
cm,  

- preporuļen broj etaģa je E=Po/S+P+Pk,  
- preporuļena visina graĽevine je V=6,0 m,  
- iznimno, ovaj stavak se ne odnosi na 
graĽevine koje su prije izrade ovoga 
Prostornoga plana izgraĽene viġe od sada 
preporuļene.  

 
 (6) U stavcima 1. do 5. ovoga ļlanka 
mjerodavan je broj etaģa (E) i taj broj se ne moģe 
mijenjati odnosno nije dozvoljena moguĺnost 
zamjene visine potkrovlja i suterena za joġ jednu 
etaģu.ñ. 

Ļlanak 71. 
  
 U ļlanku 67. stavak 3. mijenja se i glasi: 
Ă(3) Potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor 
nalazi iznad zadnjeg kata i neposredno ispod kosog 
ili zaobljenog krova. Visina nadozida potkrovlja ne 
moģe biti viġa od 120,0 cm.ñ 
 
 U istom ļlanku iza stavka 3. dodaju se novi 
stavci 4. i 5. koji glase: 
 
 Ă(4) Potkrovlje ili dio potkrovlja moguĺe je 
izvesti kao kombinacija kosih, zaobljenih i/ili ravnih 
krovnih povrġina ako se nalazi unutar gabarita kosine 
krovne konstrukcije.  
 
 (5) Krovovi graĽevina mogu biti izvedeni kao 
ravni, kosi, mansardni, ġed, baļvasti, ili kombinacija 
navedenog.ñ 
 

Ļlanak 72. 
 
 Ļlanak 68. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Visina graĽevine (V) mjeri se od konaļno 
poravnanog i ureĽenog terena uz proļelje graĽevine 
na njegovom najniģem dijelu do gornjeg ruba stropne 
konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida 
potkrovlja. 
 
 (2) Ukupna visina (Vu) graĽevine mjeri se od 
konaļnog poravnanog i ureĽenog terena na 
njegovom najniģem dijelu uz proļelje graĽevine do 
najviġe toļke krova (sljemena). 
 
 (3) Na graĽevinama skrivenog kosog, 
jednostreġnog ili ravnog krova, visina graĽevine mjeri 
se na sudaru najniģeg dijela krovne plohe i vanjskog 
zida, a ukupna visina atike iznad najviġeg dijela 
krovne plohe, moģe biti maksimalno 45,0 cm. 
 
 (4) Pomoĺne i/ili prateĺe graĽevine mogu se 
graditi iskljuļivo kao prizemne, E=Po/S+P+Pk 
odnosno visine graĽevine V=5,0 m i nagiba krovnih 
ploha do 450, osim spremiġta poljoprivrednih strojeva 
i poljoprivrednih proizvoda, ļija visina graĽevine 
moģe biti V=6,0 m  a iznimno i viġe zbog specifiļnih 
zahtjeva tehniļko ï tehnoloġkog procesa.ñ. 
 

Ļlanak 73. 
 
 U ļlanku 70. stavak 2. mijenja se i glasi: 
Ă(2) Otvori navedeni u stavku 1. ovog ļlanka i ġto se 
ne smatra otvorima navedeno je u ļlanku 72.a ove 
Odluke.ñ 
 
 U istom ļlanku iza stavka 3. dodaje se novi 
stavak 4. koji glasi: 
 
 Ă(4) GraĽevine koje se izgraĽuju na 
slobodnostojeĺi naļin, naveden u prethodnom stavku 
ovog ļlanka, ne mogu se graditi na udaljenosti manjoj 
od 0,5 m od bliģe susjedne meĽe.ñ 
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Ļlanak 74. 
 
  Ļlanak 71. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) GraĽevine koje se grade na poluotvoreni 
naļin jednom svojom stranom se prislanjaju na meĽu 
susjedne graĽevne ļestice, odnosno uz susjednu 
graĽevinu, a udaljenost graĽevine od suprotne meĽe 
graĽevne ļestice ne moģe biti manja od 3,0 m.  
 
 (2) Kod graĽevina koje se grade na 
poluotvoreni naļin strana graĽevine koja se prislanja 
na meĽu susjedne graĽevne ļestice nema 
orijentirane otvore.  
 
 (3) Otvori navedeni u stavku 2. ovog ļlanka i 
ġto se ne smatra otvorima navedeno je u ļlanku 72.a 
ove Odluke.ñ.   
 

Ļlanak 75. 
  
 Ļlanak 72. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) GraĽevine koje se grade kao ugraĽene, 
dvjema svojim stranama se prislanjaju na meĽe 
susjednih graĽevnih ļestica, odnosno uz susjedne 
graĽevine. 
 
 (2) Gradnja ugraĽenih osnovnih graĽevina nije 
tipiļna za podruļje Opĺine i moģe se primjenjivati u 
sluļajevima gradnje unutar zona javnih i druġtvenih 
sadrģaja, zona stanovanja ukoliko je to u skladu s 
karakteristiļnom matricom podruļja odnosno mora 
biti u skladu sa svim uvjetima gradnje odreĽeni ovom 
Odlukom.ñ. 
 

Ļlanak 76. 
 
 Iza ļlanka 72. dodaje se novi ļlanak 72.a koji 
glasi: 
 

ĂĻlanak 72.a 
 (1) Otvorima se u smislu ove Odluke ne 
smatraju: 

- prozori ostakljeni neprozirnim staklom, najveĺe 
veliļine 60 x 120 cm, izvedeni kao otklopni 
prema unutra na visini od 1,80 m, 

- dijelovi zida od staklene opeke ili sliļnog 
neprozirnog monolitnog materijala, bez obzira 
na veliļinu zida, 

- ventilacijski otvori najveĺeg promjera 20 cm, 
odnosno stranice 15 x 20 cm, a kroz koje se 
ventilacija odvija prirodnim putem i kroz koji 
nije moguĺe ostvariti vizualni kontakt.ñ 

 
Ļlanak 77. 

 
 U ļlanku 74. stavku 1. alineja 2. mijenja se i 
glasi: 
Ă - 6,0 m za jednokatne i dvokatne graĽevine.ñ 
 
 U istom ļlanku stavku 2. rijeļi Ăļlanka 244.ñ 
zamjenjuje se rijeļima Ăļlanka 243.,ñ 
 
 U istom ļlanku stavak 3. mijenja se i glasi: 
  
 

 Ă(3) Ako se, kao osnovna graĽevina na ļestici 
unutar stambene matrice individualne gradnje, gradi 
gospodarska graĽevina buļne ili potencijalno opasne 
djelatnosti, njena udaljenost od najbliģeg stambenog 
prostora odreĽena je u poglavlju 3.1. ove Odluke.ñ 
 

Ļlanak 78. 
 
 Ļlanak 76. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Osnovna graĽevina na graĽevnoj ļestici 
unutar stambene matrice individualne gradnje, moģe 
se graditi kao prizemna (najviġe E=Po/S+P+Pk), 
jednokatna (najviġe E=Po/S+P+1K+Pk) ili kao 
dvokatna (najviġe E=Po/S+P+2K+Pk). 
 
 (2) Osnovna graĽevina unutar urbane 
stambene matrice namijenjena viġestambenoj gradnji 
moģe se graditi kao jednokatna (najviġe E=Po/
S+P+1K+Pk) ili dvokatna (najviġe E=Po/
S+P+2K+Pk). 
 
 (3) Osnovnu graĽevinu je potrebno locirati na 
graĽevnoj liniji, koja se utvrĽuje prema izgraĽenoj 
graĽevnoj strukturi okolnog graĽevnog podruļja ili 
prema posebnim prometnim  uvjetima u sluļaju 
gradnje uz drģavnu ili ģupanijsku prometnicu.ñ. 
 

Ļlanak 79. 
 
 U ļlanku 77. stavak 1. mijenja se i glasi: 
Ă(1) Prateĺa graĽevina moģe se graditi kao prizemna 
(najviġe E=Po/S+P+Pk) visina graĽevine je V=5,0 m.ñ 
 

Ļlanak 80. 
 
 U ļlanku 78. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Pomoĺne graĽevine mogu se graditi 
iskljuļivo kao prizemne (najviġe E=Po/S+P+Pk), 
visine graĽevine do V=5,0 m, osim spremiġta 
poljoprivrednih strojeva i poljoprivrednih proizvoda, 
ļija visina graĽevine moģe biti do V=6,0 m, a iznimno 
i viġe zbog specifiļnih zahtjeva funkcionalno - 
tehnoloġkog procesa.ñ 
 
 
 U istom ļlanku stavku 2. rijeļ Ăbr.ñ zamjenjuje 
se rijeļju Ăbrojñ.  
 
 U istom ļlanku stavku 5. rijeļi ĂV=4,50 mñ 
zamjenjuju se rijeļima ĂV=5,0 mñ. 
 

Ļlanak 81. 
 
 U ļlanku 80. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(2) Na podruļjima za razvoj naselja, oļekuje 
se suvremeno oblikovanje graĽevina, bez 
podraģavanja tradicijske tipologije gradnje, pri ļemu 
se osnovne graĽevine mogu  predvidjeti kao 
prizemne, prizemne s potkrovljem ili jednokatne sa ili 
bez potkrovlja i visine graĽevine V=10,0 m, a 
sukladno ļlanku 66. ove Odluke i kao dvokatne sa ili 
bez potkrovlja  maksimalne visine graĽevine V=12,0 
m.ñ 
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Ļlanak 82. 
 
 U ļlanku 81. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase: 
 Ă(1) Na graĽevinama, ļija se graĽevinska linija 
poklapa s linijom regulacije ulice, dozvoljeno je izvesti 
krovne kuĺice (vertikalne krovne prozore) na krovnoj 
plohi orijentiranoj na ulicu, te se dozvoljava 
postavljanje krovnih prozora iskljuļivo u ravnini krova. 
 
 (2) Na graĽevinama iz stavka 1. ovog ļlanka 
dozvoljava se izvedba jednog zabata u ravnini 
uliļnog proļelja, pod uvjetom da ġirina zabata nije 
veĺa od 2/3 ġirine uliļnog proļelja.ñ 
 

Ļlanak 83. 
 
 U ļlanku 82. stavku 1. alineja 2. mijenja se i 
glasi: 
  
 Ă - da je nagib krovnih ploha graĽevine 
orijentiran na pripadajuĺu joj ļesticu,ñ. 
 

Ļlanak 84. 
 
 U ļlanku 83. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 Ă(2) GraĽevine javnog reģima koriġtenja trebaju 
zadovoljiti propise o prilagodbi osobama sa s 
invaliditetom i smanjenom pokretljivoġĺu.ñ 
 

Ļlanak 85. 
 
 Iza ļlanka 86. u podnaslovu Ă2.2.5.
 Smjernice za izradu prostornih planova uģih 
podruļja u naseljima (UPU i DPU) i smjernice za 
ureĽivanje pojedinih dijelova naselja bez izrade 
prostornih planova uģih podruļjañ rijeļi Ă(UPU i DPU)ñ 
briġu se. 
 

Ļlanak 86. 
 
 U ļlanku 87. stavku 1. rijeļi Ăļlanka 89.ñ 
zamjenjuju se rijeļima Ăļlanka 88.ñ 
 

Ļlanak 87. 
 
 U ļlanku 88. stavku 1. alineja 1. mijenja se i 
glasi: 
 
 Ă - osigurati minimalno 5% ukupne povrġine 
planiranog podruļja za ureĽenje djeļjih igraliġta i 
parkovnih povrġina, a na pojedinaļnim ļesticama 
javne zelene povrġine - urbanog zelenila, unutar 
stambene zone, moģe se predvidjeti postava djeļjeg 
igraliġta sa igralima za djecu, klupama za sjedenje, te 
javne ili sakralne plastike i graditi jedno sportsko 
igraliġte po graĽevnoj ļestici,ñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. alineja 3. mijenja se i 
glasi:  
 
 Ă - strukturu gradnje odabirom izmeĽu 
samostojeĺe, poluotvorene ili ugraĽene graĽevine, 
koja ĺe omoguĺiti nesmetani prolaz vozilom do 
straģnjeg dijela graĽevne ļestice,ñ. 
  
 U istom ļlanku stavku 3. alineja 1. mijenja se i 
glasi: 
 

 Ă - otvorenu strukturu gradnje kao 
slobodnostojeĺe, poluotvorene ili ugraĽene 
graĽevine, pri ļemu je potrebno za svaku 
pojedinaļnu viġestambenu graĽevinu odrediti 
pripadajuĺu graĽevnu ļesticu,ñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 3. alineja 3. mijenja se i 
glasi: 
 Ă - etaģnost gradnje s maksimalno moguĺom 
do E=Po/S+P+2K+Pk, najveĺa visina graĽevine je 
12,0 m a najveĺa visina pomoĺne/prateĺe graĽevine 
je V=5,0 m,ñ. 
 

Ļlanak 88. 
 
 U ļlanku 89. stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(3) Odluka o primjeni pojedinog 
karakteristiļnog uzorka naselja kod izrade prostornih 
planova uģih podruļja preteģito stambene namjene, 
odreĽuje se sukladno vaģeĺoj zakonskoj regulativi.ñ 
 

Ļlanak 89. 
 
 Iza ļlanka 89. podnaslov Ă2.3.  IZGRAņENE 
STRUKTURE IZVAN NASELJAñ mijenja se i glasi: 
Ă2.3.  IZDVOJENO GRAņEVINSKO PODRUĻJE 
IZVAN NASELJA I IZGRADNJA IZVAN 
GRAņEVINSKIH PODRUĻJAñ. 
 

Ļlanak 90. 
 
 Ļlanak 90. mijenja se i glasi: 
 Ă(1) Moguĺnost ureĽenja prostora i gradnje 
graĽevina u izdvojenim graĽevinskim podruļjima 
izvan naselja i izgradnja izvan graĽevinskih podruļja 
naselja odreĽena je za: 

- izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja 
gospodarskih i druġtvenih djelatnosti, prema 
odredbama iz poglavlja 3.2.1. i 4.2.1. ove 
Odluke, 

- izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja 
mjeġovite namjene ï povremeno stanovanje uz 
jezero Ġoderica, prema odredbama iz poglavlja 
2.3.1. ove Odluke, 

- uz ograniļenje u vrsti djelatnosti i oblikovanju 
graĽevina, na kultiviranim predjelima, prema 
odredbama iz poglavlja  3.2.2. i 4.2.2. ove 
Odluke, 

- izuzetno na prostorima prirodnih i prirodi bliskih 
predjela, prema odredbama iz poglavlja 3.2.3. i 
4.2.3. ove Odluke, 

- graĽevine infrastrukturnih sustava, prema 
odredbama poglavlja 5. ove Odluke, 

- groblje, prema poglavlju 5.4. ove Odluke, 
- graĽevine za gospodarenje otpadom, prema 
odredbama iz poglavlja 7. ove Odluke. 

  
 (2) GraĽevine, koje se prema odredbama ovog 
Prostornog plana ili prema odredbama posebnih 
propisa, mogu ili moraju graditi izvan graĽevinskog 
podruļja naselja, trebaju se projektirati, graditi i 
koristiti na naļin da ne ugroģavaju vrijednosti 
kultiviranih predjela. 
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 (3) Granice izdvojenog graĽevinskog podruļja 
izvan naselja detaljno su odreĽene na kartografskim 
prikazima graĽevinskih podruļja broj 4.3. - 4.6. u 
mjerilu 1:5 000.ñ. 
 

Ļlanak 91. 
 
 Iza ļlanka 90. dodaju se, podnaslov: Ă2.3.1. 
Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja 
mjeġovite namjene - povremeno stanovanje uz jezero 
Ġodericañ, ļlanak 90.a, podnaslov Ă2.3.2. Izgradnja 
izvan graĽevinskih podruļjañ, ļlanak 90.b, podnaslov 
Ă2.3.3. Kamp i sportsko-rekreacijska igraliġta na 
otvorenom s prateĺim zgradama unutar prirodnih i 
prirodi bliskih predjelañ, ļlanak 90.c, koji glase: 
 
 Ă2.3.1. Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan 
naselja mjeġovite namjene - povremeno stanovanje 
uz jezero Ġoderica 
 

Ļlanak 90.a 
 
 (1) Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan 
naselja mjeġovite namjene ï povremeno stanovanje 
uz jezero Ġoderica /oznaka  M3/ na podruļju Opĺine 
sastoji se od: 

- planirana zona povremenog stanovanja uz 
jezero Ġoderica ï kod naselja Torļec,  

- planirana zona povremenog stanovanja uz 
jezero Ġoderica ï kod ģeljezniļkog kolodvora 
Botovo, 

- postojeĺa zona povremenog stanovanja uz 
jezero Ġoderica ï kod ģeljezniļkog kolodvora 
Botovo. 

 
 (2) U sklopu mjeġovite namjene  - povremeno 
stanovanje moģe biti zastupljena namjena koja ne 
ometa povremeno stanovanje (manje trgovine, caffe-
i, kiosci do 15,0 m2, sukladno Pravilniku o 
jednostavnim graĽevinama i radovima ĂNarodne 
novineñ broj 79/14, 41/15. i 75/15 i sliļno). 
 
 (3) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnje za nove osnovne, prateĺe i 
pomoĺne graĽevine mjeġovite namjene ï povremeno 
stanovanje su: 

- minimalna ġirina graĽevne ļestice je 10,0 m, a 
minimalna dubina graĽevne ļestice je 15,0 m, 
odnosno povrġina graĽevne ļestice je 
minimalno P=150,0 m2, 

- iznimno, minimalna ġirina i dubina graĽevne 
ļestice smije biti manja ili veĺa od zadane u 
prethodnoj alineji ovog stavka ali uz uvjet da se 
zadrģi minimalna povrġina ļestice P=150,0 m2, 

- oblik, veliļina ļestice te ostali elementi 
parcelacije potrebno je utvrditi prema 
katastarskoj izmjeri te prema tehniļkoj 
dokumentaciji, 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice ne 
smije biti veĺi od kig=0,6, 

- na graĽevnoj ļestici dozvoljeno je smjestiti 
jednu osnovnu graĽevinu, 

- uz graĽevine osnovne namjene dozvoljeno je 
na istoj graĽevnoj ļestici smjeġtaj prateĺe i/ili 
pomoĺne graĽevine (spremiġte, drvarnica, 
garaģa i sliļno), 

 
 

- udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca 
iznosi najmanje 3,0 m, 

- iznimno, kod graĽevnih ļestica koje jednom 
stranom meĽe graniļe sa obalom ili vodenom 
povrġinom ta strana se moģe smatrati 
regulacijskom linijom i u tom sluļaju udaljenost 
graĽevine od regulacijskog pravca iznosi 
najmanje 3,0 m, 

- udaljenost graĽevine od jedne uzduģne meĽe 
susjedne graĽevne ļestice je 3,0 m, a od 
ostalih meĽa susjednih graĽevnih ļestica 
iznosi najmanje 1,0 m, 

- meĽusobna udaljenost graĽevina na susjednim 
graĽevnim ļesticama minimalno je 4,0 m, 

- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je 
E=Po/S+P+Pk, odnosno maksimalna visina 
osnovne graĽevine je V=6,0 m, 

- najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+P+Pk, odnosno 
maksimalna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je V=3,50 m, 

- graĽevine povremenog stanovanja moraju biti 
opremljene sanitarnim ļvorom, 

- u sluļaju nepostojanja sustava za odvodnju 
otpadnih voda mora biti izgraĽena nepropusna 
septiļka jama koja je od meĽa susjedne 
graĽevne ļestice udaljena 3,0 m, iznimno i 
manje, 

- u sluļaju nepostojanja niskonaponske 
elektriļne mreģe mogu imati autonoman sustav 
opskrbe elektriļnom energijom, 

- naļin postavljanja otvora prema susjednim 
graĽevinama odreĽen je u poglavlju 2.2.4.3. 
ove Odluke, 

- kroviġta mogu biti izvedena kao kosa a pokrov 
svih krovova na graĽevinama mora biti izveden 
od vatrootpornog materijala,  

- gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom podruļja,  

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne 
ļestice, 

- graĽevne ļestice dozvoljeno je ograditi 
ogradama, preporuļene visine do 1,20 m, a 
iznimno i viġe,  sukladno ļlanku 85. ove 
Odluke, 

- novoformirana graĽevna ļestica mora imati 
osigurani neposredni kolni prilaz na prometnu 
povrġinu, minimalne ġirine od 3,0 m. 

 
 (4) Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan 
naselja mjeġovite namjene - povremenog stanovanja 
sa ureĽenim graĽevnim ļesticama na naļin kako je 
navedeno u stavku 3. ovoga ļlanka povuļeno je od 
obalnog pojasa jezera Ġoderica. U obalnom pojasu 
pribliģne ġirine 10,0 m, na nekim mjestima i manje s 
obzirom na konfiguraciju terene, nije dozvoljena 
gradnja, osim ureĽenja plaģe, kupaliġta, sunļaliġta, 
igraliġta te drugih sportsko-rekreativnih povrġina. 
IzmeĽu obalnog dijela i graĽevnih ļestica 
povremenog stanovanja dozvoljava se izgradnja 
prometnica, pjeġaļkih staza i biciklistiļko-pjeġaļkih 
staza kako je odreĽeno na kartografskom prikazu broj 
4.3. ĂIzdvojena podruļja uz jezero Ġoderica ï 
graĽevinska  podruļja i eksploatacijska poljañ. Ġirina  



Stranica  179  -  Broj 3         ñSLUĢBENI GLASNIK KOPRIVNIĻKO-KRIĢEVAĻKE ĢUPANIJEò            15. oģujak 2017. 

 

pjeġaļkih ili biciklistiļkih staza je 2,0 m, a biciklistiļko
-pjeġaļke staze je 3,0 m, odnosno sukladno vaģeĺoj 
zakonskoj regulativi. Ostali uvjeti ureĽenja obale 
jezera Ġoderica opisano je u ļlanku 143.b ove 
Odluke.  
 
 (5) Iznimno od prethodnog stavka 4. ovog 
ļlanka u sluļaju kada se graĽevne ļestice jednom 
stranom meĽe graniļe sa obalom ili vodenom 
povrġinom ta strana graĽevne ļestice se moģe 
smatrati regulacijskom linijom i u tom sluļaju 
udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca iznosi 
najmanje 3,0 m. 
 
2.3.2. Izgradnja izvan graĽevinskih podruļja 
 

Ļlanak 90.b 
 

 (1) Izvan graĽevinskog podruļja, na podruļju 
Opĺine moģe se na pojedinaļnim lokacijama odobriti 
izgradnja graĽevina kao ġto su: 

- stambene i gospodarske graĽevine u funkciji 
obavljanja poljoprivrednih djelatnosti za vlastite 
potrebe na graĽevnim ļesticama od 20 ha i 
viġe ili potrebe seoskog turizma na graĽevnim 
ļesticama od 2 ha i viġe, 

- graĽevine namijenjene poljoprivrednoj 
proizvodnji: 
- stambeno - gospodarski sklopovi (farme), 
- graĽevine za uzgoj ģivotinja (toviliġta), 
- spremiġta voĺa u voĺnjacima, 
- ostave za alat, oruĽe, kultivatore i sliļno, 
- uzgoj nasada (rasadnici, staklenici, 
plastenici i sliļno), 

- pļelinjaci, 
- prostori za sajmove stoke i prateĺi sadrģaji, 

- spremiġte drva u ġumama, 
- graĽevine namijenjene gospodarenju u 
ġumarstvu,  

- mlinice i vodenice, 
- ribnjaci, 
- infrastrukturne graĽevine (prometne, 
energetske, komunalne i ostalo), 

- vojne i druge graĽevine od interesa za obranu 
zemlje i zaġtitu od elementarnih nepogoda, 

- graĽevine za istraģivanje i eksploataciju 
mineralnih sirovina (ġljunak, pijesak, 
ugljikovodici), 

- vodne graĽevine u koje spadaju: 
- regulacijske i zaġtitne vodne graĽevine 
(nasipi, obaloutvrde, umjetna korita 
vodotoka, retencije, crpne stanice za 
obranu od poplava, vodne stepenice, 
slapiġta, graĽevine za zaġtitu od erozija i 
bujica i druge pripadajuĺe graĽevine), 

- komunalne vodne graĽevine (graĽevine za  
javnu vodoopskrbu, graĽevine za javnu 
odvodnju), 

- vodne graĽevine za melioracije (graĽevine 
za melioracijsku odvodnju, graĽevine za 
navodnjavanje, mjeġovite melioracijske 
graĽevine), 

- vodne graĽevine za proizvodnju elektriļne 
energije, 

- graĽevine za unutarnju plovidbu, 
 

- objekti sigurnosti plovidbe na unutarnjim 
vodama i luļke graĽevine, sukladno 
posebnim propisima o plovidbi i lukama 
unutarnjih voda, 

- asfaltne baze, betonare i druge graĽevine u 
funkciji obrade mineralnih sirovina unutar 
odreĽenih eksploatacijskih polja, 

- kamp i sportsko-rekreacijska igraliġta na 
otvorenom s prateĺim zgradama unutar 
prirodnih i prirodi bliskih predjela, 

- jednostavne i druge graĽevine sukladno 
posebnom Pravilniku, 

- rekonstrukcija postojeĺih graĽevina. 
 
 (2) Iznimno, izvan graĽevinskog podruļja 
moģe se odobravati adaptacija, sanacija i 
rekonstrukcija postojeĺih stambenih i gospodarskih 
graĽevina koje su izgraĽene na temelju graĽevinske 
dozvole, posebnog rjeġenja ili bez odobrenja za 
gradnju, a prije 15.02.1968., ili su ozakonjene 
Rjeġenjem o izvedenom stanju koje se izdaje za 
nezakonito izgraĽene graĽevine, a ovim planom 
tretiraju se kao postojeĺa izgradnja izvan 
graĽevinskog podruļja.ñ 
 
2.3.3. Kamp i sportsko-rekreacijska igraliġta na 
otvorenom s prateĺim zgradama unutar prirodnih 
i prirodi bliskih predjela 
 

Ļlanak 90.c 
 

 (1) Na podruļju Opĺine izvan graĽevinskog 
podruļja naselja a unutar prirodnih i prirodi bliskih 
predjela te predjelima manje prirodne i krajobrazne 
vrijednosti, moģe se planirati izgradnja kampa i drugih 
sportsko-rekreacijskih igraliġta na otvorenom s 
prateĺim zgradama a sve sukladno Zakonu o 
prostornom ureĽenju, ļlanak 44. stavak 1. redni broj 
8. (ĂNarodne novineñ broj 153/13). 
 
 (2) Prirodni i prirodi bliski predjeli ovim 
Prostornim planom smatraju se povrġine oznaļene 
na kartografskim prikazima kao ostalo poljoprivredno 
tlo /oznaka PĠ/.  
 
 (3) Odvijanje dozvoljenih namjena mora biti 
bez veĺeg utjecaja na okolni prostor uz mjere opreza 
u odnosu na oļuvanje ekosustava i u skladu s 
gospodarskom osnovom prostora. 
 
 (4) Kamp se ovim Prostornim planom smatra 
ureĽenim prostorom na otvorenom namijenjenom za 
pruģanje usluga smjeġtaja na otvorenom ï 
kampiranje te mora zadovoljiti sljedeĺe: 

- ovim Prostornim planom predviĽa se smjeġtaj 
kampista na ureĽenom prostoru na otvorenom 
uz koriġtenje pokretne opreme za kampiranje u 
posjedu gosta: ġatori, kamp prikolice, pokretne 
kuĺice, autodom i sliļno, 

- izgradnja novih graĽevina na podruļju 
namijenjenom za kamp predviĽena je samo za 
prateĺe i/ili pomoĺne prostorije i sadrģaje 
(recepcija, sanitarije i ostalo odreĽeno prema 
kategorizaciji kampa), 

- uvjeti ureĽenja i oblikovanja kampa odreĽuju 
se prema vaģeĺoj zakonskoj regulativi i 
kategorizaciji za kampove. 
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 (5) Sportsko-rekreacijska igraliġta na 
otvorenom s prateĺim zgradama ovim Prostornim 
planom smatraju se igraliġta i ostale povrġine na 
otvorenom za odvijanje sporta, rekreacije, edukacije, 
usluģnih sadrģaja i zabave s naglaskom na:  

- sportska igraliġta (sportski tereni, djeļja 
igraliġta, specifiļni sportski tereni ï 
tradicionalan sport i sliļno), 

- odmoriġta, vidikovci, nadstreġnice,  
- obiljeģavanje povijesnih lokacija (mlin i sliļno), 
- edukacijska odmoriġta (specifiļne prirodne 
karakteristike i sliļno), 

- pjeġaļko-biciklistiļke staza, adrenalinske 
staze, trim staze, 

- tematski putovi u turistiļke svrhe (vinske ceste, 
pouļne ceste i sliļno),  

- elementi urbane opreme (klupe, rasvjeta, 
spomenici i sliļno), 

- postavljanje informativnih ploļa, edukacijskih 
ploļa. 

 
 (6) Kamp i druga sportsko-rekreacijska 
igraliġta na otvorenom s prateĺim zgradama moraju 
zadovoljiti sljedeĺe uvjete ureĽenja: 

- dozvoljava se gradnja samo prateĺih i/ili 
pomoĺnih zgrada u sluģbi osnovne namjene, 

- najveĺi broj etaģa kod prateĺe i/ili pomoĺne 
zgrade je E=Po/S+Pk odnosno maksimalna 
visina je V=3,5 m, 

- prateĺe i/ili pomoĺne zgrade mogu biti zidane, 
montaģno-demontaģne graĽevine, mobilni 
objekti i jednostavne graĽevine, 

- preporuka je da su prateĺe i/ili pomoĺne 
zgrade izgraĽene od prirodnih materijala na 
tradicionalan naļin (drvo, kamen, starinska 
cigla i sliļno), 

- prateĺe i/ili pomoĺne zgrade moraju biti 
postavljene u prostor na naļin da se ġto manje 
naruġava prirodni okoliġ i da se uklope u 
karakteristiļan krajobraz, 

- u sluļaju nepostojanja javnog sustava za 
odvodnju graĽevine moraju imati rijeġenu 
odvodnju otpadnih voda prikljuļenjem na 
vlastiti sustav odvodnje, 

- u sluļaju nepostojanja niskonaponske 
elektriļne mreģe mogu imati autonoman sustav 
opskrbe elektriļnom energijom, 

- najmanje 30% obuhvata zahvata u prostoru 
treba biti ureĽeno kao zelene povrġine i kao 
prirodno zelenilo, 

- ureĽeni prostor na otvorenom namijenjen 
kampiranju mora se izvesti na naļin primjeren 
okoliġu i u prirodnim materijalima ï trava, drvo, 
kamen i sliļno, 

- tereni (podovi) kod sportsko-rekreacijskih 
igraliġta na otvorenom moraju biti ureĽeni na 
naļin da se saļuva prirodni okoliġ te od 
prirodnih materijala - trava, drvo, kamen i 
sliļno, 

- sve ġto se postavlja u prostor i ureĽuje mora 
biti u skladu sa prirodnim okruģenjem i od 
prirodnih materijala ï drvo, kamen i sliļno: 
- dozvoljeno je postavljanje klupa, stolova, 
nadstreġnica i ostalog mobilijara, 

- dozvoljeno je postavljanje djeļjih igrala 
(ljuljaļke, klackalice, tobogani i sliļno), 

- dozvoljeno je ureĽenje okoliġa (staze, 
ġetnice, odmoriġta i sliļno). 

 (7) Parkirna mjesta za sportsko-rekreacijska 
igraliġta na otvorenom s prateĺim zgradama potrebno 
je rijeġiti uz prometnicu ako je u blizini i ako postoji 
moguĺnost sa ciljem ġto veĺeg rastereĺenja 
prirodnog podruļja od prometa. Preporuka je da se 
ovi prostori posjeĺuju organiziranim prijevozom 
(autobus i sliļno). 
 
 (8) U sluļaju nemoguĺnosti rjeġavanja 
parkirnih mjesta na naļin kako je reļeno u stavku 7. 
ovog ļlanka parkirna mjesta potrebno je urediti na 
povrġinama sa postavljenim travnatim reġetkama 
izmeĽu kojih je posaĽena trava te na 4 parkirna 
mjesta potrebno je zasaditi 1 stablo.    
 
 (9) Parkirna mjesta za potrebe kampa 
potrebno je rijeġiti unutar podruļja kampa na naļin 
kako je opisano u stavku 8. ovog ļlanka.ñ 
 

Ļlanak 92. 
 
 U ļlanku 91. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Gospodarske djelatnosti se u odnosu na 
odreĽivanje njihove pozicije u prostoru dijele na 
djelatnosti koje se organiziraju u naseljima i 
djelatnosti koje se, radi uvjetovanosti resursom, boljih 
prostornih ili komunalnih uvjeta ili radi oļekivanog 
negativnog uļinka na naselje, organiziraju kao 
izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja i kao 
izdvojena podruļja izvan granica graĽevinskog 
podruļja naselja za iskoriġtavanje mineralnih 
sirovina.ñ  
  

Ļlanak 93. 
 
 Ļlanak 92. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Unutar graĽevinskih podruļja naselja 
gospodarske djelatnosti mogu se smjestiti: 

- u graĽevinama osnovne namjene, na 
pojedinaļnim graĽevnim ļesticama 
interpoliranim u stambenoj zoni, ovisno o 
stambenoj matrici,  

- kao sekundarna namjena ļestice, u prateĺim ili 
pomoĺnim graĽevinama na graĽevnim 
ļesticama u stambenoj zoni, ovisno o 
stambenoj matrici.ñ. 

 
 

Ļlanak 94. 
 
 Iza ļlanka 92. podnaslov Ă3.1.1.Uvjeti lociranja 
graĽevina gospodarskih djelatnosti na vlastitim 
graĽevnim ļesticama interpoliranim u drugim 
funkcionalnim zonama u naseljuñ mijenja se i glasi: 
ĂUvjeti lociranja graĽevina gospodarskih djelatnosti 
na pojedinaļnim graĽevnim ļesticama u stambenoj 
zoniñ. 
 

Ļlanak 95. 
 
 Ļlanak 94. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) GOSPODARSKE GRAņEVINE, TIHIH I 
ĻISTIH DJELATNOSTI, mogu se graditi na 
podruļjima stambenih zona - graĽenih matricom  
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individualne gradnje svih naselja, kao osnovne 
graĽevine na vlastitim graĽevnim ļesticama 
(interpolacija graĽevne ļestice gospodarskih, tihih i 
ļistih djelatnosti) i kao prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine uz izgraĽenu osnovnu stambenu, 
stambeno poslovnu ili poslovnu graĽevinu odreĽeno 
u poglavlju 3.1.2. ove Odluke. 
 
 (2) Veliļina i oblik graĽevnih ļestica, lociranje 
graĽevine na ļestici, visina graĽevina  i oblikovanje  
se odreĽuju: 

- poġtivanjem karakteristiļne stambene matrice 
prema poglavlju 2.2.3. ove Odluke, 

- prema opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 
2.2.4. ove Odluke, 

- u skladu s mjerama zaġtite kulturno-povijesnih 
vrijednosti iz poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 96. 

 
 U ļlanku 96. stavku 1. rijeļ Ăcentralnihñ 
zamjenjuje se rijeļju Ăjavnihñ. 
 
 U istom ļlanku stavak 3. rijeļi Ăļlancima 134., 
odnosno 136.ñ zamjenjuju se rijeļima Ăļlancima 133., 
odnosno 135.ñ. 
 
 U istom ļlanku stavak 5. alineja 1. mijenja se i 
glasi: 
 Ă - poglavlju 4.1. ļlanku 137. ove Odluke,ñ.  
 

Ļlanak 97. 
 
 Ļlanak 97. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) GOSPODARSKE GRAņEVINE BUĻNIH I/
ILI POTENCIJALNO OPASNIH GOSPODARSKIH 
DJELATNOSTI mogu se graditi na podruļjima 
stambenih zona - graĽenih matricom individualne 
gradnje svih naselja, kao osnovne graĽevine na 
pojedinaļnim graĽevnim ļesticama i kao prateĺe i/ili 
pomoĺne graĽevine uz osnovnu stambenu, stambeno
-poslovnu ili poslovnu graĽevinu ukoliko su 
namijenjene slijedeĺim buļnim i/ili potencijalno 
opasnim djelatnostima: 

- tehniļki servisi (automehaniļarske, 
autolimarske, strojobravarske, klesarske i 
limarske radione, kovaļnice i sliļno), 

- graĽevinarstvo (armiraļke, tesarske, stolarske i 
sliļne radionice), 

- trgovaļki i skladiġni prostori za trgovinu i 
skladiġtenje proizvoda (trgovine i skladiġta 
hrane, manje hladnjaļe, manje suġare i sliļno), 

- ugostiteljske djelatnosti, uslijed ļijeg obavljanja 
potencijalno dolazi do poveĺanja razine buke 
(disco klubovi, noĺni barovi i sliļno), 

- graĽevine drugih gospodarskih djelatnosti koje 
se mogu obavljati unutar naselja, ali koje mogu 
potencijalno utjecati na poveĺanje buke i 
zagaĽenja te je potrebno provoditi dodatne 
mjere zaġtite. 

 
 (2) Unutar gospodarskih zona ili unutar 
stambene zone na rubnim dijelovima svih naselja u 
Opĺini kao osnovne graĽevine i kao prateĺe i/ili 
pomoĺne graĽevine mogu se graditi sljedeĺe  

GOSPODARSKE GRAņEVINE BUĻNIH I/ILI 
POTENCIJALNO OPASNIH GOSPODARSKIH 
DJELATNOSTI: 

- za industrijsku ili obrtniļku proizvodnju ili 
preradu, osim primarne poljoprivredne 
proizvodnje (klanje ģivotinja, prerada mesa, 
ribe, te ģivotinjskih ostataka), proizvodnja 
hrane, piĺa,  

- proizvodnja proizvoda od tekstila, koģe, stakla, 
metala, drveta, kamena,  

- proizvodnja kemijskih, betonskih, opekarskih, 
elektriļnih i elektroniļkih proizvoda i sliļno, 

- obrada drveta (pilane i sliļne radionice), 
- trgovaļki i skladiġni prostori za trgovinu i 
skladiġtenje proizvoda koji mogu potencijalno 
utjecati na poveĺanje buke i zagaĽenja zraka ili 
uzrokovati pojave koje mogu ugroziti ljude i 
okolni prostor, kao ġto su poģari ili eksplozije, 
(hladnjaļe, silosi, suġare, trgovine plinom, 
benzinske postaje i sliļno), 

- prijevoza i/ili komunalnih djelatnosti 
(kamionska parkiraliġta, sajmiġta i sliļno), 

- graĽevine namijenjene za gospodarenje, 
skladiġtenje i/ili skupljanje otpada, 

- graĽevine drugih gospodarskih djelatnosti koje 
se mogu obavljati na rubnim dijelovima naselja, 
ali koje mogu potencijalno utjecati na 
poveĺanje buke i zagaĽenja te je potrebno 
provoditi dodatne mjere zaġtite.ñ. 

 
Ļlanak 98. 

 
 Iza ļlanka 97. dodaje se novi ļlanak 97.a koji 
glasi: 
 

ĂĻlanak 97.a 
 
 (1) GOSPODARSKE GRAņEVINE BUĻNIH I/
ILI POTENCIJALNO OPASNIH GOSPODARSKIH 
DJELATNOSTI koje se grade na graĽevnim 
ļesticama unutar stambenih zona (interpolacija 
graĽevne ļestice graĽevina buļnih i/ili potencijalno 
opasnih gospodarskih djelatnosti) ili na rubnim 
dijelovima naselja kao osnovne graĽevine i kao 
prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine moraju zadovoljiti 
slijedeĺe uvjete ureĽenja graĽevne ļestice i gradnje: 

- djelatnost koja se u njima obavlja, naļin 
organizacije rada i tehnoloġko rjeġenje te 
potrebe prometa ne smije ugroģavati okoliġ i 
kvalitetu ģivota na susjednim graĽevnim 
ļesticama u naselju, 

- graĽevnu ļesticu treba ureĽivati na naļin da 
gospodarske graĽevine budu najmanje 6,0 m 
udaljene od graĽevina stambene, javne i 
druġtvene te sportsko-rekreacijske namjene na 
susjednim ļesticama ako nije drukļije 
odreĽeno u ļlancima koji slijede ove Odluke, 

- preporuļa se graĽevnu ļesticu sa ovakvom 
gospodarskom djelatnoġĺu od stambene, javne 
i druġtvene te sportsko-rekreacijske namjene 
odijeliti pojasom zaġtitnog zelenila minimalne 
ġirine 2,0 m ili prometnom povrġinom, 

- najmanje 20% graĽevne ļestice mora se 
urediti kao zelena povrġina, a rubni dijelovi 
graĽevne ļestice prema meĽama susjednih 
ļestica moraju se urediti kao zaġtitni zeleni 
pojas, 
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- oblik i veliļina graĽevne ļestice treba biti 
odreĽen prema ļlanku 58. ove Odluke. 

 
 (2) Ostali uvjeti ureĽenja graĽevne ļestice i 
gradnje, koji nisu odreĽeni ovim ļlankom se 
odreĽuju: 

- poġtivanjem karakteristiļne stambene matrice 
prema poglavlju 2.2.3. ove Odluke, 

- prema opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 
2.2.4. ove Odluke, 

- u skladu s mjerama zaġtite kulturno-povijesnih 
vrijednosti iz poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ 

 
Ļlanak 99. 

 
 U ļlanku 98. stavak 2. mijenja se i glasi: 
Ă(2) GRAņEVINE DEFINIRANE KAO GRAņEVINE S 
NEGATIVNIM UTJECAJEM NA NASELJE moguĺe je 
graditi kao osnovne graĽevine u mjeġovitoj namjeni ï 
preteģito poljoprivredna gospodarstva /oznaka M4/, 
unutar graĽevnog podruļja naselja, sukladno 
posebnim uvjetima za gradnju (veterinarski, sanitarni, 
vode i odvodnje, zaġtite okoliġa, kulturne baġtine, 
prometa i drugo).ñ 
 

Ļlanak 100. 
 
 Iza ļlanka 98. podnaslov Ă3.1.2.Uvjeti lociranja 
graĽevina gospodarskih djelatnosti kao prateĺih ili 
kao pomoĺnih na graĽevnim ļesticama u drugim 
funkcionalnim zonama u naseljuñ mijenja se i glasi: 
Ă3.1.2.  Uvjeti lociranja graĽevina gospodarskih 
djelatnosti kao prateĺih ili kao pomoĺnih na 
graĽevnim ļesticama u stambenoj zoniñ. 
 

Ļlanak 101. 
 
 U ļlanku 99. stavak 1. mijenja se i glasi: 
Ă(1) CIJELA ILI DIJELOVI OSNOVNIH 
INDIVIDUALNIH STAMBENIH GRAņEVINA na 
podruļjima stambenih zona naselja mogu se 
adaptirati za obavljanje slijedeĺih GOSPODARSKIH, 
TIHIH I ĻISTIH DJELATNOSTI, pri ļemu se osnovna 
stambena graĽevina prenamjenjuje u stambeno-
poslovnu ili poslovnu: 

- financija, tehniļkih i poslovnih usluga i 
informacijskih djelatnosti (uredi), 

- obrtniļkih usluga (frizerske, krojaļke, 
postolarske, fotografske i sliļne radionice), 

- trgovaļkih i skladiġnih prostora za proizvode 
dnevne opskrbe i osobne potroġnje, te 
specijalizirane trgovine proizvoda koji ne utjeļu 
na poveĺanje zagaĽenja zraka ili uzrokuju 
pojave koje mogu ugroziti ljude i okolni prostor, 
kao ġto su poģari ili eksplozije, niti ne trebaju 
veĺe manipulativne prostore, 

- ugostiteljskih djelatnosti bez sadrģaja koji 
utjeļu na poveĺanje razine buke ili zagaĽenja 
okoline (kavane, caffe barovi, pansioni, hoteli i 
sliļno).ñ 

 
Ļlanak 102. 

 
 Ļlanak 101. mijenja se i glasi: 

 Ă(1) GOSPODARSKE GRAņEVINE, TIHIH I 
ĻISTIH DJELATNOSTI, mogu se graditi na 
podruļjima stambenih zona - graĽenih matricom 
individualne gradnje, kao prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine uz osnovnu stambenu ili stambeno-
poslovnu graĽevinu (interpolacija gospodarske 
graĽevine, tihih i ļistih djelatnosti), za sve vrste tihih i 
ļistih djelatnosti definiranih u poglavlju 2.2.1. ļlanku 
20. ove Odluke. 
 
 (2) GraĽevinu treba u pravilu locirati na istoj 
strani graĽevne ļestice na kojoj je locirana i osnovna 
graĽevina. 
 
 (3) Izuzetno je graĽevinu, osim graĽevina iz 
stavka 4. ovog ļlanka, moguĺe locirati i na suprotnu 
stranu graĽevne ļestice, pod uvjetom da je najmanje 
4,0 m uvuļena od uliļnog proļelja osnovne 
graĽevine, ispred nje se predviĽa ureĽenje potrebnog 
broja parkiraliġnih mjesta i osigurani su svi potrebni 
uvjeti udaljenosti od susjednih meĽa i graĽevina na 
susjednim graĽevnim ļesticama. 
 
 (4) Prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine za 
obavljanje biljne poljoprivredne proizvodnje 
(rasadnici, staklenici, plastenici), skladiġtenje i/ili 
preradu poljoprivrednih proizvoda biljnog podrijetla 
(sortirnice, pakirnice, vinarije), mjeġaone stoļne 
hrane  i silaģe stoļne hrane obavezno je locirati 
najmanje 20,0 m iza linije regulacije. 
 
 (5) Ukupna bruto tlocrtna povrġina svih 
prateĺih i/ili pomoĺnih graĽevina na ļestici (bez 
obzira na vrstu djelatnosti) mora zadovoljiti dozvoljeni 
koeficijent izgraĽenosti odreĽen ovom Odlukom. 
 
 (6) Najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+P+Pk, odnosno maksimalna 
visina je V=6,0 m. Iznimno ova visina moģe biti i viġa, 
ovisno o specifiļnosti namjene, tehnoloġkom procesu 
ili drugih tehniļkih uvjeta potrebnih za gradnju 
graĽevine. 
 
 (7) Oblikovanje graĽevina i ostali uvjeti 
gradnje, utvrĽuju se prema: 

- karakteristiļnoj stambenoj matrici prema 
poglavlju 2.2.3. ove Odluke, 

- opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke,  

- mjerama zaġtite kulturno-povijesnih vrijednosti 
iz poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 103. 

 
 Iza ļlanka 101. dodaje se novi ļlanak 101.a 
koji glasi: 
 

ĂĻlanak 101.a 
 
 (1) Staklenici odnosno plastenici mogu se 
graditi unutar graĽevinskog podruļja naselja, 
izdvojenih dijelova graĽevinskog podruļja naselja, u 
sklopu preteģito stambene namjene, mjeġovite 
namjene ï preteģito poljoprivredno gospodarstvo te 
gospodarske namjene - proizvodne i poslovne 
namjene.  
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 (2) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnje za staklenike odnosno plastenike 
unutar podruļja navedenog u stavku 1. ovog ļlanka 
su sljedeĺi: 

- staklenici odnosno plastenici mogu se graditi 
kao osnovne graĽevine na graĽevnoj ļestici i 
kao prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine na 
graĽevnoj ļestici, 

- poloģaj graĽevinske linije u sluļaju staklenika 
odnosno plastenika, kada su graĽeni kao 
osnovna graĽevina na graĽevnoj ļestici, 
potrebno je uskladiti sa poloģajem graĽevinske 
linije susjednih graĽevina radi oļuvanja linije 
uliļnog fronta graĽevina, 

- ako regulacijski pravac nije odreĽen u tom 
dijelu naselja, udaljenost staklenika odnosno 
plastenika od regulacijskog pravca, kada su 
graĽeni kao osnovna graĽevina na graĽevnoj 
ļestici, iznosi najmanje 5,0 m, 

- staklenici odnosno plastenici kada su graĽeni 
kao prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine na 
graĽevnoj ļestici trebaju zadovoljiti uvjete koji 
su odreĽeni u ļlanku 101. ove Odluke. 

 
 (3) Ostali uvjeti ureĽenja graĽevne ļestice i 
gradnja staklenika odnosno plastenika odreĽeni su u 
ļlanku 129.b ove Odluke.ñ 
 

Ļlanak 104. 
 
 U ļlanku 102. stavku 1. iza rijeļi Ăprateĺeñ 
dodaju se rijeļi Ăi/ili pomoĺneñ. 
 

Ļlanak 105. 
  
 Ļlanak 103. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Na pojedinoj ļestici graĽevine sporta i/ili 
rekreacije ili u zoni sporta i rekreacije mogu se graditi 
kao prateĺe i/ili pomoĺne GOSPODARSKE 
GRAņEVINE, TIHIH I ĻISTIH DJELATNOSTI samo 
one graĽevine koje su u sluģbi i kompatibilne sa 
osnovnom namjenom sporta i rekreacije kao ġto su 
uredi, trgovine sportskom opremom, kiosci i sliļno. 
 
 (2) Na pojedinoj ļestici graĽevine druġtvenih 
djelatnosti mogu se graditi kao prateĺe i/ili pomoĺne 
GOSPODARSKE GRAņEVINE, TIHIH I ĻISTIH 
DJELATNOSTI samo one graĽevine koje su u sluģbi i 
kompatibilne sa osnovnom druġtvenom namjenom 
kao ġto su financijske, tehniļke i poslovne usluge, 
informacijske djelatnosti, uredi i sliļno. 
 
 (3) U zoni javnih i druġtvenih sadrģaja mogu se 
graditi kao prateĺe i/ili pomoĺne GOSPODARSKE 
GRAņEVINE, TIHIH I ĻISTIH DJELATNOSTI samo 
one graĽevine koje su u sluģbi i kompatibilne sa 
osnovnom javnom i druġtvenom namjenom kao ġto 
su financijske, tehniļke i poslovne usluge, 
informacijske djelatnosti, uredi, obrtniļke usluge 
(frizerske, krojaļke, postolarske, fotografske i sliļno), 
trgovaļki prostori i sliļno.ñ. 
 

Ļlanak 106. 
 
 Ļlanak 104. mijenja se i glasi: 
  
 
 
 

 Ă(1) CIJELA ILI DIJELOVI OSNOVNIH 
GRAņEVINA mogu se urediti ZA UGOSTITELJSKU 
NAMJENU na pojedinoj ļestici: 

- graĽevine druġtvenih djelatnosti, u zoni javnih i 
druġtvenih sadrģaja,  

- graĽevine sporta i/ili rekreacije, u zoni sporta i 
rekreacije. 

 

 (2) Povrġina prateĺeg i/ili pomoĺnog sadrģaja 
ne moģe biti veĺa od povrġine osnovne namjene. 
 

 (3) Oblikovanje graĽevina i ostali uvjeti 
gradnje, utvrĽuju se prema: 

- poglavlju 4.1. ļlanku 137.  ove Odluke, 
- opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke,  

- mjerama zaġtite kulturno-povijesnih vrijednosti 
iz poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ. 

 

Ļlanak 107. 
 

 Ļlanak 105. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) GOSPODARSKE GRAņEVINE BUĻNIH I/
ILI POTENCIJALNO OPASNIH GOSPODARSKIH 
DJELATNOSTI mogu se graditi unutar stambenih 
zona kao prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine uz osnovnu 
stambenu, stambeno-poslovnu ili poslovnu graĽevinu 
kako je odreĽeno u poglavlju 3.1.1. ove Odluke. 
 
 (2) Izuzetno od prethodnog stavka buļne i 
potencijalno opasne djelatnosti unutar ļestica u 
preteģito stambenim zonama ne mogu se obavljati: 

- ako poslovna djelatnost koja se obavlja u 
osnovnoj graĽevini na ļestici spada u 
kategoriju druġtvenih djelatnosti, odreĽenih 
prema ļlanku poglavlju 2.2.2. ļlanku 22. ove 
Odluke. 

 

 (3) Prateĺu i/ili pomoĺnu graĽevinu za 
obavljanje djelatnosti iz stavka 1. ovog ļlanka unutar 
stambene zone, odnosno prostore unutar prateĺe i/ili 
pomoĺne graĽevine namijenjene za obavljanje 
navedenih djelatnosti obavezno je locirati najmanje: 

- 25,0 m iza linije regulacije, 
- 6,0 m udaljeno od stambenih prostora na 
susjednoj ļestici,  

- 4,0 m udaljeno od stambenih prostora na 
vlastitoj ļestici, 

- 6,0 m od povrġine za izgradnju susjednih 
osnovnih stambenih graĽevina, a koja se 
utvrĽuje kao prostor dubine 25,0 m od linije 
regulacije susjedne ļestice, udaljen od boļnih 
meĽa 3,0 m, 

- iznimno navedene udaljenosti mogu biti i 
manje ako se postupa prema vaģeĺoj 
zakonskoj regulativi koja odreĽuje 
protupoģarnu zaġtitu, zaġtitu okoliġa i sliļno. 

 
 (4) Prateĺu ili pomoĺnu graĽevinu za 
obavljanje djelatnosti iz stavka 1. ovog ļlanka na 
rubnim dijelovima naselja, odnosno prostore unutar 
prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine namijenjene za 
obavljanje navedenih djelatnosti obavezno je locirati 
najmanje: 

- 25,0 m iza linije regulacije, 
- 10,0 m udaljeno od stambenih prostora na  
susjednoj ļestici, 
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- 6,0 m udaljeno od stambenih prostora na 
vlastitoj ļestici, 

- 10,0 m od povrġine za izgradnju susjednih 
osnovnih stambenih graĽevina, a koja se 
utvrĽuje kao prostor dubine 25,0 m od linije 
regulacije susjedne ļestice, udaljen od boļnih 
meĽa 3,0 m, 

- iznimno navedene udaljenosti mogu biti i 
manje ako se postupa prema vaģeĺoj 
zakonskoj regulativi koja odreĽuje 
protupoģarnu zaġtitu, zaġtitu okoliġa i sliļno. 

 
 (5) GraĽevinu treba u pravilu locirati na istoj 
strani graĽevne ļestice na kojoj je locirana i osnovna 
graĽevina. 
 
 (6) Ukupna povrġina svih prateĺih i/ili 
pomoĺnih graĽevina na ļestici (bez obzira na vrstu 
djelatnosti) mora zadovoljiti dozvoljeni koeficijent 
izgraĽenosti kig=0,6 odnosno kako je odreĽeno ovom 
Odlukom. 
  
 (7) Najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+P+Pk, odnosno maksimalna 
visina je V=6,0 m. Iznimno, ova visina moģe biti i viġa, 
ovisno o specifiļnosti namjene, tehnoloġkom procesu 
ili drugih tehniļkih uvjeta potrebnih za gradnju 
graĽevine. 
 
 (8) Oblikovanje graĽevina i ostali uvjeti 
gradnje, utvrĽuju se prema: 

- karakteristiļnoj stambenoj matrici prema 
poglavlju 2.2.3. ove Odluke,  

- opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke,  

- mjerama zaġtite kulturno-povijesnih vrijednosti 
iz poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ.  

 
Ļlanak 108. 

 
 Ļlanak 106. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) GRAņEVINE BUĻNIH I/ILI 
POTENCIJALNO OPASNIH GOSPODARSKIH 
DJELATNOSTI ne mogu se graditi kao prateĺe ili 
pomoĺne graĽevine: 

- na graĽevnim ļesticama viġestambenih 
graĽevina, unutar stambenih zona, 

- na graĽevnim ļesticama unutar druġtvenih 
djelatnosti, unutar zona javnih i druġtvenih 
sadrģaja,  

- na graĽevnim ļesticama unutar zona sporta i 
rekreacije.ñ. 

 
Ļlanak 109. 

 
 Ļlanak 107. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) GRAņEVINE DEFINIRANE KAO 
GRAņEVINE S NEGATIVNIM UTJECAJEM NA 
NASELJE (za komercijalni uzgoj ģivotinja i silaģu 
stoļne hrane) mogu se graditi na podruļjima 
stambenih zona - graĽenih matricom individualne 
gradnje kao prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine i to na 
graĽevnoj ļestici na kojoj je kao osnovna graĽevina 
izgraĽena stambena, stambeno-poslovna, poslovna  

graĽevina, ili se predviĽa izgradnja stambeno-
gospodarskog kompleksa obiteljskog gospodarstva, 
ili unutar mjeġovite namjene ï preteģito 
poljoprivredna gospodarstva /oznaka M4/.  
 
 (2) Izuzetno od prethodnog stavka, ako 
poslovna djelatnost koja se obavlja u osnovnoj 
graĽevini na ļestici spada u kategoriju druġtvenih 
djelatnosti, odreĽenih prema poglavlju 2.2.2. ļlanku 
22. ove Odluke, na graĽevnoj ļestici se ne mogu 
graditi prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine iz stavka 1. 
ovog ļlanka. 
 
 (3) GraĽevine za uzgoj ģivotinja trebaju se 
dimenzionirati na naļin da zadovoljavaju dozvoljeni 
broj uvjetnih grla po jednoj graĽevnoj ļestici, definiran 
stavkom 5., ļlanka 20. ove Odluke. 
 
 (4) Povrġina prateĺih i/ili pomoĺnih graĽevina 
definirana kao graĽevine s negativnim utjecajem na 
naselje mora zadovoljiti dozvoljeni koeficijent 
izgraĽenosti odreĽen ovom Odlukom, a mogu se 
graditi i kao dodatna prateĺa djelatnost na ļestici, na 
kojoj veĺ postoje prostori (u sklopu osnovne 
graĽevine ili u prateĺoj graĽevini) namijenjeni za tihu i 
ļistu gospodarsku djelatnost. 
 
 (5) Prateĺu i/ili pomoĺnu graĽevinu s 
negativnim utjecajem na naselje unutar stambenih 
zona treba locirati najmanje: 

- 45,0 m udaljeno od linije regulacije, 
- 15,0 m udaljeno od prostora stambene 
namjene na vlastitoj ļestici obiteljskog 
poljoprivrednog gospodarstva, i poslovne 
graĽevine koja je dio funkcionalne cjeline 
poljoprivrednog gospodarstva (trgovina 
poljoprivrednim proizvodima i sliļno), 

- 30,0 m udaljeno od susjednih graĽevina 
stambene i poslovne namjene, 

- 50,0 m udaljeno od zona javnih i druġtvenih 
sadrģaja i postojeĺih graĽevnih ļestica 
sakralnih sadrģaja (crkava i kapela), te 
graĽevnih ļestica odgoja, obrazovanja, lokalne 
samouprave i smjeġtajnih zdravstvenih i 
socijalnih graĽevina, 

- 50,0 m udaljeno od groblja i podruļja za razvoj 
groblja, 

- iznimno navedene udaljenosti mogu biti i 
manje ako se postupa prema vaģeĺoj 
zakonskoj regulativi koja odreĽuje 
protupoģarnu zaġtitu, zaġtitu okoliġa i sliļno. 

 
 (6) Oblikovanje graĽevina i ostali uvjeti 
gradnje, utvrĽuju se prema: 
- karakteristiļnoj stambenoj matrici prema 
poglavlju 2.2.3. ove Odluke,  

- opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke,  

- mjerama zaġtite kulturno-povijesnih vrijednosti 
iz poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 110. 

 
 Ļlanak 108. mijenja se i glasi: 
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 Ă(1) POMOĹNE POLJOPRIVREDNE 
GRAņEVINE BEZ ILI SA IZVOROM ZAGAņENJA 
mogu se  graditi samo uz stambene ili stambeno - 
poslovne graĽevine na podruļjima stambenih zona - 
graĽenih matricom individualne gradnje.  
 
 (2) Najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+P+Pk, odnosno maksimalna 
visina je V=6,0 m. Iznimno ova visina moģe biti i viġa, 
ovisno o specifiļnosti namjene, tehnoloġkom procesu 
ili drugih tehniļkih uvjeta potrebnih za gradnju 
graĽevine. 
  
 (3) Ukupna povrġina prateĺih i/ili pomoĺnih 
poljoprivrednih graĽevina bez izvora zagaĽenja na 
ļestici mora zadovoljiti dozvoljeni koeficijent 
izgraĽenosti kig=0,6 odnosno kako je odreĽeno ovom 
Odlukom. 
  
 (4) Ukupna povrġina prateĺih i/ili pomoĺnih 
poljoprivrednih graĽevina s izvorom zagaĽenja na 
graĽevnoj ļestici moģe biti maksimalno 200,0 m

2
, 

iznimno ovo se ne primjenjuje za mjeġovitu namjenu 
ï preteģito poljoprivredna gospodarstva /oznaka M4/. 
 
 (5) Prateĺe i/ili pomoĺne poljoprivredne 
graĽevine bez izvora zagaĽenja mogu se graditi od 
zavrġetka osnovne graĽevine u dubinu graĽevne 
ļestice. 
 
 (6) Prateĺe i/ili pomoĺne poljoprivredne 
graĽevine s izvorom zagaĽenja trebaju se na ļestici 
locirati na naļin da budu udaljene: 

- od linije regulacije najmanje 30,0 m,  
- od osnovne graĽevine na susjednoj  ļestici 
najmanje 15,0 m. 

 
 (7) Udaljenost gnojiġta i kompostiġta biljnog 
otpada treba, uz navedeno u prethodnom stavku, od 
susjedne meĽe iznositi najmanje 5,0 m. 
 
 (8) Izuzetno, od stavka 7. ovoga ļlanka, 
udaljenost gnojiġta od susjedne meĽe moģe biti i 
manja, ali ne manja od 1,0 m, pod uvjetom da se na 
toj dubini susjedne graĽevne ļestice odreĽuju uvjeti 
ili veĺ postoji gnojiġte, odnosno graĽevina s izvorima 
zagaĽenja. 
 
 (9) Udaljenost graĽevina u kojima se odvija 
suġenje primjenom visoke temperature (mesa, 
duhana i drugih poljoprivrednih proizvoda), kao i 
pomoĺnih graĽevina za spremanje slame i sijena ili 
izraĽenih od drveta, ne moģe biti manja od 3,0 m od 
susjedne meĽe. 
 
 (10) Oblikovanje graĽevina i ostali uvjeti 
gradnje, utvrĽuju se prema: 

- karakteristiļnoj stambenoj matrici prema 
poglavlju 2.2.3. ove Odluke, 

- opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke,  

- mjerama zaġtite kulturno-povijesnih vrijednosti 
iz poglavlja 6.3. ove Odluke.ñ. 

 
 

Ļlanak 111. 
 
 Iza ļlanka 108. podnaslov Ă3.2. UVJETI 
UREņENJA PROSTORA ZA OBAVLJANJE 
GOSPODARSKIH DJELATNOSTI IZVAN 
GRAņEVINSKIH PODRUĻJA NASELJAñ mijenja se i 
glasi: Ă3.2. UVJETI UREņENJA PROSTORA ZA 
OBAVLJANJE GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 
IZDVOJENIH GRAņEVINSKIH PODRUĻJA IZVAN 
NASELJA I IZVAN GRAņEVINSKIH PODRUĻJA 
NASELJAñ. 
 

Ļlanak 112. 
 
 Ļlanak 109. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja i izvan graĽevinskih podruļja naselja 
gospodarske djelatnosti mogu se locirati ovisno o tipu 
djelatnosti i osnovnoj kategoriji prostorne jedinice 
definirane ļlancima 6. ï 8. ove Odluke odnosno kao: 

- izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja 
za obavljanje gospodarskih djelatnosti 
(proizvodnja, ugostiteljstvo i turizam), 

- pojedinaļna ļestica za gospodarsku djelatnost 
koja se formira na povrġini poljoprivrednog tla 
osnovne namjene,  

- djelatnost koja se izuzetno moģe obavljati na 
podruļju prirodnih i prirodi bliskih predjela 
(rasadnici, ribnjaci, vodenice i sliļno).ñ. 

 
Ļlanak 113. 

 
 Iza ļlanka 109. podnaslov Ă3.2.1. Izdvojena 
graĽevinska podruļja izvan naselja za obavljanje 
gospodarskih djelatnostiñ mijenja se i glasi: Ă3.2.1. 
Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja za 
obavljanje gospodarskih djelatnosti i izdvojena 
podruļja gospodarskih djelatnostiñ. 
  

Ļlanak 114. 
 
 Ļlanak 110. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja za obavljanje gospodarskih djelatnosti 
odreĽuju se graĽevinskim podruļjima za graĽevine u 
namjeni obavljanja osnovne djelatnosti pojedinog 
izdvojenog podruļja. 
 
 (2) Namjene, lokacija, te naļelno i povrġina 
izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja za 
obavljanje gospodarskih djelatnosti za podruļje 
Opĺine, prikazane su na kartografskom prikazu broj 
1. ñKoriġtenje i namjena povrġina ò u mjerilu 1 : 
25.000, a podruļja se formiraju: 
 

- za gospodarsku - preteģito proizvodnu 
namjenu /oznaka I1/: 
- postojeĺa gospodarska zona za 
proizvodnju graĽevnog materijala juģno od       
Torļeca s planiranim proġirenjem, 

- postojeĺa gospodarska zona uz 
eksploatacijsko polje ĂKeterñ, 

- planirana gospodarska zona uz 
eksploatacijsko polje ĂMlaĽ 1ñ. 
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- za gospodarsku - preteģito proizvodnu i 
poslovnu namjenu: 
- planirana gospodarska zona ĂCegeñ u 
Drnju  /oznaka I i K/, 

 
- za gospodarsku ï preteģito poslovnu namjenu: 

- postojeĺa gospodarska zona ĂDravañ, uz 
postojeĺi ģeljezniļki kolodvor Botovo, /
oznaka K/, 

 
- za ugostiteljsko ï turistiļku namjenu:  

- planirana ugostiteljsko - turistiļka zona uz 
jezero Ġoderica ï turistiļko-naselje /oznaka 
T2/, 

- planirana ugostiteljsko - turistiļka zona na 
napuġtenom eksploatacijskom polju naselja 
Torļec ï turistiļko naselje /oznaka T2/, 

- planirana ugostiteljsko-turistiļka namjena u 
sklopu sportsko-rekreacijske namjene ï 
karting /oznaka T/, 

 
- za poljoprivredne djelatnosti: 

- poljoprivredno gospodarstvo ï biljna 
proizvodnja, 

- poljoprivredno gospodarstvo ï uzgoj 
ģivotinja. 

 
- biljni uzgoj: 

- rasadnik na podruļju naselja Torļec /
oznaka  I3/.ñ. 

 
Ļlanak 115. 

 

 Iza ļlanka 110. dodaje se novi ļlanak 110.a 
koji glasi: 
 

ĂĻlanak 110.a 
 
 (1) Izdvojena podruļja gospodarskih 
djelatnosti namijenjena za eksploataciju mineralnih 
sirovina su prostorne cjeline izvan naselja, 
namijenjena posebnom reģimu koriġtenja zemljiġta za 
obavljanje djelatnosti koje nisu spojive sa stambenom 
namjenom naselja te im je lokacija uvjetovana 
osobinama prostora (koriġtenjem resursa, prometnom 
pogodnosti, obvezom sanacije i drugo). 
 
 (2) Izdvojena podruļja izvan naselja 
gospodarskih djelatnosti za eksploataciju mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska /oznaka E3/ na 
podruļju Opĺine su: 

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂKeterñ, na 
jezeru Ġoderica, 

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂMlaĽñ, istoļno 
od Botova, 

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂMladjeñ, juģno 
od jezera Ġoderica,  

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂMlaĽ 1ñ, 
istoļno od Botova,  

- postojeĺe eksploatacijsko polje ĂAutoputñ, 
jugoistoļno od Botova, 

- planirano eksploatacijsko polje ĂMladjeñ, juģno 
od jezera Ġoderica. 

 
 (3) Uvjeti posebnog reģima koriġtenja zemljiġta 
za izdvojena podruļja izvan naselja gospodarskih 
djelatnosti navedenih u stavku 2. ovog ļlanka nalaze 
se u poglavlju 3.2.1.1. ove Odluke.ñ 

Ļlanak 116. 
 
 Iza ļlanka 110.a  i podnaslova Ă3.2.1.1. 
EKSPOLATACIJSKA POLJA I ISTRAĢNI PROSTORI 
ZA ISKORIĠTAVANJE MINERALNIH SIROVINAñ 
dodaje se novi podnaslov koji glasi: Ă3.2.1.1.1. 
Istraģivanje i eksploatacija mineralnih sirovina 
ugljikovodika ï nafte i plinañ. 
 

Ļlanak 117. 
 
 Ļlanak 111. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Istraģivanje mineralnih sirovina 
ugljikovodika dozvoljeno je na cijelom podruļju 
Opĺine, u sklopu istraģnog prostora Hrvatskog dijela 
Panonskog bazena ĂDRAVA 02ñ (DR-02). 
  
 (2) Eksploatacija mineralnih sirovina uvjetuje 
smjeġtaj te djelatnosti uz leģiġta sirovina. Svi rudarski 
radovi u svrhu eksploatacije odobravaju se u skladu 
sa Zakonom o rudarstvu, posebnim propisima o 
rudarstvu i drugim posebnim propisima, a dozvoljeni 
su iskljuļivo unutar utvrĽenog eksploatacijskog polja 
mineralnih sirovina i u granicama rudarskog projekta 
na temelju kojeg je dana koncesija. 
 
 (3) Eksploatacija energetskih mineralnih 
sirovina ugljikovodika, plina i nafte, ukljuļuje 
pridobivanje ugljikovodika iz leģiġta i oplemenjivanje 
ugljikovodika, transport ugljikovodika cjevovodima, 
kad je u tehnoloġkoj svezi s odobrenim 
eksploatacijskim poljima i skladiġtenje ugljikovodika u 
geoloġkim strukturama. 
 
 (4) Na podruļju Opĺine utvrĽena su 
eksploatacijska polja mineralnih sirovina ugljikovodika 
nafte i plina EPU ĂKutnjak-ņelekovecñ i EPU 
ĂPeteranecñ. 
 
 (5) EPU ĂKutnjak-ņelekovecñ utvrĽeno je 
Rjeġenjem Ministarstva gospodarstva od 24. lipnja 
2015. godine. UtvrĽeno eksploatacijsko polje vrijedi 
do 31. 12. 2025. godine. Ukupna povrġina polja iznosi 
41,53 km2, od ļega se na podruļju Opĺine nalazi 
0,617 km2. 
  
 (6) EPU ĂPeteranecñ utvrĽeno je Rjeġenjem 
Ministarstva gospodarstva od 23. lipnja 2015. godine. 
UtvrĽeno eksploatacijsko polje vrijedi do 31.prosinca 
2029. godine. Ukupna povrġina polja iznosi 24,00 
km2, od ļega se na podruļju Opĺine nalazi 4,8 km2. 
 
 (7) Eksploatacijska polja ugljikovodika EPU 
ĂKutnjak-ņelekovecñ i EPU ĂPeteranecñ ucrtana su na 
kartografskim prikazima broj 1. ĂKoriġtenje i namjena 
povrġinañ,  broj 2. ĂInfrastrukturni sustaviñ, broj 3. 
ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u 
mjerilu 1:25.000 te na kartografskim prikazima 
graĽevinskih podruļja naselja u mjerilu 1:5.000.ñ. 
 

Ļlanak 118. 
 
 Iza ļlanka 111. dodaje se novi podnaslov koji 
glasi: Ă3.2.1.1.2. Istraģivanje i eksploatacija 
mineralnih sirovina -  graĽevnog ġljunka i pijeskañ. 
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Ļlanak 119. 
 
 Ļlanak 111.a mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Postojeĺa eksploatacijska polja mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska /oznaka E3/ na 
podruļju Opĺine su: 

- EP ĂMlaĽ 1ñ, u k.o. Drnje,  
- EP ĂKeterñ, u k.o. Drnje i k.o.  Botovo, 
- EP ĂMlaĽñ, u k.o. Drnje, 
- EP ĂAutoputñ, u k.o. Drnje, 
- EP ĂMladjeñ , u k.o. Drnje i k.o. Botovo. 

 
 (2) Planirano eksploatacijsko polje mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska /oznaka E3 ï 
planirano/ je: 

- EP ĂMladjeñ, u k.o. Botovo. 
 
 (3) Postojeĺa eksploatacijska polja mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska iz stavka 1. 
ovoga ļlanka potrebno je nakon izvrġene 
eksploatacije sanirati prema planu sanacije i mjerama 
zaġtite okoliġa nakon prestanka eksploatacije. Nakon 
sanacije moguĺa namjena je turizam, sport i 
rekreacija te sliļno. Na postojeĺim eksploatacijskim 
poljima dozvoljava se daljnja eksploatacija preostalih 
rezervi mineralnih sirovina graĽevnog ġljunka i 
pijeska, sukladno dobivenim odobrenjima, dozvolama 
i ugovorima o koncesiji nadleģnih tijela. 
 
 (4) Planirana povrġina za iskoriġtavanje 
mineralnih sirovina EP ĂMladjeñ je nakon izvrġenih 
istraģnih radova i potvrĽenih rezervi mineralnih 
sirovina, planirana za eksploataciju nakon ishoĽenja 
potrebnih dozvola i ugovora o koncesiji nadleģnih 
tijela, sukladno Zakonu o rudarstvu. 
 
 (5) Postojeĺa eksploatacijska polja mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska  ĂMlaĽ 1ñ, 
ĂKeterñ, ĂMlaĽñ, ĂAutoputñ i ĂMladjeñ i planirana 
povrġina za eksploataciju mineralnih sirovina 
graĽevnog ġljunka i pijeska ĂMladjeñ, prikazani su u 
Prostornom planu na kartografskom prikazu broj 1. 
ĂKoriġtenje i namjena povrġinañ, kao i na 
kartografskim prikazima broj 4.1. ĂGraĽevinsko 
podruļje naselja Drnje i Botovo i izdvojena 
graĽevinska podruļja u kontaktnom prostoru naseljañ, 
4.3. ĂIzdvojena podruļja uz jezero Ġoderica - 
graĽevinska podruļja i eksploatacijska poljañ i 4.4. 
ĂIzdvojena podruļja ïgraĽevinska podruļja i 
eksploatacijska poljañ, /oznaka E3/. 
 
 (6) Planirano eksploatacijsko polje ĂMladjeñ, 
prikazano je u Prostornom planu na kartografskom 
prikazu broj 1. ĂKoriġtenje i namjena povrġinañ, na 
kartografskom prikazu broj 3. ĂUvjeti za koriġtenje, 
ureĽenje i zaġtitu prostorañ i na kartografskom 
prikazu broj 4.3. ĂIzdvojena podruļja uz jezero 
Ġoderica - graĽevinska podruļja i eksploatacijska 
poljañ /oznaka E3 ï planirano/.ñ. 
 

Ļlanak 120. 
 
 Ļlanak 112.a mijenja se i glasi: 

 Ă(1) Pristup s eksploatacijskog polja mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska na javnu 
prometnu povrġinu predviĽen je sukladno rudarskom 
projektu i ostaloj tehniļkoj dokumentaciji. 
 
 (2) Za sve nerazvrstane ceste (poljski putovi i 
sliļno) koje se nalaze unutar granica planiranog 
eksploatacijskog polja mineralnih sirovina graĽevnog 
ġljunka i pijeska , a koriste se po bilo kojoj osnovi 
(poljoprivreda i drugo) korisnik eksploatacijskog polja 
duģan je o vlastitom troġku izgraditi odgovarajuĺe 
alternativne ceste izvan granica eksploatacijskog 
polja. 
 
 (3) Nove ceste  preporuka je graditi minimalne 
ġirine 5,50 m za dvosmjerni promet i 3,50 m za 
jednosmjerni, odnosno kako je odreĽeno tehniļkom 
dokumentacijom. 
 
 (4) Ceste unutar eksploatacijskog polja 
graĽevnog ġljunka i pijeska iskljuļivo su 
makadamskog tipa i privremenog su karaktera te se 
mogu formirati u svrhu pomoĺnih radova. 
 
 (5) Oġteĺenja na nerazvrstanim cestama koja 
su nastala uslijed prekomjernog koriġtenja cesta zbog 
transporta ġljunka i pijeska saniraju se kako je 
odreĽeno tehniļkom dokumentacijom. 
 
 (6) IzvoĽenjem radova na eksploataciji 
mineralnih sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska ne 
smije se onemoguĺiti normalno koriġtenje 
nerazvrstanih cesta ostalim korisnicima. 
 
 (7) Prikljuļke transportnih putova iz 
eksploatacijskog polja na nerazvrstane ceste treba se 
izvesti nagibom prema eksploatacijskom polju tako 
da se oborinske vode ne slijevaju na cestu odnosno 
kako je odreĽeno tehniļkom dokumentacijom. 
 
 (8) Granica otkopavanja mora biti udaljena 
najmanje 10,0 m od vanjskog ruba zemljiġnog pojasa 
nerazvrstane ceste odnosno kako je odreĽeno 
tehniļkom dokumentacijom. 
 
 (9) Prije ishoĽenja rudarske koncesije, 
odnosno odobrenja za izvoĽenje rudarskih radova 
eksploatacije graĽevnog ġljunka i pijeska podnositelj 
zahtjeva je duģan ishoditi uporabne dozvole za sve 
alternativne pristupne putove do eksploatacijskog 
polja.ñ. 
 

Ļlanak 121. 
 
 Ļlanak 113. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) U upravnim postupcima za davanje 
odobrenja za istraģivanje mineralnih sirovina 
graĽevnog ġljunka i pijeska, kao i u  postupcima 
davanja koncesije za eksploataciju  mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska, vlasnicima 
zemljiġnih ļestica u odnosu na koje se navedeni 
postupci provode, omoguĺit ĺe se sudjelovanje u tim 
postupcima s poloģajem stranke. 
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 (2) Istraģivanje mineralnih sirovina graĽevnog 
ġljunka i pijeska dopuġteno je samo unutar 
odobrenog istraģnog prostora.  
 
 (3) Mineralna sirovina izvaĽena tijekom 
istraģivanja mineralne sirovine je vlasniġtvo 
Republike Hrvatske 
 
 (4) Odobrenje za istraģivanje mineralnih 
sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska moģe se dati 
samo za prostore koji su za tu namjenu planirani 
dokumentima prostornog ureĽenja, odnosno za 
prostore za koje u dokumentima prostornog ureĽenja 
ne postoje zapreke za obavljanje istraģivanja.ñ.  
 

Ļlanak 122. 
 
 Ļlanak 114. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Eksploatacija mineralnih sirovina 
graĽevnog ġljunka i pijeska dozvoljena je unutar 
eksploatacijskog polja odreĽenog ugovorom o 
koncesiji i u granicama odreĽenim rudarskim 
projektom. 
 
 (2) Eksploatacijsko polje mineralnih sirovina 
graĽevnog ġljunka i pijeska mora biti u skladu sa 
Strategijom gospodarenja mineralnim sirovinama 
Republike Hrvatske, Rudarsko-geoloġkom studijom 
Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije te potrebnom 
tehniļkom dokumentacijom.ñ. 
 

Ļlanak 123. 
 
 Ļlanak 114.a mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Ako se prilikom graĽenja graĽevina koje 
se grade sukladno propisima o gradnji ustanovi viġak 
iskopa u odnosu na potrebe ugradbe u obuhvatu te 
graĽevine, a koji predstavlja mineralnu sirovinu, 
investitor je duģan predmetnu koliļinu staviti na 
raspolaganje Republici Hrvatskoj kao vlasniku.  
 
 (2) Za graĽenje rudarskih objekata i 
postrojenja je akt kojim se dozvoljava gradnja koju 
izdaje nadleģno tijelo.ñ. 
 

Ļlanak 124. 
 
 U ļlanku 114.b stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Unutar povrġine za iskoriġtavanje 
mineralnih sirovina graĽevnog ġljunka i pijeska 
(eksploatacijsko polje), ako nema planirano 
graĽevinsko podruļje za gospodarsku - preteģito 
proizvodnu namjenu, mogu se graditi graĽevine i 
postavljati ureĽaji, strojevi i druga oprema u svrhu 
osnovne djelatnosti, zaġtite prostora i nadzora, te je u 
tu svrhu moguĺe ureĽivati prostore i graditi graĽevine 
u izdvojenom podruļju za: 

- skladiġtenje sirovina za proizvodnju betona i 
betonskih proizvoda, 

- preradu inertnog graĽevinskog otpada za 
koriġtenje kao sekundarnu sirovinu u 
proizvodnji betona i betonskih proizvoda, 

- proizvodnju betona i betonskih proizvoda, 
 

- skladiġtenje i trgovinu betonskih proizvoda, 
- parkiranje graĽevinskih strojeva i transportnih 
vozila, 

- prateĺe djelatnosti uprave, parkiraliġne 
povrġine, nadstreġnice, garaģe za strojeve, 
vozila i ostalo.ñ 

 
 U istom ļlanku stavku 2. alineja 5. mijenja se i 
glasi: 
 
 Ă - visina graĽevine moģe iznositi maksimalno 
10,0 m, osim silosa i drugih graĽevina ili opreme 
odreĽenih tehniļko - tehnoloġkim i radnim uvjetima 
sukladno posebnim propisima ili konstrukcija 
graĽevine,ñ. 
 
 Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji 
glasi: 
 
 Ă(4) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina za gospodarsku - 
preteģito proizvodnu namjenu vezano za 
iskoriġtavanje mineralnih sirovina graĽevnog ġljunka i 
pijeska utvrĽuju se temeljem uvjeta ureĽenja za 
gospodarsku - preteģito proizvodnu namjenu iz 
poglavlja 3.2.1.2. ove Odluke.ñ 
 

Ļlanak 125. 
 
 Ļlanak 114.c mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Svi podaci prikupljeni pri istraģivanju i/ili 
eksploataciji mineralnih sirovina u Republici Hrvatskoj 
su vlasniġtvo Republike Hrvatske.ñ. 
 
 

Ļlanak 126. 
 
 Ļlanak 114.d mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Kopove postojeĺih eksploatacijskih polja 
graĽevnog ġljunka i pijeska je potrebno sanirati u 
tijeku vaĽenja i nakon zavrġetka eksploatacije prema 
planu sanacije i mjerama zaġtite okoliġa. 
 
 (2) Prilikom projektiranja zahvata 
eksploatacijskog polja graĽevnog ġljunka i pijeska 
osobitu paģnju treba posvetiti oblikovanju krajobraza i 
otklanjanju sukoba interesa razliļitih korisnika 
prostora, zaġtiti okoliġa, zaġtiti prirode, negativnom 
utjecaju na vodni reģim i podzemne tokove, zbog 
skidanja povrġinskog vodonosnog pokrivaļa, 
osjetljivosti stabilnosti terena, rjeġavanju konflikata 
poljoprivrede i vodnog gospodarstva, trģiġne potrebe i 
druge specifiļnosti zadane lokacije. 
 
 (3) Napuġtena eksploatacijska polja koja 
nakon eksploatacije nisu sanirana potrebno je 
sanirati, revitalizirati, ili prenamijeniti prema 
dokumentaciji za sanaciju izraĽenoj na naļelima 
zaġtite okoliġa i prirode ili integralno rjeġavati kao dio 
projekta planiranog eksploatacijskog polja, a prostor 
urediti sukladno namjeni prostora odreĽenoj ovim 
Prostornim planom.ñ. 
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Ļlanak 127. 
 
 Ļlanak 114.e mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) U Prostornom planu u obuhvatu 
gospodarske zone ĂDravañ, preteģito poslovnih 
djelatnosti /oznaka K/ uz postojeĺi ģeljezniļki 
kolodvor Botovo planirana je lokacija za odlaganje 
viġka iskopa graĽevnog ġljunka i pijeska /oznaka VI/ 
koji predstavlja mineralnu sirovinu kod izvoĽenja 
graĽevinskih radova, kao ġto je to prikazano na 
kartografskim prikazima broj 1. ĂKoriġtenje i namjena 
povrġinañ u mjerilu 1:25.000, 2. ĂInfrastrukturni 
sustaviñ u mjerilu 1:25.000, 3. ĂUvjeti za koriġtenje, 
ureĽenje i zaġtitu prostorañ u mjerilu 1:25.000 i 4.3. 
ĂIzdvojena podruļja uz jezero Ġoderica ï graĽevinska 
podruļja i eksploatacijska poljañ u  mjerilu 1:5.000. 
 
 (2) Postupci i radnje vezani uz odlaganje viġka 
iskopa koji predstavlja mineralnu sirovinu graĽevnog 
ġljunka i pijeska obavljaju se sukladno Pravilniku o 
postupanju s viġkom iskopa koji predstavlja mineralnu 
sirovinu kod izvoĽenja graĽevinskih radova 
(ĂNarodne novineñ broj 79/14).ñ. 
 

Ļlanak 128. 
 
 Ļlanak 115. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Za lociranje prvenstveno proizvodnih 
djelatnosti, a dodatno i za poslovne ï usluģne, 
trgovaļke i komunalno servisne djelatnosti rezerviraju 
se izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja 
gospodarskih zona i  to: 

- preteģito proizvodne namjene   
- postojeĺa gospodarska zona ï preteģito 
proizvodna namjena, za proizvodnju 
graĽevnog materijala juģno od naselja 
Torļec s planiranim proġirenjem /oznaka 
I1/, 

- postojeĺa gospodarska zona ï preteģito 
proizvodna namjena, uz eksploatacijsko 
polje ĂKeterñ /oznaka I1/, 

- planirana gospodarska zona ï preteģito 
proizvodna namjena, uz eksploatacijsko 
polje ĂMlaĽ 1ñ /oznaka I1/, 

- preteģito proizvodne  i poslovne namjene   
- planirana gospodarska zona ĂCegeñ u Drnju  
ï preteģito proizvodne i poslovne namjene /
oznaka I i K/. 

 
 (2) Podruļje za proizvodnju graĽevnog 
materijala juģno od naselja Torļeca  (IGMA) predviĽa 
se koristiti kao jedinstveni gospodarski kompleks u 
funkciji separacije ġljunka, proizvodnje betona i 
betonskih proizvoda, skladiġtenja i trgovine 
proizvoda, te kompatibilnih poslovnih djelatnosti, a u 
sluļaju potrebe dijelovi podruļja mogu se izdvajati 
kao zasebne graĽevne ļestice, pod uvjetom da 
zadovoljavaju uvjete za formiranje graĽevnih ļestica 
u gospodarskim zonama iz ļlanka 118. ove Odluke. 
 
 (3) Gospodarske zone ï proizvodna namjena, 
uz eksploatacijska polja ĂKeterñ i ĂMlaĽ 1ñ obuhvaĺaju 
prostore na kojima se mogu postavljati ureĽaji i 
oprema i graditi graĽevine u funkciji eksploatacije  

graĽevnog ġljunka i pijeska, te se unutar ovih zona 
mogu postavljati oprema i graditi graĽevine u funkciji 
oplemenjivanja ġljunka, proizvodnje betona i 
betonskih proizvoda, skladiġtenja i trgovine 
proizvoda, te kompatibilnih poslovnih djelatnosti, pri 
ļemu se unutar zone mogu formirati pojedinaļne 
ļestice i graditi graĽevine u skladu s ļlankom  118. 
ove Odluke. 
 
 (4) Planirana gospodarska zona ĂCegeñ u 
Drnju ï preteģito proizvodne i poslovne namjene, 
namijenjena je za sve vrste gospodarskih djelatnosti 
definiranih prema ļlanku 20. ove Odluke, osim za 
klanje ģivotinja, preradu mesa, ribe i ģivotinjskih 
ostataka te smjeġtajne turistiļke sadrģaje. 
Gospodarsku zonu potrebno je ureĽivati temeljem 
plana ureĽenja uģeg podruļja (UPU-a) kojim ĺe se 
definirati javne pristupne povrġine, graĽevne ļestice 
te uvjeti ureĽenja graĽevne ļestice i gradnja 
graĽevina a sve u skladu sa ļlankom 118. ove 
Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 129. 
 
 Ļlanak 116. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan 
naselja ï postojeĺa gospodarska zona ĂDravañ, 
preteģito poslovnih djelatnosti, uz postojeĺi ģeljezniļki 
kolodvor u Botovu /oznaka K/ namijenjena je za 
lociranje: 

- preteģito usluģne i trgovaļke namjene: 
- manji proizvodni pogoni,  
- obrtniļke usluge (radioniceïauto-
elektriļarska, automehaniļarska, 
autolimarska, staklarska, stolarska, 
autopraonice i sliļno), 

- trgovaļki i skladiġni prostori za trgovinu i 
skladiġtenje proizvoda koji ne utjeļu na 
poveĺanje zagaĽenja zraka ili uzrokuju 
pojave koje mogu ugroziti ljude i okolni 
prostor, kao ġto su poģari ili eksplozije, 

- kiosci do 15,0 m2, za obavljanje 
jednostavnih trgovaļkih i ugostiteljskih 
djelatnosti, prema posebnom propisu, 

- preteģito komunalno servisne namjene 
(kamionska parkiraliġta, skladiġta, servisi, i 
sliļno), 

- graĽevina za gospodarenje otpadom od 
lokalnog znaļaja (reciklaģnih dvoriġta, 
reciklaģnih dvoriġta za graĽevni otpad, 
sortirnica, skladiġta neopasnog i opasnog 
otpada, pogona za obradu otpada, pogona za 
oporabu otpada i sliļno),  

- planirana lokacija za odlaganje viġka iskopa 
koji predstavlja mineralnu sirovinu kod 
izvoĽenja graĽevinskih radova, 

- planirana lokacija za prikupljanje komposta, 
kompostana.ñ. 

 
Ļlanak 130. 

 
 U ļlanku 117. stavak 4. mijenja se i glasi: 
  
 Ă(4) Na podruļju pojedine zone potrebno je 
primjenjivati mjere zaġtite okoliġa prema vaģeĺoj 
zakonskoj regulativi i prema poglavlju 8. ove Odluke.ñ 
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 Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji 
glasi: 
 
 Ă(5) Unutar gospodarskih zona dozvoljeno je 
obavljanje djelatnosti gospodarenja otpadom, na 
naļin koji ne dovodi u opasnost ljudsko zdravlje i ne 
dovodi do ġtetnih utjecaja na okoliġ, odnosno 
dozvoljena je izgradnja graĽevina za gospodarenje 
otpadom od lokalnog znaļaja.ñ 
 

Ļlanak 131. 
 
 Ļlanak 118. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Unutar gospodarskih zona proizvodne 
namjene /oznaka I/ i poslovne namjene /oznaka K/ 
navedenih u ļlanku 115. i 116. ove Odluke mogu se 
graditi graĽevine i ureĽivati prostori za sljedeĺe 
namjene: 

- proizvodna ï preteģito industrijska (proizvodni  
   pogoni i kompleksi),  

          ï preteģito zanatska (malo i   
   srednje poduzetniġtvo),  
- poslovna ï preteģito usluģna i trgovaļka   

         (trgovaļki centri, veletrģnice,   
          usluģni   sadrģaji, upravne zgrade i 
          sliļno), 

             ï preteģito komunalno-servisna  
          (skladiġta i servisi, kamionski  
          terminali i sliļno). 

 
 (2) Uvjeti ureĽenja graĽevne ļestice i gradnje 
graĽevina unutar gospodarskih zona, preteģito 
proizvodne i/ili preteģito poslovne namjene: 

- prilikom parcelacije nova graĽevna ļestica 
mora imati oblik i povrġinu koja omoguĺava 
funkcionalno i racionalno koriġtenje prostora, 

- preporuļena minimalna povrġina graĽevne 
ļestice za:  
- proizvodnuïpreteģito industrijsku namjenu 
iznosi P=800,0 m

2
, 

- proizvodnoïpreteģito zanatsku namjenu, 
poslovnuïpreteģito trgovaļku, preteģito 
usluģnu, preteģito komunalno servisnu 
namjenu iznosi P=420,0 m

2
, odnosno kako 

je odreĽeno u ļlanku 58. ove Odluke, 
- iznimno od preporuļene minimalne veliļine 
graĽevne ļestice dane u alineji 2. ovog ļlanka 
veliļina graĽevne ļestice moģe biti i manja ako 
za odvijanje odreĽene namjene treba manja 
povrġina ļestice, 

- minimalna dozvoljena ġirina graĽevne ļestice 
je 16,0 m,  

- najveĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevne 
ļestice kig=0,6, 

- na istoj graĽevnoj ļestici uz osnovnu graĽevinu 
dozvoljava se gradnja jedne ili viġe prateĺih i/ili 
pomoĺnih graĽevina u sluģbi osnovne 
namjene, 

- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je 
E=Po/S+Pr+2K+Pk, odnosno maksimalna 
visina graĽevine je V=12,0 m, a iznimno i viġe, 

- najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/S+Pr+Pk, odnosno 
maksimalna visina graĽevine je V=6,0 m, a 
iznimno i viġe,  

 

- visina graĽevina koje radi tehnoloġkih procesa 
koji se u njima obavljaju kao ġto su silosi, 
dimnjaci, kotlovnice, strojarnice dizala i sliļno, 
moģe biti i viġa od navedenih visina, 

- najmanja udaljenost graĽevine od jedne 
uzduģne meĽe graĽevne ļestice je 4,0 m, a od 
ostalih meĽa minimalno 1,0 m, 

- graĽevine od regulacijske linije trebaju biti 
udaljene minimalno 5,0 m, 

- udaljenost osnovne i prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine na istoj ļestici je min 4,0 m a 
iznimno i manje ako graĽevine ļine jednu 
funkcionalnu cjelinu, 

- meĽusobna udaljenost graĽevina unutar jedne 
ļestice ovisi o funkcionalnom i tehnoloġkom 
rjeġenju, 

- meĽusobna udaljenost osnovne graĽevine od 
graĽevina na susjednim ļesticama najmanje je 
6,0 m, 

- gospodarske zone treba ureĽivati na naļin da 
graĽevine unutar zone budu najmanje 6,0 m 
udaljene od graĽevina stambene, javne i 
druġtvene te sportsko-rekreacijske namjene, 

- preporuļa se gospodarske zone od stambene, 
javne i druġtvene te sportsko-rekreacijske 
namjene odijeliti pojasom urbanog zelenila 
minimalne ġirine 2,0 m ili javnom prometnom 
povrġinom, 

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila 
minimalno 20% od ukupne povrġine graĽevne 
ļestice, 

- graĽevna ļestica prema prometnoj povrġini 
moģe se urediti sadnjom ukrasnog zelenila i 
drveĺa ako se time ne ometa ulaz u graĽevnu 
ļesticu i preglednost prometnih povrġina, a u 
tom dijelu je moguĺ smjeġtaj parkirno/garaģnih 
mjesta za zaposlenike i za posjetitelje, 

- graĽevna ļestica mora imati osiguran kolni 
pristup na prometnu povrġinu najmanje ġirine 
5,0 m za odvijanje dvosmjernog prometa 
odnosno 3,50 m za odvijanje jednosmjernog 
prometa, 

- prostor za potrebna parkiraliġna mjesta 
osigurava se unutar graĽevne ļestice sukladno 
poglavlju 5.1.1.2. ove Odluke, 

- graĽevnu ļesticu dozvoljeno je ograditi 
ogradom, najveĺe visine 1,80 m, a iznimno i 
viġe, 

- krovovi mogu biti izvedeni kao ravni, baļvasti, 
ġed, kosi ili kombinacija navedenih. 

 
 (3) Uvjeti ureĽenja graĽevne ļestice i gradnja 
graĽevina unutar obuhvata planirane gospodarske 
zone ĂCegeñ u Drnju biti ĺe detaljno razraĽeni 
prilikom izrade urbanistiļkog plana ureĽenja 
gospodarske zone ĂCege" u Drnju.ñ. 
 

Ļlanak 132. 
 
 Iza ļlanka 118. podnaslov Ă3.2.1.3. 
GOSPODARSKA ï UGOSTITELJSKO-TURISTIĻKA 
ZONAñ mijenja se i glasi: Ă3.2.1.3. GOSPODARSKA 
ï UGOSTITELJSKO-TURISTIĻKA NAMJENAñ. 
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Ļlanak 133. 
 
 Ļlanak 119. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Razvitak turizma, s glediġta koriġtenja 
prostora i planiranja sadrģaja u prostoru, vezan je uz: 

- naselja ï seoski turizam, 
- ostalo poljoprivredno tlo, ġume i ġumsko 
zemljiġte, vodne povrġine,  

- kulturno-povijesne cjeline i kulturna dobra, 
- vjerski turizam, 
- eko turizam,  
- lovni i ribolovni turizam, 
- podruļja pogodna za odmor, sport i 
rekreaciju.ñ. 

 
 

Ļlanak 134. 
 
 Iza ļlanka 119. podnaslov Ă3.2.1.3.1. 
Izdvojena ugostiteljsko-turistiļka zona uz jezero 
Ġodericañ briġe se.  
 

Ļlanak 135. 
 
 Ļlanak 119.a mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Unutar graĽevinskog podruļja naselja i 
izdvojenim dijelovima graĽevinskog podruļja naselja 
stambene namjene mogu se smjeġtati sljedeĺi 
ugostiteljsko-turistiļki sadrģaji: 

- hotel, hotel baġtina, aparthotel, turistiļki 
apartman, pansion i sliļno, 

- restorani i ostali ugostiteljski lokali. 
 
 (2) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina ili dijelova graĽevina 
ugostiteljsko-turistiļke namjene navedene u stavku 1. 
ovog ļlanka utvrĽuju se temeljem: 

- uvjeta ureĽenja iz poglavlja 2.2.4. ove Odluke, 
- poġtivanje mjera zaġtite kulturno-povijesnih 
vrijednosti odreĽenih u poglavlju 6.3. ove 
Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 136. 

 
 Iza ļlanka 119.a podnaslov Ă3.2.1.3.2. 
Izdvojena ugostiteljsko-turistiļka zona zapadno od 
naselja Torļecñ briġe se. 
 

Ļlanak 137. 
 
 Ļlanak 119.b mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) U izdvojenim dijelovima graĽevinskog 
podruļja naselja na podruļju Opĺine planirane su 
sljedeĺe ugostiteljsko-turistiļke zone odnosno 
namjene: 
- ugostiteljsko-turistiļka zona uz jezero 
Ġoderica, namijenjena je razvoju smjeġtajnog 
turizma i rekreacije /oznaka T2/, 

- ugostiteljsko-turistiļka zone zapadno od 
naselja Torļec, namijenjena za sport i 
rekreaciju, na napuġtenom eksploatacijskom 
polju /oznaka T2/, 

- ugostiteljsko-turistiļka namjena u sklopu 
sportsko-rekreacijske namjene ï karting /
oznaka T/. 

 
 

 (2) Unutar ugostiteljsko-turistiļkih zona 
odnosno namjena navedenih u stavku 1. ovog ļlanka 
mogu se smjeġtati sljedeĺe ugostiteljske skupine i 
njihove vrste: 

- hoteli (hotel baġtina, hotel, aparthotel, turistiļko 
naselje, turistiļki apartmani, pansion i sliļno), 

- kampovi (kamp, kamp naselje, kampiraliġte, 
kamp odmoriġte, glamping i sliļno), 

- ostali ugostiteljski objekti za smjeġtaj (soba za 
iznajmljivanje, apartman, studio apartman, 
kuĺa za odmor, prenoĺiġte, odmaraliġte za 
djecu, hostel, planinarski dom, lovaļki dom, 
uļeniļki dom, objekt za robinzonski smjeġtaj i 
sliļno). 

 
 (3) U ugostiteljsko-turistiļkim zonama odnosno 
namjena, uz osnovnu namjenu dozvoljena je 
izgradnja sportsko-rekreativnih i poslovnih sadrģaja 
koji su u namjeni razliļitih turistiļkih usluga. 
 
 (4) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina ili dijelova graĽevina 
ugostiteljsko-turistiļke namjene navedene u stavku 1. 
ovog ļlanka utvrĽuju se temeljem:  

- uvjeta ureĽenja ugostiteljsko-turistiļke zone iz 
poglavlja 3.2.1.3.1., 3.2.1.3.2. ove Odluke, 

- uvjeta ureĽenja sportsko-rekreacijske namjene 
ï karting centar iz poglavlja 4.2.1. ove 
Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 138. 

 
 Iza ļlanka 119.b podnaslov Ă3.2.1.3.3. 
Izdvojena zona povremenog stanovanja uz jezero 
Ġodericañ mijenja se i glasi: Ă3.2.1.3.1. Ugostiteljsko-
turistiļka zona uz jezero Ġodericañ. 
 

Ļlanak 139. 
 
 Ļlanak 119.c mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Ugostiteljsko-turistiļka zona uz jezero 
Ġoderica namijenjena je razvoju smjeġtajnog turizma 
i rekreacije uz jezero Ġoderica. 
 
 (2) Sportski i rekreacijski sadrģaji trebaju se 
zasnivati na koriġtenju vodenih povrġina jezera i to 
ureĽenjem: 

- plaģe, u sklopu koje se mogu urediti plaģni 
servisi i rekreativna i sportska igraliġta, 

- luļice za mala (sportska i druga) plovila. 
 
 (3) Turistiļki i ugostiteljski sadrģaji mogu biti: 

- hoteli, pansioni, turistiļko naselje i auto ï kamp 
i sliļno, 

- ugostiteljski sadrģaji ï restorani, caffe barovi i 
sliļno, 

- za turistiļke sadrģaje potrebno je osigurati 
komunalne servise prema uvjetima danim 
posebnim propisima o turistiļkoj kategorizaciji. 

 
 (4) Uvjeti ureĽenja otvorenih povrġina, te 
gradnje graĽevina na ovom podruļju odvijat ĺe se  
temeljem planiranog UPU-a ĂJezero Ġodericañ, 
koristeĺi smjernice: 
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- opĺih odredbi za formiranje graĽevnih ļestica i 
gradnju graĽevina iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke, 

- odredbi za izgradnju infrastrukture iz poglavlja 
5. ove Odluke, 

- mjera zaġtite prirodnih i krajobraznih vrijednosti 
iz poglavlja 6. ove Odluke, 

- mjera zaġtite okoliġa iz poglavlja 8. ove 
Odluke. 

 
 (5) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnje graĽevina su polazni kriteriji i 
smjernice za izradu UPUïa ĂJezero Ġodericañ: 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice ne 
smije biti veĺi od kig=0,6, 

- dozvoljena je gradnja osnovnih i prateĺih i/ili 
pomoĺnih graĽevina,  

- najveĺa etaģna visina osnovnih graĽevina je 
E=Po/S+P+2K+Pk, odnosno maksimalna 
visina graĽevine je V=12,0 m a iznimno i viġe, 

- najveĺa etaģna visina prateĺih i/ili pomoĺnih 
graĽevina je E=Po/S+P+Pk, odnosno 
maksimalna visina je V=5,0 m, a iznimno i viġe, 

- kroviġta mogu biti izvedena kao ravna, 
baļvasta, kosa te kombinacija navedenih, 

- u sklopu ugostiteljsko-turistiļke zone moguĺe 
je formiranje zone namijenjene mjeġovitoj 
namjeni - povremeno stanovanje /oznaka M3/, 

- naļin gradnje i oblikovanja graĽevina moģe se 
zasnivati na suvremenoj tehnologiji gradnje i 
graĽevnim materijalima koji su kvalitetni i 
primjereni vrsti graĽevine i podneblju, 

- gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom podruļja, 
kao ġto je navedeno u ļlanku 205. ove Odluke, 

- graĽevina se moģe graditi kao arhitektonski 
kompleks od nekoliko funkcionalno povezanih 
graĽevina smjeġtenih na istoj graĽevnoj ļestici, 
meĽusobno povezanih otvorenim ili zatvorenim 
komunikacijskim prostorima, 

- s ciljem koriġtenja dopunskih izvora energije, 
moguĺa je izvedba konstruktivnih zahvata ï 
iskoriġtavanja vjetra, pasivnih sustava za 
iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno kako 
na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne 
ļestice, 

- graĽevnu ļesticu urediti kao zelenu i 
hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne 
ļestice, 

- u sluļaju etapne gradnje voditi raļuna o zoni 
kao  jedinstvenoj cjelini.ñ. 

 
Ļlanak 140. 

 
 Iza ļlanka 119.c dodaje se novi podnaslov 
Ă3.2.1.3.2. Ugostiteljsko-turistiļka zona zapadno od 
naselja Torļecñ i ļlanak 119.d koji glase:  
 
 Ă3.2.1.3.2. Ugostiteljsko-turistiļka zona 
zapadno od naselja Torļec 
 

Ļlanak 119.d 
 

 (1) Ugostiteljsko - turistiļka zona zapadno od 
naselja Torļec, nalazi se na napuġtenom  

eksploatacijskom polju /oznakaT2/. Ovim Prostornim 
planom planirano je postojeĺe jezero i ġumsko 
zemljiġte sanirati, osigurati aeraciju jezera i omoguĺiti 
protoļnost jezera te cijelo podruļje prenamijeniti u 
ugostiteljsko-turistiļko-rekreativnu zonu.  
 
 (2) Sportski i rekreacijski sadrģaji zasnivat ĺe 
se na koriġtenju saniranih vodenih  i ġumskih 
povrġina a dozvoljena je gradnja graĽevina sa 
turistiļko-ugostiteljskim sadrģajem koja se moģe 
odvijati etapno. 
 
 (3) Na ovom podruļju mogu se odvijati sljedeĺi 
sadrģaji i aktivnosti: 

- poribljavanje jezera - sportski ribolov, 
- rekreativna i sportska igraliġta, 
- biciklistiļko-pjeġaļke staze, staze za jahanje, 
- uzgajanje konja i drģanje konja, 
- uzgajanje divljih ģivotinja (jelena i sliļno), 
- hoteli, pansioni, turistiļka naselja, 
- ugostiteljski sadrģaji ï restorani, caffe barovi i 
sliļno, 

- edukacijski programi ï ġkole u prirodi i sliļno,  
- gastronomski programi i ostale aktivnosti. 

 
 (4) Uvjeti gradnje i oblikovanja ugostiteljsko-
turistiļke zone predlaģu se: 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice ne 
smije biti veĺi od kig=0,6, 

- najveĺa etaģna visina graĽevina je E=Po/
S+P+1K+Pk, odnosno maksimalna visina 
graĽevine je V=10,0 m a iznimno i viġe, 

- najveĺa etaģna visina prateĺih i/ili pomoĺnih 
graĽevina je E=Po/S+P+Pk, odnosno 
maksimalna visina je V=5,0 m, a iznimno i viġe, 

- kroviġta mogu biti izvedena kao ravna, 
baļvasta, kosa te kombinacija navedenih, 
osigurati neposredni kolni prilaz na javnu 
prometnu povrġinu, minimalne ġirine od 3,50 
m, 

- naļin gradnje i oblikovanja graĽevina moģe se 
zasnivati na suvremenoj tehnologiji gradnje i 
graĽevnim materijalima koji su kvalitetni i 
primjereni vrsti graĽevine i podneblju, 

- gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom podruļja,  

- graĽevina se moģe graditi kao arhitektonski 
kompleks od nekoliko funkcionalno povezanih 
graĽevina smjeġtenih na istoj ļestici, 
meĽusobno povezanih otvorenim ili zatvorenim 
komunikacijskim prostorima, 

- s ciljem koriġtenja dopunskih izvora energije, 
moguĺa je izvedba konstruktivnih zahvata ï 
iskoriġtavanja vjetra, pasivnih sustava za 
iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno kako 
na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne 
ļestice, 

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne 
ļestice.ñ 
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Ļlanak 141. 
 
 Iza ļlanka 119.d podnaslov Ă3.2.1.4. 
POLJOPRIVREDNA GOSPODARSTVAñ mijenja se i 
glasi: Ă3.2.1.4. GRADNJA POLJOPRIVREDNO ï 
GOSPODARSKIH GRAņEVINAñ. 
 

Ļlanak 142. 
 
 Ļlanak 120. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Farmom se smatra funkcionalno povezana 
grupa graĽevina s pripadajuĺim poljoprivrednim 
zemljiġtem, koja se u pravilu gradi izvan 
graĽevinskog podruļja. GraĽevine, zajedno s 
pripadajuĺim poljoprivrednim zemljiġtem, ļine 
obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo (OPG). 
  
 (2) Uz gradnju graĽevina na farmi (za potrebe 
biljne i stoļarske proizvodnje, skladiġtenja, dorade, 
prerade, pakiranja i prodaje poljoprivrednih 
proizvoda, pruģanje turistiļkih usluga na seljaļkom 
gospodarstvu (seoski turizam i drugo), investitor 
moģe izgraditi stambene graĽevine za potrebe 
stanovanja vlasnika i/ili uposlenih djelatnika na farmi. 
  
 (3) GraĽevine koje se mogu graditi u sklopu 
farme su: 

- stambene graĽevine za potrebe stanovanja 
vlasnika i/ili uposlenih djelatnika, 

- gospodarske graĽevine za potrebe biljne i 
stoļarske proizvodnje, 

- graĽevine za potrebe skladiġtenja, dorade, 
prerade, suġenja, hlaĽenja, pakiranja i prodaje 
poljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti ili 
preteģno proizvedeni na farmi, 

- poslovno - turistiļke graĽevine za pruģanje 
ugostiteljskih i turistiļkih usluga u seljaļkom 
gospodarstvu (seoski turizam), sukladno 
vaģeĺoj zakonskoj regulativi, 

- industrijske graĽevine za potrebe prerade i 
pakiranja poljoprivrednih proizvoda koji su u 
cijelosti ili preteģito proizvedeni na farmi, 

- graĽevine koje su kombinacija nekih od 
prethodno navedenih namjena, 

- poljoprivredna bioplinska postrojenja, 
graĽevine za proizvodnju energije iz obnovljivih 
izvora, kao i druge graĽevine koji bi bile 
sastavni dio tehniļko - tehnoloġke cjeline te 
poljoprivredno - gospodarske cjeline. 

 
 (4) Povrġina i raspored graĽevina iz stavka 1. i 
3. ovoga ļlanka utvrĽuju se idejnim projektom u 
sklopu izdavanja akta kojim se odobrava graĽenje.  
 
 (5) Oblikovanje graĽevina i ostali uvjeti gradnje 
graĽevina iz stavka 1. i 3. ovoga ļlanka utvrĽuju se 
prema: 

- opĺim uvjetima gradnje iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke, 

- uvjetima gradnje za gospodarsku namjenu ï 
poljoprivredne graĽevine iz poglavlja 3.1.2.ñ. 

 
Ļlanak 143. 

  
 U ļlanku 121. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase: 
 
 

 Ă(2) Povrġina graĽevne ļestice za graĽevine iz 
stavka 1. ovoga ļlanka predlaģe se da je  P=2.000,0 
m
2
, odnosno sukladno tehniļkoj dokumentaciji, s 

najveĺim koeficijentom izgraĽenosti kig=0,7. 
 
 (3) Najveĺa etaģna visina graĽevina za uzgoj i 
tov ģivotinja (stoke i peradi)  je E=Po/S+P+Pk, 
odnosno maksimalna visina je V=6,0 m. Iznimno ova 
visina moģe biti i viġa, ovisno o specifiļnosti namjene, 
tehnoloġkom procesu ili drugih tehniļkih uvjeta 
potrebnih za gradnju graĽevine.ñ 
 

Ļlanak 144. 
 
 U ļlanku 122. u stavcima 1. i 2. rijeļ Ătj.ñ 
zamjenjuje se rijeļju Ăodnosnoñ. 
 

Ļlanak 145. 
 
 U ļlanku 123. u stavku 1. rijeļ Ăopĺineñ 
zamjenjuje se rijeļju ĂOpĺineñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. alineja 1. mijenja se i 
glasi: 
  
 Ă - za biljnu proizvodnju - podruļja vrijednih 
obradivih tla /oznaka P2/ i ostalih obradivih tla /
oznaka P3/, koja se nalaze izvan kontaktnog prostora 
potoka Gliboki  i izvan zone ekspozicije kulturnog 
dobra, definirano prema kartografskom prikazu broj 3. 
ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u 
mjerilu 1:25.000 i poglavlju 6. ove Odluke,ñ. 
  
 U istom ļlanku stavak 3. mijenja se i glasi: 
Ă(3) Prostori poljoprivredne proizvodnje koja nije 
nuģno gospodarski uļinkovita su: 

- prostor prirodnog krajolika ï ġireg podruļja 
Drave, definiranog prema kartografskom 
prikazu broj 3. ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i 
zaġtitu prostorañ u mjerilu 1:25.000 ukoliko se 
koristi za integriranu ratarsku proizvodnju, te 
ekoloġku ili biodinamiļku poljoprivredu i 

- kontaktni prostor potoka Gliboki u 
kartografskom prikazu broj 3. ĂUvjeti za 
koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u mjerilu 
1:25.000 definiranog kao podruļje ugroģenog 
okoliġa, a koje se preporuļa koristiti kao 
paġnjak, sjenokoġu ili za pļelarstvo.ñ. 

 
Ļlanak 146. 

 
 U ļlanku 124. stavak 4. mijenja se i glasi: 
Ă(4) Proizvodnjom zdravstveno ispravne hrane, 
odnosno ekoloġkom poljoprivredom, podrazumijeva 
se proizvodnja utvrĽena posebnim propisima, 
strateġkim dokumentima i akcijskim planom za 
ekoloġku poljoprivredu Republike Hrvatske.ñ 
 

Ļlanak 147. 
 
 Ļlanci 124.a, 124.b. i 124.c briġu se. 
 

Ļlanak 148. 
 
 U ļlanku 125. stavku 2. alineji 1. rijeļ Ăbr.ñ 
zamjenjuje se rijeļju Ăbrojñ. 
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 U istom ļlanku stavku 3. rijeļi Ăļlanku 206.ñ 
zamjenjuju se rijeļima Ăļlanku 205.ñ. 
 

Ļlanak 149. 
 
 U ļlanku 126. stavku 5. rijeļi Ăļlanku 206.ñ 
zamjenjuju se rijeļima Ăļlanku 205.ñ. 
 

Ļlanak 150. 
 
 Iza ļlanka 128. dodaje se novi ļlanak 128.a 
koji glasi: 
 

ĂĻlanak  128.a 
 

 (1) Naļin smjeġtaja za stacionarne i seleĺe 
pļelinjake odreĽuje se sukladno ļlanku 3. i 11. 
Pravilnika o drģanju pļela i katastru pļelinje paġe 
(ĂNarodne novineñ broj 18/08, 29/13, 42/13. i 65/14) 
(u daljnjem tekstu: Pravilnik).  
 
 (2) Smjeġtaj stacionarnog pļelinjaka vrġi se 
tako da: 

- mora biti postavljen da pļele ne smetaju 
susjedima, prolaznicima, domaĺim ģivotinjama 
i javnom prometu, 

- udaljenost pļelinjaka od proizvoĽaļkih i 
preraĽivaļkih, te turistiļkih objekata tijekom 
turistiļke sezone iznosi najmanje 500,0 
metara, 

- udaljenost stacionarnih pļelinjaka od javnog 
puta i meĽe tuĽeg zemljiġta iznosi najmanje 
20,0 m i viġe ovisno o broju pļelinjih zajednica 
te je definirana Pravilnikom. 

 
 (3) Smjeġtaj seleĺeg  pļelinjaka vrġi se tako 
da: 

- mora biti postavljen tako da pļele ne smetaju 
susjedima, prolaznicima, domaĺim ģivotinjama 
i javnom prometu, 

- udaljenost pļelinjaka od proizvoĽaļkih i 
preraĽivaļkih, te turistiļkih objekata tijekom 
turistiļke sezone iznosi najmanje 500,0 
metara, 

- udaljenost od izletne strane do ruba javnog 
puta i meĽe tuĽeg zemljiġta mora biti najmanje 
20,0 metara.ñ 

 
Ļlanak 151. 

 
 U ļlanku 129.a stavku 1. rijeļi Ău smislu 
Zakona o prostornom ureĽenju i gradnjiñ briġu se. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. rijeļi Ă(ĂNarodne 
novineñ broj 64/08. i 67/09)ñ zamjenjuju se rijeļima 
Ă(ĂNarodne novineñ broj 61/14)ñ. 
 
 U istom ļlanku stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(3) Bioplinska postrojenja za proizvodnju 
elektriļne i toplinske energije iz obnovljivih izvora se 
mogu graditi kao prateĺe graĽevine unutar mjeġovite 
namjene ï preteģito poljoprivredna gospodarstva /
oznake M4/, u sklopu postojeĺih farmi, toviliġta i u 
sklopu gospodarskih zona.ñ  
 
 

 U istom ļlanku stavku 6. alineja 1. mijenja se i 
glasi: 
 
 Ă - izgradnja bioplinskih postrojenja u sklopu 
postojeĺih farmi i toviliġta unutar mjeġovite namjene ï 
preteģito poljoprivredna gospodarstva /oznake M4/, 
pod uvjetom da su zadovoljeni svi vaģeĺi propisi i 
standardi (zaġtita okoliġa, zaġtita voda, energetsko 
odobrenje i drugo). Ova postrojenja bi mogla koristiti 
sve vrste biorazgradivog otpada,ñ. 
 

Ļlanak 152. 
 
 Ļlanak 129.b mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Staklenici odnosno plastenici su graĽevine 
namijenjene biljnoj proizvodnji u zatvorenom 
prostoru. 
 
 (2) Staklenici odnosno plastenici mogu se 
graditi izvan graĽevinskog podruļja naselja.  
 
 (3) Staklenici odnosno plastenici mogu se 
takoĽer graditi unutar graĽevinskog podruļja naselja, 
izdvojenih dijelova graĽevinskog podruļja naselja, u 
sklopu stambene namjene, mjeġovite namjene ï 
preteģito poljoprivredno gospodarstvo te gospodarske 
namjene - proizvodne i poslovne namjene.  
 
 (4) Iznimno, staklenik odnosno plastenik zbog 
svoje duģine i specifiļne konstrukcije moģe se jednim 
svojim dijelom nalaziti unutar graĽevinskog podruļja 
naselja i drugim dijelom izvan graĽevinskog podruļja 
naselja kada je takva organizacija graĽevinskog 
podruļja naselja. 
 
 (5) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne ļestice i 
gradnje za staklenike odnosno plastenike su sljedeĺi: 

- staklenici odnosno plastenici mogu se graditi 
kao osnovne graĽevine na ļestici i kao prateĺe 
i/ili pomoĺne graĽevine na ļestici, 

- najveĺa visina staklenika odnosno plastenika je 
V=8,0 m, a iznimno i viġe ukoliko to zahtijeva 
specifiļno konstruktivno ili tehnoloġko rjeġenje, 

- najveĺi koeficijent izgraĽenosti ļestice na kojoj 
se staklenici odnosno plastenici grade kao 
osnovne ili kao prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine 
je kig=0,8, 

- staklenici odnosno plastenici trebaju od jedne 
uzduģne meĽe ļestice biti minimalno udaljeni 
za 1,0 m, a od ostalih meĽa minimalno za 0,50 
m, 

- ļestica mora imati osiguran kolni pristup na 
prometnu povrġinu najmanje ġirine 3,50 m, 

- omoguĺuje se postavljanje ograde na granici 
ļestice najveĺe visine 1,50 m a iznimno i viġe, 

- na ļestici ili u njenoj neposrednoj blizini 
potrebno je osigurati potreban broj parkirno-
garaģnih mjesta. 

 
 (6) Kada je staklenik odnosno plastenik 
izgraĽen kao osnovna graĽevina u sklopu iste ļestice 
dozvoljena je gradnja pomoĺnih i/ili prateĺih 
graĽevina. 
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 (7) Najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine iz stavka 6. ovog ļlanka iznosi E=Po/
S+Pr+Pk, maksimalne visine V=8,0 m, a iznimno i 
viġe ukoliko to zahtijeva specifiļno konstruktivno ili 
tehnoloġko rjeġenje. Ostali uvjeti gradnje za pomoĺne 
i/ili prateĺe graĽevine odreĽeni su u poglavlju 2.2.4.  i 
poglavlju 3.1.2. ove Odluke. 
 
 (8) Uz staklenike odnosno plastenike mogu se 
graditi i prateĺi sadrģaji. Pod prateĺim sadrģajima 
podrazumijevaju se graĽevine za potrebe biljne 
proizvodnje: hladnjaļe, bazeni ili akumulacije za 
oborinsku vodu sa pokrovne povrġine staklenika i 
plastenika, cisterne za vodu, skladiġte sadnog 
materijala, gnojiva i sliļno, te druge pomoĺne 
graĽevine u sluģbi osnovne namjene (spremiġta 
alata, prostori za boravak zaposlenika i sliļno). 
Dopustivi prateĺi sadrģaji su i manji trgovaļki sadrģaji 
(iskljuļivo prodaja poljoprivrednih proizvoda sa 
dotiļne lokacije). 
 
 (9) Izgradnja staklenika odnosno plastenika 
kao prateĺih i/ili pomoĺnih graĽevina dozvoljava se i 
uz graĽevine i postrojenja za proizvodnju elektriļne i/
ili toplinske energije te kogeneracije iz obnovljivih 
izvora (sunļeva energija, energija vjetra, toplina 
okoliġa, geotermalna energija, bioplin, biomasa i 
sliļno) kako bi se u ġto veĺoj mjeri iskoristila 
dobivena energija.ñ. 
 

Ļlanak 153. 
 
 U ļlanku 130. stavku 2. rijeļ ĂPPUO-omñ 
zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim planomñ. 
 

Ļlanak 154. 
 
 Ļlanak 130.a mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Ribnjaci i prateĺe graĽevine za uzgoj ribe 
mogu se graditi na poljoprivrednom zemljiġtu 
katastarskih kultura: moļvara, trstika, napuġtenih 
korita i rukavaca rijeka, te neplodnog tla. 
 
 (2) Ribnjak je preporuļeno povezati sa 
protoļnom vodom odgovarajuĺe kvalitete koje mora 
biti dovoljno za sve potrebe ribnjaka u svim fazama 
uzgoja ribe.  
 
 (3) Udaljenost ribnjaka od susjednih ļestica 
mora biti takva da ne utjeļe na vodni reģim 
susjednog obradivog zemljiġta, ovisno o strukturi tla. 
 
 (4) Izgradnja ribnjaka vrġit ĺe se temeljem 
posebnih vodopravnih uvjeta nadleģnog tijela koje 
upravlja vodama, a uzimajuĺi u obzir karakteristike 
svake pojedine konkretne lokacije, te uz uvjet da se 
pri formiranju, odnosno izgradnji ribnjaka dozvoljava 
iskop postojeĺeg tla samo u najnuģnijem obimu 
potrebnom za oblikovanje i ureĽenje ribnjaka. 
 
 (5) Za potrebe obavljanja djelatnosti ribnjaka 
dozvoljava se izgradnja graĽevina za koje je potrebno 
ispuniti sljedeĺe uvjete: 

- dozvoljava se gradnja jedne osnovne 
graĽevine i prateĺih i/ili pomoĺnih graĽevina u 
sluģbi  funkcioniranja ribnjaka, 

 

- maksimalna povrġina graĽevine je 200,0 m
2 

graĽevinske bruto povrġine (GBP), 
- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je 
E=Po/Su+P+1K+Pk, odnosno maksimalna 
visina graĽevine je V=10,0 m, 

- najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je E=Po/Su+P+Pk, odnosno 
maksimalna visina graĽevine je V=5,0 m, 

- kroviġta mogu biti izvedena kao kosa, a vrsta 
pokrova, nagibi i broj streha moraju biti u 
skladu s namjenom i funkcijom graĽevine, 

- odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba 
biti rijeġena na naļin da se skuplja unutar 
vlastite graĽevne ļestice i odvodi putem 
sustava za odvodnju oborinskih voda, 

- mora se osigurati neposredni kolni prilaz na 
javnu prometnu povrġinu, minimalne ġirine od 
3,0 m, 

- naļin oblikovanja graĽevina treba se zasnivati 
na suvremenoj tehnologiji gradnje i graĽevnim 
materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti 
graĽevine i podneblju, 

- te se preporuļa prilikom gradnje uporaba 
autohtonog materijala te naļin oblikovanja da 
je usuglaġen sa prirodnim okruģenjem, 

- s ciljem koriġtenja dopunskih izvora energije, 
moguĺa je izvedba konstruktivnih zahvata ï 
iskoriġtavanja vjetra, pasivnih sustava za 
iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno kako 
na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne 
ļestice, 

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne 
ļestice, 

- postojeĺe kvalitetno zelenilo treba u ġto veĺoj 
mjeri saļuvati i uklopiti u novo ureĽenje zelenih 
i hortikulturno ureĽenih povrġina. 

 
 (6) Vodene povrġine ribnjaka mogu se koristiti 
u poljoprivredno - gospodarske svrhe, rekreacijski 
ribolov, kao druge sportsko-rekreacijske namjene ili 
kao element pejzaģnog ureĽenja. 
 
 (7) U sklopu podruļja za ribnjak mogu se 
urediti otvorena sportska igraliġta i djeļja igraliġta, 
kao i ureĽivati ġetnice i pozicije za ribiļe od prirodnih 
materijala (drvo, zemlja, slama i sliļno), te graditi 
priveziġta za ļamce i pjeġaļki mostovi od drveta.ñ 
 

Ļlanak 155. 
  
 U ļlanku 130.b stavku 1. iza rijeļi Ăvodenice,ñ 
dodaje se rijeļ Ămliniceñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. iza rijeļi Ăvodenicañ 
dodaje se rijeļ Ămlinicañ. 
 
U istom ļlanku stavku 2. alineja 4. iza rijeļi 
Ăvodenice,ñ dodaje se rijeļ Ămliniceñ. 
 

Ļlanak 156. 
 
 Ļlanak 130.c mijenja se i glasi: 
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 Ă(1) Razvoj ġumarstva kao gospodarske 
djelatnosti potrebno je temeljiti na naļelu odrģivog 
gospodarenja. 
 
 (2) Ġume i ġumska zemljiġta dobra su od 
interesa za Republiku Hrvatsku te imaju njezinu 
osobitu zaġtitu. 
 
 (3) Ġumom se smatra zemljiġte obraslo 
ġumskim drveĺem u obliku sastojine na povrġini veĺoj 
od 10 ari. Ġumom se smatraju i: ġumski rasadnici i 
sjemenske plantaģe koje su sastavni dio ġume, 
ġumska infrastruktura, protupoģarni prosjeci te ostala 
manja otvorena podruļja unutar ġume, ġume u 
zaġtiĺenim podruļjima prema posebnom propisu, 
ġume od posebnoga ekoloġkoga, znanstvenoga, 
povijesnog ili duhovnog interesa, vjetrobrani i zaġtitne 
zone ï zaġtitni pojasevi drveĺa povrġine veĺe od 10 
ari i ġirine veĺe od 20 m. 
 
 (4) U ġumi i na ġumskom zemljiġtu moģe se 
graditi samo ġumska infrastruktura, graĽevine koje su 
planirane ovim Prostornim planom, graĽevine za 
potrebe obrane te spomenici kojima se obiljeģavaju 
mjesta masovnih grobnica ģrtava rata. 
 
 (5) Za potrebe ġto uļinkovitijeg gospodarenja i 
zaġtite ġuma dozvoljena je gradnja ġumske 
infrastrukture u ġto spadaju ġumske prometnice 
(ġumske ceste i ostalo) i drugi objekti u ġumama. 
 
 (6) Za potrebe gospodarenja ġumama 
omoguĺuje se izgradnja graĽevina tako da je najveĺa 
etaģna visina graĽevine  E=Po/Su+P+Pk, odnosno 
maksimalna visina iznosi V=5,50 m. 
 
 (7) U ġumi ili na ġumskom zemljiġtu u 
vlasniġtvu Republike Hrvatske moģe se osnovati 
pravo sluģnosti u svrhu: izgradnje vodovoda, 
kanalizacije, plinovoda, elektriļnih vodova, 
eksploatacije mineralnih sirovina, obavljanja turistiļke 
djelatnosti, uzgoja stoke i divljaļi i sliļno. 
 
 (8) Vlada Republike Hrvatske odnosno tijelo 
koje ona ovlasti moģe pojedine ġume i ġumska 
zemljiġta u vlasniġtvu Republike Hrvatske izdvojiti iz 
ġumskogospodarskog podruļja: 

- za potrebe provedbe strateġkog projekta od 
interesa za Republiku Hrvatsku, 

- za infrastrukturni zahvat u prostoru (komunalna 
infrastruktura, javne ceste, energetski objekti, 
vodne graĽevine i sliļno) ako je izdana 
lokacijska dozvola kojom je odreĽena 
graĽevna ļestica ili smjeġtaj graĽevine na 
graĽevnoj ļestici. 

 
 (9) Gospodarenje ġumama i ġumskim 
zemljiġtem na podruļju Opĺine podrazumijeva, uz 
gospodarske uļinke i odrģavanje bioloġke 
raznolikosti, sposobnosti obnavljanja, vitalnosti i 
potencijala ġuma, kako bi se ispunile gospodarske, 
ekoloġke i opĺekorisne funkcije ġuma. 
 
 (10) U postupku izdavanja lokacijske dozvole 
posebne uvjete za izgradnju graĽevina iz stavka 4. 
ovoga ļlanka i izgradnju objekata u pojasu do 50,0 m  
 
 

od ruba ġume za ġume i ġumska zemljiġta u 
vlasniġtvu Republike Hrvatske i za ġume 
ġumoposjednika utvrĽuju tijela i osobe odreĽene 
Zakonom o ġumama. 
 
 (11) Iznimno od prethodnog stavka ovoga 
ļlanka, u postupku izdavanja lokacijske dozvole za 
graĽevine za koje graĽevinsku dozvolu izdaje 
srediġnje tijelo drģavne uprave nadleģno za prostorno 
ureĽenje i graditeljstvo, posebne uvjete o utjecaju 
planiranog zahvata na ġumu utvrĽuju tijela i osobe 
odreĽene Zakonom o ġumama.ñ. 
 

Ļlanak 157. 
 
 U ļlanku 130.d stavku 3. u alineji 2. rijeļ 
Ămax.ñ zamjenjuje se rijeļju Ămaksimalnañ. 
 

Ļlanak 158. 
 
 Ļlanak 131. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Druġtvene djelatnosti se kao sadrģaji 
javnog interesa zajednice, svrstavaju u skupine 
istovjetnih ili sliļnih funkcija i to uprave, lokalne 
samouprave i pravosuĽa, odgoja i obrazovanja, 
zdravstva i socijalne skrbi, djelatnosti kulture i 
zabave, djelatnosti sporta i rekreacije, djelovanje 
vjerskih zajednica, javno djelovanje graĽanskih 
skupina i sliļne djelatnosti. 
 
 (2) Druġtvene djelatnosti se u odnosu na 
odreĽivanje njihovog poloģaja u prostoru dijele na 
djelatnosti koje se organiziraju u graĽevinskom 
podruļju naselja, izdvojenom dijelu graĽevinskog 
podruļja naselja i izdvojenom graĽevinskom podruļju 
izvan naselja. 
 
 (3) Na povrġinama druġtvenih djelatnosti mogu 
se graditi sljedeĺe namjene: 

- javna i druġtvena namjena (upravna D1, 
socijalna  D2, zdravstvena D3, predġkolska 
D4, ġkolska D5, kulturna D7, vjerska D8), 

- sportsko-rekreacijska namjena  (sport R1, 
rekreacija R2).ñ. 

 
Ļlanak 159. 

 
 Ļlanak 134. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Unutar granica graĽevinskog podruļja 
naselja druġtvene djelatnosti se dijele ovisno o 
namjeni na: 

- povrġine javne i druġtvene namjene na 
pojedinaļnim ļesticama, 

- zone javnih i druġtvenih sadrģaja, 
- zone sporta i rekreacije, koje se formiraju radi 
specifiļnosti u veliļini i preteģitosti ureĽenja 
kao otvorene povrġine i kao izgraĽene 
pojedinaļne graĽevine. 

 
 (2) Izuzetno od prethodnog stavka druġtvene 
djelatnosti i djelatnosti sporta i rekreacije se mogu 
locirati i na pojedinaļnim graĽevnim ļesticama unutar 
stambene zone. 
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 (3) Zone javnih zelenih povrġina su planski i/ili 
prirodno oblikovani prostori zelenila namijenjeni za 
odvajanje prostora razliļitih namjena. OdreĽuju se 
kao javne povrġine za ureĽenje parkova, spomen 
obiljeģja, djeļjih igraliġta, ġetaliġta i sliļnih prostora, 
koji u pravilu nisu namijenjeni izgradnji graĽevina, veĺ 
se ureĽuju izvedbom parternog oploļenja, ureĽenjem 
nasada i postavom urbane opreme. 
 
 (4) Povrġine druġtvenih djelatnosti navedenih u 
prethodnim stavcima ovog ļlanka prikazane su na 
kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja broj 
4.1 -  4.6. 
 
 (5) Sadrģaji ï graĽevine ili otvorene povrġine 
koje se mogu graditi, odnosno ureĽivati unutar 
pojedine zone, odreĽene su smjernicama za 
razgraniļenje zona, u toļki 2.2.2. ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 160. 
 
 Ļlanak 135. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Ukoliko u pojedinim naseljima nedostaju 
sadrģaji iz ļlanka 133. ove Odluke, na povrġinama 
javne i druġtvene namjene, u zonama javne i 
druġtvene namjene i/ili u stambenim zonama moģe 
se planirati gradnja potrebnih graĽevina u sljedeĺim 
orijentacijskim normativima i preporuļenim 
povrġinama: 

- za graĽevinu djeļjeg vrtiĺa i jaslica potrebno je 
osigurati 15,0 - 30,0 m

2
/djetetu graĽevinskog 

zemljiġta, odnosno ako se zemljiġte djeļjeg 
vrtiĺa i jaslica nalazi uz postojeĺe slobodne 
zelene povrġine najmanje 15,0 m2/ djetetu, a 
preporuļena povrġina graĽevne ļestice je 
2.000,0 m

2
, a djeļjeg vrtiĺa bez jaslica 

preporuļena povrġina je  1.000,0 m
2
, 

- za graĽevinu osnovne i/ili srednje ġkole 
potrebno je osigurati 20,0 - 40,0 m

2
 /uļeniku, 

- za graĽevinu druġtvene namjene (ustanove za 
udruge, kulturu, druġtveni dom i sliļno) 0,20 
m
2
/stanovniku, odnosno preporuļena povrġina 

graĽevne ļestice dana je u ļlanku 58. ove 
Odluke,  

- za ambulante, ljekarne, poljoprivredne apoteke 
i sliļno preporuļena povrġina graĽevne ļestice 
dana je u ļlanku 58. ove Odluke,  

- dom za starije i nemoĺne preporuļena 
povrġina graĽevne ļestice dana je u ļlanku 58. 
ove Odluke,  

- za primarnu zdravstvenu zaġtitu 0,10 m
2
/

stanovniku odnosno preporuļena povrġina 
graĽevne ļestice dana je u ļlanku 58. ove 
Odluke, 

- za javne djelatnosti (poġte, banke i sliļno) 0,10 
m2/stanovniku odnosno preporuļena povrġina 
graĽevne ļestice dana je u ļlanku 58. ove 
Odluke. 

 
 (2) Povrġine za sportska igraliġta (nogomet, 
rukomet, koġarka i ostalo) mogu se planirati u oba 
naselja na naļin kako je navedeno u stavku 1. ovog 
ļlanka ove Odluke. 
 
 (3) U naseljima dozvoljena je gradnja sportske 
dvorane na naļin kako je navedeno u stavku 1. ovog  

ļlanka ove Odluke i/ili dogradnja, rekonstrukcija 
postojeĺe ġkolske sportske dvorane. 
 
 (4) GraĽevina namijenjena za sport i rekreaciju 
unutar zone sporta i rekreacije u naselju Torļec moģe 
se dograĽivati prema potrebama osnovne namjene. 
 
 (5) Povrġine za razvoj sportskih ġkolskih 
igraliġta rezervirane su uz osnovnu ġkolu na naļin 
kako je navedeno u stavku 1. ovog ļlanka ove 
Odluke. 
 
 (6) GraĽevnu ļesticu za graĽevinu 
veterinarske ambulante nije potrebno rezervirati u 
zonama javnih i druġtvenih sadrģaja, veĺ ih se 
preporuļa graditi unutar stambene zone.  
 
 (7) GraĽevine opĺinskih sluģbi, mjesnih 
odbora, dobrovoljnih vatrogasnih druġtava i sliļno 
postoje i moguĺe ih je rekonstruirati, te u sluļaju 
potrebe dozvoljava se dogradnja, nadogradnja i nova 
gradnja za potrebe osnovne namjene. 
 
 (8) GraĽevine ģupne crkve i kapele  postoje u 
svim naseljima. Odrģavanje, rekonstrukcija i sliļne 
aktivnosti treba provesti prema uvjetima zadanim u 
poglavlju 6.3. ove Odluke.  
 
 (9) Povrġine groblja oznaļena su na  
kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja 
naselja. Odrģavanje i naļin upravljanja grobljima 
treba provesti prema uvjetima zadanim u poglavlju 
5.4. i poglavlju 6.3. ove Odluke.ñ.   
 

Ļlanak 161. 
 
 Ļlanak 136. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Na povrġinama javne i druġtvene namjene,  
u zonama javnih i druġtvenih sadrģaja i/ili u zonama 
stanovanja, druġtvene djelatnosti je potrebno grupirati 
ovisno o urbanom znaļaju, potrebnoj veliļini 
graĽevnih ļestica i gabaritima graĽevina koji 
proizlaze iz namjene i to: 

- djelatnosti uprave i kulture poģeljno je  locirati u 
logiļnim srediġtima naselja,  

- djelatnosti odgoja i obrazovanja, zdravstva i 
socijalne skrbi, te institucije vjerskih zajednica, 
mogu se locirati uz mjesne trgove, ili u sluļaju 
da zahtijevaju veĺu povrġinu graĽevne ļestice, 
izdvojeno kao kompleksi. 

 
 (2) Ukoliko se unutar postojeĺih zona javnih i 
druġtvenih sadrģaja formiraju (interpoliraju ili 
preoblikuju postojeĺe) graĽevne ļestice za izgradnju 
prateĺih sadrģaja - trgovaļki i ugostiteljski sadrģaji i 
viġestambeni sadrģaji, obavezno je osiguranje 
prostora za nedostajuĺe druġtvene djelatnosti prema 
prethodnom ļlanku.ñ. 
 

Ļlanak 162. 
 
 Ļlanak 137. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Elementi ureĽenja ļestice i oblikovanja 
graĽevine, radi specifiļnosti namjene, ļesto 
odstupaju od stambene matrice naselja, stoga se  
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moģe graĽevinu locirati paviljonski, a javni prostor uz 
nju oblikovati kao trg ili park. 
 
 (2) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnje za osnovne, prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine javne i druġtvene namjene te unutar zona 
javne i druġtvene namjene i zonama sportsko-
rekreacijske namjene su sljedeĺi: 

- najmanja dozvoljena povrġina graĽevne 
ļestice odreĽena je u ļlanku 58. ove Odluke i 
prema normativima zadanim u ļlanku 135. ove 
Odluke, 

- koeficijent izgraĽenosti maksimalno iznosi 
kig=0,6,  

- na graĽevnoj ļestici dozvoljeno je smjestiti 
jednu ili kompleks graĽevina druġtvene 
namjene, 

- uz graĽevine osnovne namjene dozvoljeno je 
na istoj graĽevnoj ļestici smjeġtaj prateĺih i/ili 
pomoĺnih graĽevina, 

- visina i broj etaģa graĽevina:  
- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je 
E=Po/S+P+2K+Pk, odnosno maksimalna 
visina je V=12,0 m, a iznimno i viġe zbog 
konstruktivno-tehnoloġkog rjeġenja i 
procesa odvijanja namjene, 

- najveĺa visina za vjerske graĽevine moģe 
biti V=20,0 m, a specifiļni dijelovi (zvonici i 
sliļno) mogu biti i veĺe visine, 

- najveĺa etaģna visina prateĺih i/ili 
pomoĺnih graĽevina je E=Po/S+P+Pk, 
odnosno maksimalna visina je V=5,0 m, a 
iznimno i viġe, 

- visina i broj etaģa graĽevina dodatno se 
utvrĽuje se prema: 
- karakteristiļnoj matrici naselja, odnosno  
prema poglavlju 2.2.3. ove Odluke,  

- dodatno za povijesne dijelove naselja, 
podruļja kulturno povijesnih vrijednosti i 
ambijentalne cjeline  prema poglavlju 6.3. 
ove Odluke, 

- udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca 
iznosi najmanje 5,0 m, 

- iznimno ako je u postojeĺoj zoni javne i 
druġtvene djelatnosti i/ili ulici odreĽen graĽevni 
pravac graĽevina, odnosno dio graĽevinskog 
kompleksa, treba biti lociran na tom pravcu, 
izuzev ustanova obrazovanja (jaslice, vrtiĺ, 
ġkole i sliļno), 

- graĽevine trebaju od jedne uzduģne meĽe 
susjedne graĽevne ļestice biti minimalno 
udaljene za 4,0 m, a od ostalih susjednih meĽa 
minimalno 1,0 m, 

- pozicijom djeļjeg vrtiĺa, jaslica ili osnovne 
ġkole na graĽevnoj ļestici, u odnosu na okolne 
postojeĺe ili planirane graĽevine, treba 
osigurati dobru osvijetljenost prostora u vrijeme 
boravka djece u graĽevini, odnosno susjedne 
graĽevine ne smiju bacati sjenu na prostore 
boravka djece, 

- otvorena sportska igraliġta (nogomet, rukomet, 
koġarka, tenis i druga), locirana unutar 
sportsko-rekreacijske namjene, trebaju biti 
najmanje 4,0 m udaljena od meĽa susjednih  
graĽevnih ļestica u stambenim zonama, 

- ostali uvjeti udaljenosti izmeĽu graĽevina 
odreĽena je u poglavlju 2.2.4.3. ove Odluke, 

 
 

- krovovi mogu biti izvedeni kao ravni, ġed, 
baļvasti, kosi ili kombinacija navedenih, 

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne 
ļestice, 

- graĽevna ļestica mora imati osiguran pristup 
na prometnu povrġinu najmanje ġirine kolnika 
od 4,50 m, 

- omoguĺuje se postavljanje ograde na granici 
graĽevne ļestice najveĺe visine 1,50 m i 
iznimno i viġe, odnosno zaġtitnih ograda 
propisane visine za otvorena sportska igraliġta, 
te iznimno i viġe, 

- na graĽevnoj ļestici ili u njenoj neposrednoj 
blizini potrebno je osigurati prostor za 
parkiranje vozila korisnika graĽevine 
druġtvenih djelatnosti prema poglavlju 5.1.1.2. 
ove Odluke, 

- moguĺnost gradnje i oblikovanje graĽevina 
uskladiti s posebnim uvjetima zaġtite prirodnih, 
krajobraznih i kulturnih vrijednosti iz poglavlja 
6. ove Odluke. 

 
 (3) Ostali uvjeti ureĽenja prostora, gradnje i 
oblikovanja pojedinaļne ļestice i graĽevina 
druġtvene namjene koji nisu odreĽeni ovim ļlankom 
odreĽeni su u poglavljima 2.2.2., 2.2.3. i 2.2.4. ove 
Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 163. 
 
 Ļlanak 138. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Na graĽevnoj ļestici druġtvenog sadrģaja 
ï uprave, kulture i zabave, te sporta i rekreacije, 
moģe se odobriti postava montaģne graĽevine - 
kioska, te terasa, zastakljenih terasa i nadstreġnica 
za obavljanje djelatnosti jednostavnih trgovaļkih i 
ugostiteljskih usluga, ukoliko je djelatnost 
kompatibilna s namjenom druġtvene djelatnosti, 
odnosno s centralnim znaļajem lokacije na koju se 
postavlja.  
  
 (2) Kiosk, terasa, zastakljena terasa i 
nadstreġnica mora udovoljiti estetskim kriterijima te 
biti primjereno oblikovani i uklopljeni sa ambijentalnim 
karakteristikama lokacije.  
 
 (3) Ostali uvjeti koji se moraju zadovoljiti kod 
postavljanja kioska, terasa, zastakljenih terasa i 
nadstreġnica dani su u ļlanku 18.a  stavcima 2. i 3. 
ove Odluke. 
 
 (4) Djelatnosti i postava kioska, terasa, 
zastakljenih terasa i nadstreġnica ne smiju ometati 
funkcioniranje graĽevne ļestice na kojoj je 
postavljen, niti susjednih graĽevina i prometa.ñ. 
 

Ļlanak 164. 
 
 Ļlanak 139. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) U stambenim zonama mogu se locirati 
druġtvene djelatnosti koje su uobiļajeno vezane uz  
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stanovanje, kao ġto su odgoj, niģe obrazovanje, 
djelatnost primarne zdravstvene zaġtite, socijalne 
zaġtite, udruge, institucije djelovanja vjerskih 
zajednica i drugih graĽanskih skupina. 
 
 (2) GraĽevine druġtvenih djelatnosti mogu se 
graditi na podruļjima stambenih zona svih naselja, 
kao osnovne ili kao prateĺe i/ili pomoĺne graĽevine, 
uz poġtivanje: 

- karakteristiļne stambene matrice stambene 
zone u kojoj se nalaze, prema poglavlju 2.2.3., 

- posebnih uvjeta zaġtite kulturno povijesnih 
vrijednosti iz poglavlja 6. ove Odluke. 

 
 (3) Ukoliko je na ļestici u stambenoj zoni 
graĽevina druġtvenih djelatnosti izgraĽena kao 
osnovna graĽevina, uz nju se na istoj ļestici ne mogu 
locirati graĽevine za obavljanje buļnih i potencijalno 
opasnih djelatnosti, graĽevine s negativnim utjecajem 
na naselje, niti pomoĺne graĽevine s izvorom 
zagaĽenja. 
 
 (4) Ukoliko se grade kao prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine uz stambenu ili stambeno-poslovnu 
graĽevinu, potrebno je zadovoljiti sve uvjete ureĽenja 
graĽevne ļestice i gradnje graĽevina odreĽene za 
stambenu zonu ovom Odlukom. 
 
 (5) GraĽevine druġtvenih djelatnosti ne mogu 
se graditi kao prateĺe i/ili pomoĺne, na graĽevnim 
ļesticama viġestambenih graĽevina, ali se dijelovi 
viġestambenih graĽevina mogu namijeniti za 
djelatnost predġkolskog odgoja i djelovanja udruga 
graĽana ukoliko: 

- su funkcionalno i graĽevinski cjeloviti, 
- imaju odvojene ulaze od ulaza u stambeni dio 
graĽevine, 

- ukupnom neto korisnom povrġinom ne 
premaġuju 25% ukupne neto korisne povrġine 
viġestambene graĽevine,  

- se stambenom dijelu graĽevine osigura zaġtita 
od buke, koja zadovoljava uvjete stambene 
zone.ñ. 

 
Ļlanak 165. 

 
 Iza ļlanka 139. dodaje se novi ļlanak 139.a 
koji glasi: 
 

ĂĻlanak 139.a 
 
 (1) U stambenim zonama moģe se locirati 
sportsko-rekreacijska namjena koja je uobiļajeno 
vezana uz stanovanje. Mogu se formirati kao 
otvorene povrġine a to su djeļja igraliġta sa 
pomagalima za igru i zabavu, sportska igraliġta i 
sliļno te kao izgraĽene pojedinaļne graĽevine za 
sport i rekreaciju. 
 
 (2) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina sportsko-rekreacijske 
namjene unutar stambene zone odreĽeni su u ļlanku 
49. ove Odluke.ñ. 
 
 

Ļlanak 166. 
 
 Iza ļlanka 139.a i podnaslova 4.2.
 UVJETI UREņENJA PROSTORA ZA 
OBAVLJANJE DRUĠTVENIH DJELATNOSTI IZVAN 
PODRUĻJA NASELJA podnaslov Ă4.2.1. Izdvojena 
podruļja za druġtvene djelatnostiñ mijenja se i glasi:  
Ă4.2.1.  Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja 
za druġtvene djelatnostiñ. 
 

Ļlanak 167. 
 
 Ļlanak 140. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja druġtvenih djelatnosti - sportsko-rekreacijske 
namjene, na podruļju Opĺine su: 

- Lovaļki dom, istoļno od naselja Botovo na 
lokaciji MlaĽ 1 /oznaka R6/, 

- Ribiļki dom ĠRK ĂAmurñ - planirani, Drnje, 
istoļni dio jezera Ġoderica /oznaka R7/, 

- Ribiļki dom ĂZajednice ġportsko ribolovnih 
klubovañ, Karaula, sjeverni dio naselja 
Botovo  /oznaka R7/, 

- Ribiļki dom ĠRK ĂĠaranñ  - postojeĺi, 
Gotalovo, /oznaka R7/, 

- Ribiļki dom ĠRK  ĂPodravkañ, - postojeĺi, 
istoļni dio jezera Ġoderica /oznaka R7/, 

- Sportsko-rekreacijska namjena ï karting 
centar /oznaka R8/. 

 
 (2) Namjena, lokacija, te povrġina izdvojenih 
podruļja prikazana je na kartografskom prikazu broj 
1. ñKoriġtenje i namjena povrġina ò u mjerilu 1:25.000 
i na kartografskim prikazima broj 4.3. i 4.4. u mjerilu 
1:5.000.ñ. 
 

Ļlanak 168. 
 
 U ļlanku 141. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 Ă(1) Izdvojeno graĽevinsko podruļje za 
ureĽenje lovaļkog doma ï podruļje istoļno od 
naselja Botovo na lokaciji ĂMlaĽ 1ñ /oznaka R6/, 
odreĽuje se prostorom za obavljanje osnovne 
djelatnosti ï razvoja lovstva i organiziranja udruge 
graĽana i daljnju gradnju graĽevina u funkciji lovstva.ñ 
 
 U istom ļlanku stavak 5. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(5) Za potrebe obavljanja djelatnosti lovstva 
dozvoljava se izgradnja lovaļkih domova za koje 
predlaģemo sljedeĺe uvjete: 

- maksimalna povrġina graĽevine je 200,0 m
2
 

graĽevinske bruto povrġine (GBP),  
- dozvoljena je gradnja osnovne i prateĺe i/ili 
pomoĺne graĽevine, 

- najveĺa etaģna visina graĽevine je E=Po/
Su+P+Pk, odnosno maksimalna visina 
graĽevine je V=5,50 m, 

- najveĺa etaģna visina graĽevine je E=Po/
Su+P+Pk, odnosno maksimalna visina 
graĽevine je V=3,50 m, 

- kroviġta mogu biti izvedena kao kosa, a vrsta 
pokrova, nagibi i broj streha moraju biti u 
skladu s namjenom i funkcijom graĽevine, 
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- odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba 
biti rijeġena na naļin da se skuplja unutar 
vlastite graĽevne ļestice i odvodi putem 
sustava za odvodnju oborinskih voda, 

- mora se osigurati neposredni kolni prilaz na 
javnu prometnu povrġinu, minimalne ġirine od 
3,0 m, 

- naļin oblikovanja graĽevina treba se zasnivati 
na suvremenoj tehnologiji gradnje i graĽevnim 
materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti 
graĽevine i podneblju, 

- preporuļa se prilikom gradnje uporaba 
autohtonog materijala te naļin oblikovanja da 
je usuglaġen sa prirodnim okruģenjem, 

- s ciljem koriġtenja dopunskih izvora energije, 
moguĺa je izvedba konstruktivnih zahvata ï 
iskoriġtavanja vjetra, pasivnih sustava za 
iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno kako 
na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne 
ļestice, 

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne 
ļestice, 

- postojeĺe kvalitetno zelenilo treba u ġto veĺoj 
mjeri saļuvati i uklopiti u novo ureĽenje zelenih 
i hortikulturno ureĽenih povrġina, 

- gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom podruļja, 
kao ġto je navedeno u ļlanku 205. ove 
Odluke.ñ. 

 
Ļlanak 169. 

 
 Ļlanak 141.a mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Sportsko-rekreacijska namjena sjeverni 
dio podruļja ĂMlaĽ 1ñ, planirana je kao oblik sanacije 
nakon eksploatacije polja mineralnih sirovina. 
  
 (2) Na ovom podruļju planirani su sportski i 
rekreacijski sadrģaji koji se zasnivaju na koriġtenju 
vodenih povrġina jezera i obalnog podruļja jezera i to 
ureĽenjem i izgradnjom: 

- obalnog dijela jezera namijenjenog za sportski 
ribolov, kupaliġta, 

- rekreativnih i sportskih igraliġta, 
- povrġine za odmor ï klupe za sjedenje i stolovi, 
podruļja za roġtilj, 

- pjeġaļko-biciklistiļkih staza, 
- ugostiteljskih sadrģaja ï manji caffe barovi, 
restorani do 50,0 m2 GBP-a, kiosci do 15,0 m

2
 

i sliļno,   
- parkiraliġta za osobne automobile.  

 
 (3) Uvjeti gradnje i oblikovanja sportsko-
rekreacijskog podruļja: 

- preporuka je da na ovom podruļju ima ġto 
manje izgraĽenih povrġina veĺ da je veĺina 
graĽevina montaģno-demontaģnog tipa ï tip 
privremenih graĽevina, 

- naļin gradnje i oblikovanja graĽevina i 
privremenih graĽevina te okoliġa mora se 
zasnivati na materijalima koji su kvalitetni, 
primjereni namjeni i podneblju te ih uskladiti s 
tradicijskom arhitekturom podruļja, 

 
 
 

- podruļje je potrebno urediti kao zelenu i 
hortikulturno ureĽenu povrġinu sa autohtonim 
vrstama zelenila.ñ. 

 
Ļlanak 170. 

 
 U ļlanku 141.b stavak 1. mijenja se i glasi: 
Ă(1) Ribiļki dom ĠRK ĂAmurñ, Drnje, planirana je 
izgradnja novog ribiļkog doma na istoļnoj strani 
jezera Ġoderica, /oznaka R7/.ñ 
  
 U istom ļlanku stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(3) Uvjeti gradnje i oblikovanja sportsko-
rekreacijskog podruļja namijenjenog ribiļkom domu: 

- povrġina graĽevne ļestice za gradnju 
graĽevine iznosi najmanje P=200,00 m2, 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice ne 
smije biti veĺi od kig=0,6, 

- na graĽevnoj ļestici dozvoljeno je smjestiti 
jednu osnovnu graĽevinu,  

- uz graĽevine osnovne namjene dozvoljeno je 
na istoj graĽevnoj ļestici smjeġtaj pomoĺne 
graĽevine (spremiġte, drvarnica i sliļno), 

- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je 
E=Po/S+P+PK, odnosno maksimalna visina 
osnovne graĽevine V=5,50 m, 

- najveĺe etaģne visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine E=Po/S+P+Pk, odnosno 
maksimalna visina pomoĺne graĽevine je 
V=3,50 m, 

- udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca 
je 3,0 m, a od ostalih meĽa graĽevne ļestice 
1,0 m, 

- pokrov svih krovova na graĽevinama mora biti 
izveden od vatrootpornog materijala, s 
nagibom krovnih povrġina do  45

0
, 

- odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba 
biti rijeġena na naļin da se skuplja unutar 
vlastite graĽevne ļestice, odnosno u sluļaju 
nepostojanja sustava za odvodnju otpadnih 
voda mora biti izgraĽena nepropusna septiļka 
jama koja je od susjednih meĽa udaljena 3,0 
m, iznimno i manje, 

- naļin oblikovanja graĽevina treba se zasnivati 
na suvremenoj tehnologiji gradnje i graĽevnim 
materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti 
graĽevine i podneblju, 

- preporuļa se prilikom gradnje uporaba 
autohtonog materijala te naļin oblikovanja da 
je usuglaġen sa prirodnim okruģenjem, 

- gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom podruļja,  

- s ciljem koriġtenja dopunskih izvora energije, 
moguĺa je izvedba konstruktivnih zahvata ï 
iskoriġtavanja vjetra, pasivnih sustava za 
iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno kako 
na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne 
ļestice, 

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne 
ļestice, 

- graĽevne ļestice dozvoljeno je ograditi 
ogradama, preporuļene visine do 1,20 m, a 
iznimno i viġe, a prema ļlanku 85. ove Odluke, 
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- novoformirana graĽevna ļestica mora imati 
osigurani neposredni kolni prilaz na prometnu 
povrġinu, minimalne ġirine od 3,0 m. 

- graĽevna ļestica namijenjena za gradnju 
ribiļkog doma povuļena je od obalnog pojasa 
jezera Ġoderica, 

- u obalnom pojasu ġirine 25,0 m ne smije se 
graditi, dozvoljeno je ureĽenje plaģe, kupaliġta, 
igraliġta te druge sportsko-rekreacijske 
povrġine. IzmeĽu obalnog dijela i graĽevnih 
ļestica povremenog stanovanja dozvoljava se 
izgradnja lokalne prometnice i biciklistiļko-
pjeġaļkih staza. Potrebno je rezervirati ġirinu 
prometnog koridora od 9,0 m ili kako je 
odreĽeno tehniļkom dokumentacijom.ñ. 

 
Ļlanak 171. 

 
 U ļlanku 141.c stavku 1. rijeļ ĂĠportskoñ 
zamjenjuje se rijeļju ĂSportskoñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. rijeļ Ăġportskihñ 
zamjenjuje se rijeļju Ăsportskihñ. 
 

Ļlanak 172. 
 
 Ļlanak 141.d mijenja se i glasi:  
 
 Ă(1) Sportsko-rekreacijska namjena - ribiļki 
domovi /oznaka R7/ - ĠRK ĂĠaranñ Gotalovo i ĠRK 
ĂPodravkañ Koprivnica i ostali. 
 
 (2)  Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina sportsko-rekreacijske 
namjene - ribiļki dom trebaju zadovoljiti sljedeĺe 
uvjete: 
- na graĽevnoj ļestici dozvoljeno je smjestiti 
jednu osnovnu graĽevinu,  

- uz graĽevine osnovne namjene dozvoljeno je 
na istoj graĽevnoj ļestici smjeġtaj prateĺe i/ili 
pomoĺne graĽevine (spremiġte, drvarnica i 
sliļno), 

- dozvoljava se postavka montaģno-
demontaģnih graĽevina, 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig 
odgovara zateļenom stanju postojeĺe gradnje, 

- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je 
E=Po/S+P+PK, odnosno maksimalna visina 
osnovne graĽevine V=6,0 m, 

- najveĺa etaģna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine E=Po/S+P+Pk, odnosno 
maksimalna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je V=3,50 m, 

- pokrov svih krovova na graĽevinama mora biti 
izveden od vatrootpornog materijala, s 
nagibom krovnih povrġina do 45

0
, 

- odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba 
biti rijeġena na naļin da se skuplja unutar 
vlastite graĽevne ļestice, odnosno u sluļaju 
nepostojanja sustava za odvodnju otpadnih 
voda moraju imati izgraĽenu nepropusnu 
septiļku jamu koja je od susjednih meĽa 
udaljena 3,0 m, iznimno i manje, 

- naļin oblikovanja graĽevina treba se zasnivati 
na suvremenoj tehnologiji gradnje i graĽevnim 
materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti 
graĽevine i podneblju, 

 
 
 

- preporuļa se prilikom gradnje uporaba 
autohtonog materijala te naļin oblikovanja da 
je usuglaġen sa prirodnim okruģenjem, 

- gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom podruļja,  

- s ciljem koriġtenja dopunskih izvora energije, 
moguĺa je izvedba konstruktivnih zahvata ï 
iskoriġtavanja vjetra, pasivnih sustava za 
iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno kako 
na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne 
ļestice, 

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila,  

- dozvoljeno je postavljanje klupa, stolova, 
nadstreġnica i ostalog mobilijara, djeļjih igrala 
(ljuljaļke, klackalice, tobogani i sliļno), 

- ureĽenje okoliġa (staze, ġetnice, kupaliġte, 
odmoriġta i sliļno) mora biti u skladu sa 
prirodnim okruģenjem i od prirodnih materijala 
ï drvo, kamen i sliļno, 

- graĽevne ļestice dozvoljeno je ograditi 
ogradama, preporuļene visine do 1,20 m, a 
iznimno i viġe, a prema ļlanku 85. ove Odluke, 

- novoformirana graĽevna ļestica mora imati 
osigurani neposredni kolni prilaz na prometnu 
povrġinu.ñ. 

 
Ļlanak 173. 

 
 Iza ļlanka 141.d dodaje se novi ļlanak 141.e 
koji glasi: 
 

ĂĻlanak 141.e 
 
 (1) Sportsko-rekreacijska namjena ï karting 
centar, /oznaka R8/ u blizini ģeljezniļkog kolodvora 
Botovo. 
 
 (2)  Na ovom podruļju planirano je odvijanje 
sportsko-rekreacijske namjene sa sljedeĺim 
sadrģajem:  

- svi oblici moto sporta (karting, motocikli, atv, 
automodelari i sliļno),  

- biciklistiļki sadrģaj (rampe, skakaone i sliļno), 
- razni zabavni sadrģaji (paintball, airsoft, mini 
golf, djeļja igraliġta i sliļno). 

 
 (3) U sklopu osnovne namjene sporta i 
rekreacije dozvoljava se odvijanje ugostiteljsko-
turistiļke namjene (T) kao prateĺeg sadrģaja: 

- ugostiteljstvo (restoran caffe-i i sliļno), 
- smjeġtajni kapaciteti (kamp i sliļno). 

 
 (4) Za potrebe sportsko-rekreacijske i 
ugostiteljsko-turistiļke namjene dozvoljava se 
izgradnja osnovne te prateĺih i/ili pomoĺnih 
graĽevina. 
 
 (5) Uvjeti ureĽenja pojedinaļne graĽevne 
ļestice i gradnja graĽevina sportsko-rekreacijske 
namjene ï karting centar su sljedeĺi: 
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- povrġina graĽevne ļestice za gradnju 
graĽevine iznosi najmanje P=400,00 m

2
, 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice ne 
smije biti veĺi od kig=0,8, 

- na graĽevnoj ļestici dozvoljeno je smjestiti 
osnovnu graĽevinu,  

- uz graĽevine osnovne namjene dozvoljeno je 
na istoj graĽevnoj ļestici smjeġtaj prateĺih i/ili 
pomoĺnih graĽevina (spremiġta, skladiġta, 
radionice i sliļno), 

- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je 
E=Po/S+P+PK, odnosno maksimalna visina 
osnovne graĽevine V=6,50 m a iznimno i viġe, 

- najveĺe etaģne visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine E=Po/S+P+Pk, odnosno 
maksimalna visina prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine je V=5,0 m a iznimno i viġe, 

- udaljenost karting staze, ostalih oblika staza i 
igraliġta navedenih u stavku 2. ovog ļlanka od 
regulacijskog pravca je minimalno 5,0 m, a od 
meĽa susjednih graĽevnih ļestica minimalno 
1,0 m, 

- udaljenost osnovne, prateĺe i/ili pomoĺne 
graĽevine od regulacijskog pravca je 
minimalno 5,0 m, a od meĽa susjednih 
graĽevnih ļestica minimalno 1,0 m, 

- iznimno, postojeĺe graĽevine unutar ovog 
podruļja mogu imati i manju udaljenost od 
meĽa susjedne graĽevne ļestice od zadane u 
prethodnoj alineji ovoga ļlanka odnosno kako 
je zateļeno stanje, 

- meĽusobna udaljenost graĽevina na istoj 
ļestici je 4,0 m odnosno i manje ako je rijeļ o 
tehniļko-tehnoloġki povezanim cjelinama, 

- najmanje 20% graĽevne ļestice mora se 
urediti kao zelena povrġina, 

- graĽevnu ļesticu dozvoljeno je ograditi 
zaġtitnim ogradama, maksimalne visine do 
1,80 metara, iznimno i viġe, 

- graĽevna ļestica mora imati osigurani 
neposredni kolni prilaz na prometnu povrġinu 
minimalne ġirine 3,50 m, 

- graĽevna ļestica mora imati odreĽen broj 
parkiraliġnih ili garaģnih mjesta. 

 
 (6) Ostali uvjeti ureĽenja pojedinaļne 
graĽevne ļestice i gradnja graĽevina sportsko-
rekreacijske namjene ï karting centar utvrĽuju se 
temeljem opĺih uvjeta ureĽenja graĽevne ļestice u 
poglavlju 2.2.4. 
 
 (7) Uvjeti za ugostiteljsko-turistiļku namjenu - 
ugostiteljstvo (restoran caffe-i i sliļno) navedeni u 
stavku 3. ovog ļlanka utvrĽuju se temeljem: 

- uvjeta ureĽenja pojedinaļne graĽevne ļestice i 
gradnja graĽevina sportsko-rekreacijske 
namjene ï karting centar odreĽeni u stavku 5. i 
6. ovog ļlanka, 

- zakonske regulative o razvrstavanju, 
kategorizaciji i posebnim standardima 
ugostiteljskih objekata. 

 
 (8) Uvjeti za ugostiteljsko-turistiļku namjenu - 
smjeġtajni kapaciteti (kamp i sliļno) navedeni u 
stavku 3. ovog ļlanka utvrĽuju se temeljem: 
 

- uvjeta ureĽenja pojedinaļne graĽevne ļestice i 
gradnja graĽevina sportsko-rekreacijske 
namjene ï karting centar odreĽeni u stavku 5. i 
6. ovog ļlanka, 

- zakonske regulative o razvrstavanju, 
minimalnim uvjetima i kategorizaciji 
ugostiteljskih objekata kampova.ñ 

 
Ļlanak 174. 

 
 U ļlanku 143. stavku 2. rijeļ ĂPPUO-omñ 
zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim planomñ. 
 

Ļlanak 175. 
 
 Iza ļlanka 143. dodaju se, podnaslov Ă4.2.3.1. 
SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA - ZONA ZA 
HOBI RIBOLOVñ, ļlanak 143.a, podnaslov Ă4.2.3.2. 
OBALA JEZERA ĠODERICAñ, ļlanak 143.b koji 
glase: 
 
Ă4.2.3.1. SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA - 
ZONA ZA HOBI RIBOLOV  
 

Ļlanak 143.a 
 

 (1) Na podruļju jezera Ġoderica postoji 
tradicija ribolova i postavljanja manjih pomoĺnih 
graĽevina za tu namjenu. Ovim Prostornim planom 
ģeli se kontrolirati ovakav naļin koriġtenja prostora te 
odrediti posebni uvjeti gradnje koji ĺe unaprijediti 
prostor i oļuvati okoliġ. 
 
 (2) Na kartografskom prikazu broj 4.3. 
Izdvojena podruļja uz jezero Ġoderica ï graĽevinska 
podruļja i eksploatacijska polja planirana je sportsko-
rekreacijska namjena - zona za hobi ribolov /oznaka 
R2/. Poloģaj zone za hobi ribolov je na jugozapadnoj 
strani obale jezera Ġoderica (manje je zastupljena 
postojeĺa izgradnja koja je veĺim dijelom 
neodgovarajuĺe kvalitete). 
  
 (3) Uvjeti ureĽenja i gradnje pomoĺnih 
graĽevina u zoni za hobi ribolov treba zadovoljiti 
sljedeĺe uvjete: 

- udaljenost pomoĺne graĽevine od ruba vodene 
povrġine jezera Ġoderica treba iznositi 
najmanje 10,0 m kako bi se saļuvala postojeĺa 
vegetacija,  

- dozvoljava se gradnja pomoĺne graĽevine ï 
preporuka je montaģno-demontaģnog tipa 
iskljuļivo u sluģbi sporta i rekreacije ï hobi 
ribolov, 

- preporuka je ne formirati ļestice za pomoĺne 
graĽevine veĺ se pomoĺne graĽevine 
postavljaju u prostoru prema prirodnoj 
konfiguraciji terena zadovoljavajuĺi zadane 
meĽusobne udaljenosti, a sve sukladno 
idejnom rjeġenju sa toļnim lokacijama 
pomoĺnih graĽevina ļime bi se odredio 
raspored, poloģaj i naļin koriġtenja prostora, 

- najveĺa dozvoljena tlocrtna povrġina pomoĺne 
graĽevine je 15,0 m

2
, 

- najveĺa etaģna visina graĽevine je E=Pr+Pk, 
odnosno maksimalna visina graĽevine je V=3,0 
m,  
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- preporuka je graditi graĽevine na stupovima, 
- meĽusobna udaljenost graĽevina iznosi 
najmanje 6,0 m, 

- graĽevine se ne smiju graditi od ļvrstih 
materijala (opeka, beton i sliļno) veĺ se 
preporuļa gradnja drvenih kuĺica te sliļno 
tradicionalno oblikovanje radi ġto boljeg 
uklapanja u postojeĺi prirodni ambijent sa 
ciljem da se prirodni ambijent ne naruġava veĺ 
unaprijedi, 

- nije dozvoljeno postavljanje ograde i zaġtitnog 
zelenila na ļestici, 

- graĽevine moraju imati rijeġenu odvodnju 
otpadnih voda na naļin da se sve otpadne 
vode prikupljaju i odvedu izvan podruļja jezera 
Ġoderica, odnosno da se odgovarajuĺe 
proļiste te da se zbrinu na poseban naļin, 

- na predmetnom prostoru ne bi trebalo izvoditi 
radove ureĽenja okoliġa graĽevina (ruġenje 
drveĺa, prekopavanje terena, poploļavanje i 
sliļno). 

 
 (4) Posebne uvjete koriġtenja prostora i zaġtite 
voda jezera Ġoderica daju Hrvatske vode i ostala 
nadleģna tijela. 
 
 (5) Ovim Prostornim planom preporuļa se ġto 
veĺe oļuvanje prirodnog stanja okoliġa te njegovo 
unapreĽenje kako prirodne vegetacije (ġaġ i sliļna 
autohtona vegetacija)  tako i ģivotinjskih vrsta. 
 
 (6) Za gradnju i smjeġtaj graĽevina, kao i 
zahvate, aktivnosti te ostalo u blizini jezera Ġoderica, 
odnosno na podruļju ekoloġke mreģe potrebno je 
provesti postupak ocjene prihvatljivosti za ekoloġku 
mreģu. 
 
4.2.3.2. OBALA JEZERA ĠODERICA 
 

Ļlanak 143.b 
 
 (1) U obalnom pojasu jezera Ġoderica ġirine 
minimalno 10,0 m, na nekim mjestima i manje s 
obzirom na konfiguraciju terena, ne smije se graditi, 
potrebno je saļuvati u ġto veĺoj mjeri prirodni okoliġ 
te ga unaprijediti. Dozvoljeno je ureĽenje povrġina za 
sportsko-rekreacijske sadrģaje. 
 
 (2) IzmeĽu obalnog dijela i graĽevnih ļestica 
povremenog stanovanja dozvoljava se izgradnja 
prometnica, pjeġaļkih staza i biciklistiļko-pjeġaļkih 
staza, kako je oznaļeno na kartografskom prikazu 
4.3. ĂIzdvojena podruļja uz jezero Ġoderica ï 
graĽevinska podruļja i eksploatacijska poljañ. Toļan 
poloģaj pjeġaļke, biciklistiļke i biciklistiļko-pjeġaļke 
staze odrediti tehniļkom dokumentacijom. Ġirina 
pjeġaļkih ili biciklistiļkih staza je 2,0 m a biciklistiļko-
pjeġaļke staze je 3,0 m, odnosno sukladno vaģeĺoj 
zakonskoj regulativi. Pjeġaļke, biciklistiļke i 
biciklistiļko-pjeġaļke staze moguĺe je postavljati na 
stupove iznad vodene povrġine gdje je to potrebno. 
Takve pjeġaļke, biciklistiļke i biciklistiļko-pjeġaļke 
staze potrebno je izvesti od prirodnih materijala kao 
ġto su drvo i sliļno. 
 
 (3) U sluļaju kada je graĽevna ļestica do 
vodene povrġine, pjeġaļke staze ili biciklistiļko- 

pjeġaļke staze potrebno je preusmjeriti na najbliģu 
prometnu povrġinu i/ili stazu odnosno dozvoljava se 
postaviti ih na stupove na naļin kako je odreĽeno u 
prethodnom stavku 2. ovog ļlanka.  
 
 (4) U obalnom  pojasu jezera Ġoderica 
dozvoljeno je planirati sportsko-rekreacijske sadrģaje 
koji se zasnivaju na koriġtenju obalnog podruļja 
jezera i vodenih povrġina jezera i to ureĽenjem: 

- kupaliġta, plaģe i sliļno,  
- rekreacijskih i sportskih igraliġta (sukladno 
ļlanku 44. Zakona o prostornom ureĽenju 
ĂNarodne novineñ broj 153/13), 

- ribiļke natjecateljske staze za sportski ribolov, 
- povrġina za odmor ï klupe za sjedenje i stolovi, 
mjesta za roġtilj i sliļno, 

- pjeġaļkih, biciklistiļkih i pjeġaļko-biciklistiļkih 
staza, 

- ugostiteljskih sadrģaja -  kiosci do 15,0 m
2
 ï 

montaģno-demontaģne graĽevine. 
 
 (5) Uvjeti gradnje i oblikovanja u obalnom 
pojasu jezera Ġoderica: 

- preporuka je da na ovom podruļju ima ġto 
manje izgraĽenih povrġina veĺ da je veĺina 
graĽevina montaģno-demontaģnog tipa ï tip 
privremenih graĽevina, 

- naļin gradnje i oblikovanja graĽevina i 
privremenih graĽevina te okoliġa mora se 
zasnivati na materijalima koji su kvalitetni, 
primjereni namjeni i podneblju te ih uskladiti s 
tradicijskom arhitekturom podruļja, 

- podruļje je potrebno urediti kao zelenu i 
hortikulturno ureĽenu povrġinu sa autohtonim 
vrstama zelenila.ñ 

 
Ļlanak 176. 

 
 Ļlanak 144. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Koridori ili trase, te lokacije postojeĺih, 
planiranih i moguĺih planiranih graĽevina i ureĽaja 
infrastrukturnih sustava, prikazane su kartografskim 
prikazima broj 1. ''Koriġtenje i namjena povrġina'', broj 
2. ñInfrastrukturni sustaviò, u mjerilu 1:25.000. 
 
 (2) Ovim Prostornim planom je predviĽena 
izgradnja, odnosno odrģavanje slijedeĺih 
infrastrukturnih sustava: 

- prometnog, koji obuhvaĺa postojeĺe sustave 
cestovnog, ģeljezniļkog i poġtanskog prometa 
te elektroniļke komunikacijske infrastrukture i 
povezane opreme, s planiranim razvojem, 
odnosno rekonstrukcijama, 

- energetskog, koji obuhvaĺa postojeĺe sustave 
prijenosa i distribucije elektriļne energije i 
plina, dijelove moguĺeg planiranog sustava 
proizvodnje elektriļne energije,  

- vodnogospodarskog, koji obuhvaĺa postojeĺe i 
planirane sustave za obranu od poplava, 
postojeĺe i planirane sustave za vodoopskrbu, 
zbrinjavanje otpadnih voda ï odvodnju i 
proļiġĺavanje, graĽevine za unutarnju 
plovidbu.ñ. 
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Ļlanak 177. 
 
 U ļlanku 145. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase: 
Ă(2) Povrġine Prostornim planom izdvojene za 
odrģavanje, odnosno rekonstrukciju postojeĺih 
graĽevina u funkciji linijskih infrastrukturnih sustava i 
novu gradnju su lokacije graĽevnih ļestica: 

- planiranog cestovnog koridora za odvojak D 41 
radi ureĽenja cestovnog graniļnog prijelaza 
Botovo-Gykenyes, 

- planiranog koridora za rekonstrukciju i obnovu 
ģeljezniļke pruge za meĽunarodni promet 
M201 Drģavna granica ï Botovo ï Koprivnica ï 
Dugo Selo sa izgradnjom drugog kolosijeka, 

- planirani kolodvor Novo Drnje, s pripadajuĺim 
ureĽajima i graĽevinama, /oznaka ï simbol 
novog ģeljezniļkog kolodvora i IS2 ï povrġina 
infrastrukturnog sustava/, 

- radi obnove, rekonstrukcije i modernizacije 
ģeljezniļke pruge M201 potrebno je rezervirati 
zaġtitni pruģni pojas, radi ļega se Prostornim 
planom osigurava koridor za izgradnju 
navedenog u ġirini 100,0 m obostrano 
sukladno Pravilniku o opĺim uvjetima za 
graĽenje u zaġtitnom pruģnom pojasu 
(ĂNarodne novineñ broj 93/10), 

- postojeĺe transformatorske stanice TS 35/10
(20) u Drnju /oznaka IS1/. 

 
 (3) Dodatno se u funkciji razvoja linijskih 
infrastrukturnih sustava na podruļju opĺine mogu 
izdvajati povrġine za izgradnju crpnih stanica sustava 
vodoopskrbe, odvodnje ili navodnjavanja, izgradnju 
novih samostojeĺih antenskih stupova i druge 
povrġine sliļne namjene.ñ 
 

Ļlanak 178. 
 
 U ļlanku 146. stavku 1. iza rijeļi ĂPodruļja i 
graĽevne ļestice za smjeġtaj graĽevina i ureĽajañ 
dodaju se rijeļi Ăinfrastrukturnih sustava iñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 2. iza rijeļi ĂPri 
projektiranju i izvoĽenju pojedinih graĽevina i ureĽaja 
ñ dodaju se rijeļi Ăinfrastrukturnih sustava iñ. 
 

Ļlanak 179. 
 
 U ļlanku 147. stavak 4. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(4) Ako se za graĽenje objekata i instalacija 
unutar zaġtitnog pojasa javne ceste izdaje  lokacijska 
dozvola, odnosno drugi akt kojim se provode 
dokumenti prostornog ureĽenja sukladno posebnom 
propisu, prethodno se moraju zatraģiti uvjeti 
nadleģnog tijela koje upravlja cestom.ñ 
 

Ļlanak 180. 
 
 U ļlanku 148. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(2) U cilju izmicanja tranzitnog prometa od 
eksploatacije ġljunka Keter do izdvojenog 
proizvodnog podruļja juģno od Torļeca predviĽa se 
izgradnja servisne prometnice (nekategorizirana 
cesta) od ĢC 2260 sjeverno od pruge do postojeĺeg 
ceste koja povezuje Botovo i eksploataciju.ñ 
 
 
 

 U istom ļlanku stavci 3. i 4. briġu se. 
 

Ļlanak 181. 
 
 U ļlanku 149. stavak 3. mijenja se i glasi: 
 Ă(3) Prilikom izgradnje sadrģaja iz stavka 2. 
ovoga ļlanka, minimalno 30% ļestice mora biti  
ozelenjeno, te mora biti osiguran prostor za 
parkiranje na ļestici.ñ 
 

Ļlanak 182. 
 
 U ļlanku 150. stavku 1. rijeļi Ăï preteģito 
poslovne namjeneñ briġu se. 
 
 U istom ļlanku stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(3) Parkiraliġte za kamionski promet iz stavka 
1. ove Odluke potrebno je urediti na sljedeĺi naļin: 

- graĽevnu ļesticu parkiraliġta potrebno je 
dimenzionirati za prihvat najmanje teretnih 
vozila, 

- dubina ļestice, ukoliko se na nju pristupa 
direktno s drģavne ceste, u odnosu na drģavnu 
cestu moģe iznositi najviġe 100,0 m, 

- graĽevnu ļesticu je dozvoljeno je ograditi 
zaġtitnom ogradom, 

- na ļestici je moguĺe izgraditi graĽevinu za 
upravu centralnog parkiraliġta s prateĺim 
sanitarnim ļvorom i potrebnim servisima, 

- povrġine parkiranja i servisa vozila potrebno je 
urediti na naļin da se sprijeļi zagaĽenje 
podzemnih voda i povrġinskih vodotoka od 
zagaĽenja, ugradnjom separatora pijeska, ulja i 
masti, odnosno drugih ġtetnih tvari, prema 
posebnim propisima i posebnim uvjetima 
odrģavatelja voda.ñ 

 
 U istom ļlanku stavku 4. rijeļ ĂDrnjeñ briġe se. 
 

Ļlanak 183. 
 
 U ļlanku 151. stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(3) Reklamne panoe povrġine do najviġe 20,0 
m2, u ġto se uraļunava i povrġina koju zauzima i 
nosiva konstrukcija reklamnog panoa, moguĺe je 
postavljati iskljuļivo unutar slijedeĺih izdvojenih 
graĽevinskih podruļja: 

- gospodarske zone ï preteģito proizvodne 
namjene juģno od naselja Torļec, uz 
eksploatacijska polja ĂKeterñ i ĂMlaĽ 1ñ, 

- gospodarske zone ĂCegeñ u Drnju,  
- gospodarske zone ĂDravañ uz postojeĺi 
ģeljezniļki kolodvor u Botovu.ñ  

 
 U istom ļlanku stavku 5. iza rijeļi ĂReklamniñ 
dodaje se rijeļ Ăpanoiñ. 
 

Ļlanak 184. 
 
 U ļlanku 152. stavak 3. mijenja se i glasi: 
  
 Ă(3) Nerazvrstane ceste koje se nalaze u 
podruļju eksploatacijskog polja mineralnih sirovina 
graĽevnog ġljunka i pijeska moraju se osposobiti za  
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slobodan prolaz i normalno koriġtenje ostalim 
korisnicima u prostoru, na naļin kako je to obraĽeno 
u ļlanku 112.a ove Odluke.ñ 
 

Ļlanak 185. 
 
 U ļlanku 154. stavku 2. rijeļi Ăkartografskim 
prikazima ĂGraĽevinska podruļja naseljañ br. 4.1. i  
4.2.ñ zamjenjuju se rijeļima: Ăkartografskim prikazima 
graĽevinskih podruļja broj 4.1. i  4.2.ñ 
 

Ļlanak 186. 
 
 U ļlanku 155. stavku 4. rijeļ Ăcentralnihñ 
zamjenjuje se rijeļju Ăjavnihñ. 

Ļlanak 187. 
 
 U ļlanku 156. stavku 3. rijeļi Ăļlanku 244.ñ 
zamjenjuju se rijeļima Ăļlanku 243.ñ. 
 

Ļlanak 188. 
 
 Ļlanak 158. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Dimenzioniranje broja parkirnih ili garaģnih 
mjesta odredit ĺe se prema sljedeĺim normativima 
danim u tablici: 

Tablica 4  

Namjena graĽevine: Broj mjesta na: Potreban broj mjesta: 
1. Obiteljska kuĺa 1 stan 1 PGM 
2. Viġestambene graĽevine 1 stan 1 PGM 
3. Industrija i skladiġta 1 zaposleni 0,5 PGM 
4. Uredski prostori 1.000 m2 korisnog prostora 25 PGM 
5. Trgovina 1.000 m2 korisnog prostora 40 PGM 
6. Banka, poġta i usluge 1.000 m2 korisnog prostora 40 PGM 
7. Ugostiteljstvo 1.000 m2 korisnog prostora 20 PGM 
8. Viġenamjenske dvorane 1 gledatelj 0,2 PGM 
9. Sportske graĽevine 1 gledatelj 0,25 PGM 

 (2) Smjeġtaj potrebnog broja parkiraliġnih ili 
garaģnih mjesta je potrebno predvidjeti na graĽevnoj 
ļestici graĽevine, na drugoj zasebnoj ļestici lociranoj 
u neposrednoj blizini i/ili na javnom parkiraliġtu u 
neposrednoj blizini. 
 
 (3) Ukoliko se parkiraliġte locira na zasebnoj 
ļestici, predmetna ļestica smatra se dijelom 
graĽevinske ļestice na kojoj se gradi graĽevina i nije 
je moguĺe kasnije prenamijeniti u drugu svrhu, 
ukoliko se prethodno za osnovnu ļesticu ne osigura 
nova odgovarajuĺa  parkiraliġna povrġina. 
 
 (4) Parkiraliġna mjesta za javnu i druġtvenu 
namjenu te sportsko-rekreacijsku namjenu preporuļa 
se organizirati na naļin 4 parkiraliġna mjesta/1 stablo. 
 
 (5) Sve prometne povrġine trebaju biti 
izvedene bez arhitektonskih i urbanistiļkih barijera 
tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne 
kategorije stanovniġtva, odnosno prilikom ureĽenja 
treba se pridrģavati Pravilnika o osiguranju 
pristupaļnosti graĽevina osobama s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti (ĂNarodne novineñ broj 78/13). 
 
 (6) Za potrebe kretanja osoba smanjene 
pokretljivosti, osoba s djecom u kolicima, biciklista i 
sliļno, na kriģanjima u sklopu pjeġaļkih prijelaza 
obiljeģenih horizontalnom i vertikalnom signalizacijom 
predviĽeno je izvesti upuġtene rubnjake. 
 
 (7) Za osobe s invaliditetom i smanjenom 
pokretljivoġĺu u sklopu graĽevina iz stavka 1. ovoga 
ļlanaka te na javnim parkiraliġtima i javnim garaģama 
potrebno je osigurati 5% pristupaļnih parkirnih mjesta 
u odnosu na ukupni broj parkirnih mjesta, ali ne  

manje od jednoga a u skladu s Pravilnikom o 
osiguranju pristupaļnosti graĽevina osobama s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti.ñ. 
 

Ļlanak 189. 
 
 U ļlanku 160. stavku 2. rijeļ Ăcentralnihñ 
zamjenjuje se rijeļju Ăjavnihñ. 
 
 U istom ļlanku stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(3) Unutar povrġina zona javnih zelenih 
povrġina nije dozvoljeno postavljati reklamne panoe.ñ 
 

Ļlanak 190. 
 
 U ļlanku 161. stavci 1., 2. i 3. mijenjaju se i 
glase: 
 
 Ă(1) U cilju poboljġanja postojeĺe ģeljezniļke 
pruge za meĽunarodni promet M201 (Gyekenyes) - 
Drģavna granica ï Botovo ï Koprivnica ï Dugo Selo 
planira se rekonstrukcija i obnova ģeljezniļke pruge 
M201 koji ukljuļuje izgradnju drugog kolosijeka i to s 
desne strane postojeĺeg gledano u smjeru drģavne 
granice, potrebno je rezervirati zaġtitni pruģni pojas, 
radi ļega se Prostornim planom osigurava koridor za 
izgradnju navedenog u ġirini 100,0 m obostrano 
sukladno Pravilniku o opĺim uvjetima za graĽenje u 
zaġtitnom pruģnom pojasu (ĂNarodne novine 93/10). 
Kategorija ģeljezniļko-cestovnih prijelaza definirat ĺe 
se projektnom dokumentacijom i u skladu sa 
nadleģnim zakonskim propisima. 
 
 (2) Prema kartografskom prikazu broj 1. 
Koriġtenje i namjena povrġina i kartografskim  
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prikazima graĽevinskih podruļja rezervira se prostor 
za izgradnju ģeljezniļkog kolodvora Novo Drnje, s 
pripadajuĺim ureĽajima i graĽevinama na relaciji 
izmeĽu postojeĺih sluģbenih mjesta Drnje i Botovo /
oznaka ï simbol novog ģeljezniļkog kolodvora i IS2 ï 
povrġina infrastrukturnog sustava/. 
 
 (3) Postojeĺe pruge za poseban promet ï 
prema postojeĺoj gospodarskoj zoni - poslovne 
namjene ĂDravañ, uz postojeĺi ģeljezniļki kolodvor 
Botovo i prema eksploatacijskom polju ĂKeterñ  
zadrģavaju se za gospodarske namjene.ñ 
 

Ļlanak 191. 
 
 Ļlanak 162. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Kriģanje ģupanijske ceste ĢC 2260 i 
ģeljezniļke pruge u naselju Torļec predviĽa se 
izvesti kao nadvoģnjak prema tehniļkoj 
dokumentaciji. 
 
 (2) Izgradnjom drugog kolosijeka pruga se 
rekonstruira za brzinu Vmax=160,0 km/h, a na 
pojedinim mjestima kriģanja ģeljezniļke pruge s 
cestovnim prometnicama izvest ĺe se denivelirani 
prijelazi za sve sudionike u prometu. Naļin rjeġenja 
pojedinih prijelaza definirat ĺe se sukladno zakonskoj 
regulativi kojom se ureĽuje ģeljezniļka infrastruktura, 
odnosno moguĺa je denivelacija, ukidanje i svoĽenje i 
drugih prijelaza ukoliko se pokaģe kroz projektno-
tehniļku dokumentaciju da za to postoje prostorne 
moguĺnosti i ekonomska opravdanost. 
 
 (3) Posebni uvjeti, u smislu stavka 1. i 2. ovoga 
ļlanka odreĽuju se temeljem posebnih propisa za 
sigurnosti prometa na pruzi.ñ. 
 

Ļlanak 192. 
 
 U ļlanku 163. rijeļ Ăbr.ñ zamjenjuje se rijeļju 
Ăbrojñ. 
 

Ļlanak 193. 
 
 Iza ļlanka 163. podnaslov Ă5.1.4. 
Telekomunikacijski promet i radio vezeñ mijenja se i 
glasi: Ă5.1.4. Elektroniļka komunikacijska 
infrastruktura i povezana opremañ. 
 

Ļlanak 194. 
 
 U ļlanku 165. stavku 3. alineja 3. mijenja se i 
glasi: 
 
 Ă - nije ih dozvoljeno postavljati unutar povrġina 
oznaļenih kao javne zelene povrġine.ñ 
 

Ļlanak 195. 
 
 Ļlanak 166. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Elektroniļka komunikacijska infrastruktura 
(EKI) i povezana oprema prema naļinu postavljanja, 
dijeli se na elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu 
i povezanu opremu na postojeĺim graĽevinama  
 

(antenski prihvat) i elektroniļku komunikacijsku 
infrastrukturu i povezanu opremu na samostojeĺim 
antenskim stupovima. 
  
 (2) Na cijelom podruļju Opĺine  nalaze se dva 
samostojeĺa antenska stupa. 
 
 (3) Novi antenski ureĽaji ne mogu se 
postavljati na crkve i crkvene tornjeve te graĽevine 
druġtvene namjene. 
 
 (4) Na podruļju Opĺine dozvoljena je gradnja 
samostojeĺih antenskih stupova. Grafiļki prikaz zona 
unutar kojih je moguĺe planirati izgradnju 
samostojeĺih antenskih stupova preuzet je iz II. 
Izmjena i dopuna Prostornog plana Koprivniļko ï 
kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko ï 
kriģevaļke ģupanijeñ  broj 13/12). 
 
 (5) U grafiļkom prikazu odreĽena su podruļja 
planiranih zona elektroniļke komunikacijske 
infrastrukture za smjeġtaj samostojeĺih antenskih 
stupova radijusa 1000 i 1500 m. 
 
 (6) Toļna lokacija samostojeĺeg antenskog 
stupa unutar zone elektroniļke komunikacijske 
infrastrukture definirat ĺe se u postupku ishoĽenja 
akta na osnovu kojeg se dozvoljava gradnja, 
poġtujuĺi zakonsku regulativu, pravila struke i 
odredbe ovog Prostornog plana. U postupku 
ishoĽenja akta na osnovu kojeg se dozvoljava 
gradnja potrebno je pribaviti uvjete tijela nadleģnih za 
zaġtitu prirode, zaġtitu okoliġa i krajobraza, zaġtitu 
kulturne baġtine, odnosno tijela odreĽenih posebnim 
propisima. 
 
 (7) Unutar  zone elektroniļke komunikacijske 
infrastrukture uvjetuje se gradnja samostojeĺeg 
antenskog stupa takvih karakteristika da moģe 
prihvatiti viġe operatera, odnosno prema tipskom 
projektu koji je potvrĽen rjeġenjem Ministarstva 
zaġtite okoliġa, prostornog ureĽenja i graditeljstva. 
 
 (8) Iznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne 
dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima takve 
karakteristike da moģe primiti sve zainteresirane 
operatere (visina i sliļno) dozvoljava se izgradnja 
nekoliko niģih stupova koji na zadovoljavajuĺi naļin 
mogu pokriti planirano podruļje signalom. 
 
 (9) Ukoliko je unutar zone planirane 
elektroniļke komunikacijske infrastrukture veĺ 
izgraĽen samostojeĺi antenski stup/stupovi, tada je 
moguĺe planirati izgradnju dodatnog stupa za ostale 
operatere/operatora. 
 
 (10) U sluļaju preklapanja kruģnica, ukoliko se 
odabere lokacija gradnje stupa unutar podruļja 
preklapanja kruģnica, tada je potrebno primijeniti 
takvo rjeġenje prema kojem ĺe biti dovoljna gradnja 
jednog samostojeĺeg antenskog stupa. 
 
 (11) Dopuġteno je postavljanje elektroniļke 
komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na 
postojeĺim graĽevinama u skladu s posebnim 
uvjetima tijela i/ili osoba odreĽenim posebnim  
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propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom 
ishoĽenja akta kojim se dozvoljava gradnja. Lokaciju 
treba uvjetovati: 

- izvan podruļja posebnih uvjeta koriġtenja, 
- izvan podruļja odnosno minimalno na 100,0 
metara udaljenosti od graĽevnih ļestica 
stambene namjene te javne i druġtvene 
namjene (zdravstvena, socijalna, predġkolska i 
ġkolska), 

- unutar podruļja gospodarskih, infrastrukturnih, 
komunalnih i sliļnih djelatnosti. 

 
 (12) Sukladno Odluci o donoġenju II. izmjena i 
dopuna Prostornog plana Koprivniļko ï kriģevaļke 
ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanijeñ broj 13/12) samostojeĺe antenske stupove 
moguĺe je locirati: 

- izvan graĽevinskih preteģito stambenih 
podruļja minimalno na 100,0 metara 
udaljenosti, iznimno uz suglasnost nadleģnog 
upravnog odjela za prostorno ureĽenje, 

- izvan podruļja posebnih uvjeta koriġtenja, 
- izvan podruļja, odnosno minimalno na 100,0 
metara udaljenosti od graĽevnih ļestica 
objekata druġtvene namjene (zdravstvena, 
socijalna, predġkolska i ġkolska), 

- unutar podruļja gospodarskih, infrastrukturnih, 
komunalnih i sliļnih djelatnosti, 

- izvan posebnih rezervata (strogih rezervata, 
nacionalnih parkova) zaġtiĺenih podruļja 
prirode i ostalih kategorija zaġtiĺenih podruļja 
manjih povrġina, 

- izvan zona zaġtite kulturnih spomenika,  
- poġtivajuĺi odredbe planova niģeg reda u 
smislu zaġtite gradskih jezgri, vizura na 
zaġtiĺene objekte i sliļno, te vodeĺi raļuna o 
panoramskim vrijednostima krajobraza, 

- izvan poljoprivrednog zemljiġta P1 i P2 
kategorije ukoliko postoji niģe vrijedno 
poljoprivredno zemljiġte, 

- pristupni put do samostojeĺeg antenskog stupa 
ne smije se asfaltirati. 

 
 (13) Lokacije samostojeĺih antenskih stupova 
u odnosu na kulturna dobra: 

- odabir lokacije vrġi se po principu oļuvanja 
dominantnih vizura i sagledavanja kulturnih 
dobara, uz minimalan utjecaj na prirodni i 
kulturno-povijesni krajobraz, 

- nije moguĺe postavljati unutar prostornih meĽa 
zaġtiĺenih kulturnih dobara, 

- u sluļaju zemljanih radova u zoni potencijalnih 
arheoloġkih lokaliteta potrebno je provesti 
zaġtitna arheoloġka istraģivanja te osigurati 
arheoloġki nadzor, 

- samostojeĺe antenske stupove moguĺe je 
postavljati sukladno zakonskoj regulativi o 
zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara, uz ishoĽenje 
posebnih uvjeta zaġtite kulturnih dobara te 
prethodnog odobrenja, odnosno suglasnosti 
nadleģne Uprave za zaġtitu kulturne baġtine. 

 
 (14) Lociranje samostojeĺih antenskih stupova 
na zaġtiĺenim podruļjima prirode: 

- lokacije za gradnju samostojeĺih antenskih 
stupova ne treba planirati na zaġtiĺenim  

 

podruļjima, posebice u podruļjima koja 
obuhvaĺaju malu povrġinu, 

- u povrġinom velikim zaġtiĺenim podruļjima 
lokacije treba planirati rubno, na krajobrazno 
manje vrijednim lokacijama, odnosno na naļin 
da se ostvari osnovna pokrivenost,  

- tipski objekt za smjeġtaj opreme treba 
projektirati na naļin da se koriste materijali i 
boje prilagoĽene prostornim obiljeģjima 
okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi 
(ģbukana proļelja, dvostreġni kosi krov 
prekriven crijepom i drugo), 

- na prostoru velikih zaġtiĺenih podruļja planirati 
minimalni broj stupova koji omoguĺava 
pokrivenost. Za planirane samostojeĺe 
antenske stupove na podruļju Ekoloġke mreģe 
RH, koji sami ili s drugim zahvatima mogu imati 
bitan utjecaj na podruļje ekoloġke mreģe treba 
ocijeniti, sukladno zakonskoj regulativi o zaġtiti 
prirode, njihovu prihvatljivost za ekoloġku 
mreģu odnosno na ciljeve oļuvanja tog 
podruļja ekoloġke mreģe.ñ. 

 
Ļlanak 196. 

 
 Ļlanak 166.a mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Potrebno je omoguĺiti izgradnju kabelske 
kanalizacije i elektroniļke komunikacijske mreģe tj. 
bakrene mreģe u xDSL tehnologiji ili svjetlovodne 
mreģe u tipologijama P2P i P2MP kao pouzdanog 
medija za implementaciju naprednih elektroniļkih 
komunikacijskih usluga, zbog toga potrebno je: 

- omoguĺiti da se, na brz i jednostavan naļin svi 
postojeĺi i buduĺi objekti, prikljuļe na 
elektroniļku komunikacijsku mreģu, 

- omoguĺiti koriġtenje povrġina i pojaseva ï 
koridora svih lokalnih, ģupanijskih i drģavnih 
cesta za dogradnju i rekonstrukciju postojeĺe 
kabelske kanalizacije i elektroniļke 
komunikacijske mreģe, kao i izgradnje nove., 

- za sve nove poslovne, stambeno-poslovne 
zgrade predvidjeti izgradnju kabelske 
kanalizacije do najbliģe toļke konekcije s 
postojeĺom, a sve prema vaģeĺoj zakonskoj 
regulativi i odgovarajuĺim Pravilnicima. Isto 
vrijedi i za sve gospodarske, sportsko - 
rekreacijske i urbane zone, odnosno 
graĽevinska podruļja naselja, 

- izgradnju nove elektroniļke komunikacijske 
mreģe u graĽevinskim podruļjima naselja 
planirati polaganjem podzemnih kabela, 

- omoguĺiti postavljanje svjetlosnih razdjelnih 
ormara za na stup ili sa postoljem, za smjeġtaj 
pasivne opreme (svjetlosna pristupna mreģa 
tipologije P2MP).ñ.   

 
Ļlanak 197. 

 
 Ļlanak 166.b mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Prostornim planom se omoguĺuje 
graĽenje svih vrsta pristaniġta na rijeci Dravi i jezeru 
Ġoderica (na podruļju Opĺine), u skladu s vaģeĺom 
prostorno ï planskom dokumentacijom i zakonskom 
regulativom koja ureĽuje unutarnju plovidbu i 
upravljanje vodama. 
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 (2) Planirane lokacije za gradnju zahvata iz 
stavka 1. ovoga ļlanka aproksimativno su odreĽene 
toļkama na kartografskom prikazu broj 1. ĂKoriġtenje 
i namjena povrġinañ u mjerilu 1:25.000, 
kartografskom prikazu broj 3. ĂUvjeti za koriġtenje, 
ureĽenje i zaġtitu prostorañ u mjerilu 1:25.000 i 
kartografskom prikazu broj 4.3. ĂIzdvojena podruļja 
uz jezero Ġoderica ïgraĽevinska podruļja i 
eksploatacijska poljañ, u mjerilu 1:5.000, a iznimno je 
moguĺe, ukoliko se ukaģe opravdana potreba, uz 
rijeku Dravu i jezero Ġoderica planirati i druge 
odgovarajuĺe lokacije za gradnju, uz suglasnost 
Opĺine. 
 
 (3) Za gradnju svih navedenih zahvata 
investitor je duģan ishoditi dokumentaciju u skladu sa 
prostorno ï planskom dokumentacijom i vaģeĺom 
zakonskom regulativom. 
 
 (4) Pored pristaniġta iz stavka 1. ovoga ļlanka, 
omoguĺuje se i ureĽenje kupaliġta, sukladno 
zakonskoj regulativi, kako je to prikazano toļkasto na 
kartografskom prikazu broj 1. ĂKoriġtenje i namjena 
povrġinañ u mjerilu 1:25.000, na kartografskom 
prikazu broj 3. ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu 
prostorañ u mjerilu 1:25.000 i na kartografskom 
prikazu broj 4.3. ĂIzdvojena podruļja uz jezero 
Ġoderica ï graĽevinska podruļja i eksploatacijska 
poljañ u mjerilu 1:5.000.  
 
 (5) U pristaniġtima iz stavka 1. ovoga ļlanka 
mogu se postavljati plutajuĺi objekti s prateĺim 
sadrģajima u funkciji tog pristaniġta, na primjer 
pontoni. 
 
 (6) Namjena planiranih pristaniġta moģe biti u 
svrhu nautiļkog, sportskoïribolovnog, turistiļkog, 
ugostiteljskog, rekreacijskog, zaġtite i spaġavanja, 
gospodarskog, trgovaļkog ili drugog razvitka Opĺine, 
te postati dio mreģe europskog i hrvatskog luļkog 
sustava na unutarnjim vodama.ñ. 
 

Ļlanak 198. 
 
 U ļlanku 166.c stavku 5. rijeļ Ăġportskañ 
zamjenjuje se rijeļju Ăsportskañ. 
 

Ļlanak 199. 
 
 U ļlanku 166.d stavku 1. alineja 7. mijenja se i 
glasi: 
 Ă - sportska ï osnivaju se u cilju priveza plovila 
za potrebe sportskog kluba ili sportskog druġtva koje 
koristi pristaniġte,ñ. 
 

Ļlanak 200. 
 
 U ļlanku 166.e stavku 1. rijeļi Ăġportskoï
rekreacijskihñ zamjenjuju se rijeļima Ăsportskoï
rekreacijskihñ. 
 
 U istom ļlanku stavku 3. rijeļ Ăġportañ 
zamjenjuje se rijeļju Ăsportañ. 

Ļlanak 201. 
 

 Iza ļlanka 166.f i podnaslova 5.2. 
ENERGETSKI SUSTAV podnaslov Ă5.2.1. Dijelovi 
sustava za proizvodnju elektriļne energijeñ mijenja se 
i glasi: Ă5.2.1. Proizvodnja energije iz obnovljivih 
izvora energije i kogeneracijeñ. 
 

Ļlanak 202. 
 

 Ļlanak 167. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Na podruļju Opĺine moguĺa je izgradnja 
graĽevina i postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili 
toplinske energije iz obnovljivih izvora (aerotermalna 
energija, energija iz biomase, energija iz biotekuĺine, 
hidroenergija, energija vjetra, geotermalna i 
hidrotermalna energija, energija bioplina, energija 
biootpada, sunļeva energija i biorazgradivi dio 
certificiranog otpada za proizvodnju energije na 
gospodarski primjeren naļin sukladno propisima iz 
upravnog podruļja zaġtite okoliġa), sukladno vaģeĺim 
propisima i posebnim uvjetima gradnje. 
 

 (2) Moguĺnost i uvjeti izgradnje iz stavka 1. 
ovoga ļlanka utvrĽuju se temeljem posebnih propisa: 

- Strategije energetskog razvitka Republike 
Hrvatske (ĂNarodne novineñ broj 130/09), 

- Zakona o energiji (ĂNarodne novineñ broj 
120/12, 14/14, 95/15. i 102/15) 

- Pravilnika o koriġtenju obnovljivih izvora 
energije i kogeneracije (ĂNarodne novineñ broj 
88/12), 

- zakonima i drugim propisima kojima se ureĽuje 
obavljanje energetskih djelatnosti  

- vaģeĺoj prostorno ï planskoj dokumentaciji. 
 

 (3) Male hidroelektrane mogu se graditi na 
vodotocima sukladno vodopravnim uvjetima, te 
posebnim uvjetima zaġtite okoliġa i prirode. 
 

 (4) Proizvodnju energije iz obnovljivih izvora  i 
kogeneracije moguĺe je predvidjeti kao:  

- individualnu, proizvedenu prvenstveno za 
vlastite potrebe, kao prateĺi sadrģaj na 
graĽevnoj ļestici druge osnovne namjene ili 
integriranu na povrġini zgrade (krovu, pokrovu, 
sjenilima, balkonima, terasama, fasadama, 
prozorima, vratima i sliļno) i infrastrukturnog 
objekta (trafostanici, mostu i sliļnoj graĽevini), 
pri ļemu je moguĺe, ali ne i nuģno, prikljuļenje 
sustava na odgovarajuĺu prijenosnu i 
distribucijsku mreģu, radi isporuke proizvedene 
energije (elektriļne ili toplinske), 

- proizvodna postrojenja koja koriste obnovljive 
izvore energije - samostalna i tehniļki cjelovita 
postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili 
toplinske energije, koje se moģe sastojati od 
viġe neovisnih proizvodnih jedinica i koja 
mogu, ali i ne moraju biti prikljuļena na 
odgovarajuĺu prijenosnu i distribucijsku mreģu, 

- kogeneracijska postrojenja - proizvodna 
postrojenja u kojima se istodobno proizvodi 
elektriļna i toplinska energija u jedinstvenom 
procesu, pri ļemu se kogeneracijska 
postrojenja koja obnovljive izvore energije 
koriste kao primarni izvor energije smatraju 
proizvodnim postrojenjima koja koriste 
obnovljive izvore energije. 
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 (5) GraĽevine i postrojenja iz stavka 4. ovoga 
ļlanka moguĺe je graditi kao osnovni sadrģaj ili kao 
prateĺi sadrģaj na graĽevnim ļesticama druge 
osnovne namjene na osnovu provedenih postupaka 
propisanih posebnim propisom, a vezanim uz 
zadovoljenje kriterija zaġtite prostora i okoliġa. 
Postrojenja iz stavka 1. ovoga ļlanka mogu se graditi 
na graĽevinama i/ili graĽevnim ļesticama u funkciji 
tih graĽevina u svim namjenama u skladu s 
odredbama koje se odnose na graĽevinu, odnosno 
ureĽenje graĽevne ļestice i u skladu sa zakonskom 
regulativom i strateġkim dokumentima kojima se 
ureĽuje energetski sektor, drugim posebnim 
propisima te propisima kojima se utvrĽuje njihova 
neġkodljivost za ljudsko zdravlje. Ukoliko tehniļke 
moguĺnosti dozvoljavaju, moguĺe je energiju 
proizvedenu u takvim sustavima prodavati na 
trģiġtu.ñ. 
 

Ļlanak 203. 
 
 Ļlanak 167.a mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Sve graĽevine i postrojenja u funkciji 
proizvodnje i koriġtenja energije iz obnovljivih izvora i 
kogeneracije potrebno je predvidjeti na naļin da 
odgovaraju zakonskoj regulativi i strateġkim 
dokumentima kojima se ureĽuje energetski sektor, 
drugim posebnim propisima, te propisima kojima se 
utvrĽuje njihova neġkodljivost za ljudsko zdravlje i 
okoliġ. 
 
 (2) Postrojenja za proizvodnju i koriġtenje 
energije iz obnovljivih izvora i kogeneracije, za 
individualnog korisnika lociraju se neposredno uz 
predviĽenog potroġaļa, na istoj ili zasebnoj graĽevnoj 
ļestici u njenoj blizini. 
 
 (3) Izuzetno, od stavka 2. ovoga ļlanka, sustav 
za proizvodnju energije koriġtenjem energije okoliġa ï 
toplina zemlje, mora se postaviti na istoj graĽevnoj 
ļestici kao i potroġaļ. 
 
 (4) Individualni sustavi proizvodnje energije 
temeljeni na koriġtenju obnovljivih izvora energije i 
kogeneraciji mogu se locirati na: 

- graĽevnim ļesticama u svim funkcionalnim 
zonama unutar graĽevinskog podruļja naselja i 
izdvojenih dijelova graĽevinskog podruļja 
naselja, izuzev na javnim i zaġtitnim zelenim 
povrġinama, 

- graĽevnim ļesticama izdvojenih graĽevinskih 
podruļja izvan naselja. 

 
 (5) GraĽevna ļestica na kojoj se locira 
individualni sustav za proizvodnju energije temeljen 
na koriġtenju obnovljivih izvora energije i kogeneraciji, 
mora imati minimalno 20% preostale zelene povrġine 
prirodnog terena na kojem nije predviĽena postava 
instalacija ili graĽevina.  
  
 (6) Na vrijednom obradivom tlu /oznake P2/ 
mogu se locirati postrojenja za proizvodnju energije iz 
biomase i/ili bioplina, ukoliko su: 

- koncipirana kao dio kompleksa poljoprivrednog 
gospodarstva biljne poljoprivredne proizvodnje, 
u funkciji stakleniļke, odnosno plasteniļke  

proizvodnje, primarnog skladiġtenja (hlaĽenja) 
ili primarne prerade (suġenja i sliļno), 

- koncipirana kao dio kompleksa poljoprivrednog 
gospodarstva za uzgoj ģivotinja koja kao 
osnovnu sirovinu za proizvodnju energije koristi 
biootpad iz djelatnosti uzgoja ģivotinja. 

 
 (7) Postrojenja koja pri proizvodnji energije 
proizvode buku veĺu od dozvoljene za zonu unutar 
koje se lociraju ili neugodne mirise koji bi mogli 
negativno utjecati na kvalitetu stanovanja u naselju, 
potrebno je najmanje 100,0 m udaljiti od stambene 
namjene javne i druġtvene namjene te sportsko 
rekreacijske namjene, dok je za druge vrste ġtetnih 
utjecaja po ljudsko zdravlje ili okoliġ, udaljenost 
potrebno predvidjeti ovisno o posebnim propisima. 
Ostali uvjeti za smjeġtanje i gradnju utvrĽuju se isto 
kao i ostale graĽevine unutar odgovarajuĺe 
funkcionalne zone.ñ. 
 

Ļlanak 204. 
 
 U ļlanku 170. stavku 1. alineja 3. mijenja se i 
glasi: 
 Ă - ih nije dozvoljeno postavljati unutar povrġina 
oznaļenih kao javne zelene povrġine i zaġtitne 
zelene povrġine.ñ 
 

Ļlanak 205. 
 
 U ļlanku 173. stavku 1. rijeļ ĂPPUO-omñ 
zamjenjuje se rijeļima ĂProstornim planomñ. 
 
 U istom ļlanku stavak 4. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(4) Redukcijske plinske stanice potrebno je 
pozicionirati na mjestima koja ne naruġavaju matricu 
naselja, ne smetaju prometu, a posebno izvan zona 
javnih zelenih povrġina i zaġtitnih zelenih povrġina.ñ. 
 

Ļlanak 206. 
 
 Iza ļlanka 173. dodaje se novi ļlanak 173.a 
koji glasi: 
 

ĂĻlanak 173.a 
 
 (1) Magistralni plinovod Legrad ï Koprivnica 
DN 300/50 jednim svojim malim dijelom tangira 
zapadnu granicu Opĺine. Zaġtitni koridor plinovoda 
prostire se unutar Opĺine te je, kao i plinovod, ucrtan 
u grafiļkom dijelu Prostornog plana na kartografskom 
prikazu broj 2. ñInfrastrukturni sustaviò, u mjerilu 
1:25.000. 
 
 (2) Ġirina zaġtitnog koridora plinovoda u kojem 
je zabranjeno graditi zgrade namijenjene stanovanju i 
boravku ljudi, odnosno graĽevina koje nisu u funkciji 
plinovoda iznosi 30 m lijevo i desno od osi plinovoda. 
Uvjeti zaġtite magistralnih plinovoda proizlaze iz 
Pravilnika o tehniļkim uvjetima i normativima za 
siguran transport tekuĺih i plinovitih ugljikovodika 
magistralnim naftovodima i plinovodima te 
naftovodima i plinovodima za meĽunarodni transport 
(Sluģbeni list SFRJ, broj 26/85). 
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 (3) Zaġtitni koridor od 30,0 m lijevo i desno od 
osi cjevovoda, iscrtan na kartografskom prikazu broj 
2.ñInfrastrukturni sustaviñ u mjerilu 1:25.000, 
usmjeravajuĺeg je karaktera  te je unutar istog 
potrebno zatraģiti posebne uvjete od nadleģnog tijela, 
a zahvati unutar zaġtitnog koridora moraju biti 
sukladni uvjetima nadleģnog tijela koje upravlja 
dotiļnim cjevovodom.ñ 
 

Ļlanak 207. 
 
 Ļlanak 174. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Na dijelu lijeve obale rijeke Drave na 
podruļju Opĺine izgraĽen je nasip Botovo - Repaġ 
koji je ujedno lijeva granica inundacijskog podruļja 
rijeke Drave. Desna granica inundacijskog podruļja 
nije branjena, posljedica ļega je neprestano 
pomicanje korita rijeke Drave u smjeru poljoprivrednih 
povrġina Opĺine. 
 
 (2) Kako bi se nebranjenom obalom rijeke 
Drave sprijeļilo plavljenje poljoprivrednih povrġina i 
objekata te pomicanje korita rijeke, na desnoj obali 
rijeke Drave sjeveroistoļno od naselja Botovo 
planirana je izgradnja zaġtitnog nasipa. Planiran je 
kontinuirani nasip, kojeg je moguĺe izvesti kao put 
izdignut iznad okolnog terena te se po njemu moģe 
odvijati promet. Grafiļki prikaz planiranog nasipa 
iscrtan je na kartografskom prikazu broj 
2.ñInfrastrukturni sustaviñ u  mjerilu 1:25.000. 
 
 (3) U grafiļkom dijelu Prostornog plana na 
kartografskom prikazu broj 2.ñInfrastrukturni sustaviñ 
u  mjerilu 1:25.000 iscrtano je inundacijsko podruļje 
uz potok Gliboki, dok za ostale vodotoke na podruļju 
Opĺine inundacijsko podruļje nije moguĺe iscrtati 
zbog mjerila karte. 
 
 (4) Ograniļenje koriġtenja inundacijskog 
podruļja koje sluģi za pristup do vodotoka te 
oļuvanje i odrģavanje regulacijskih, zaġtitnih i drugih 
vodnih graĽevina te sprjeļavanje pogorġanja vodnog 
reģima, kao i ġirina inundacijskog podruļja za 
vodotoke kojima zbog mjerila karte isti nije ucrtan, 
propisani su u ļlanku 220.a ove Odluke te vaģeĺom 
zakonskom regulativom.ñ. 
 

Ļlanak 208. 
 
 Ļlanak 176. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Vodene povrġine jezera Ġoderica i vodene 
povrġine u Torļecu  usmjeravaju se  na turistiļku i 
rekreacijsku namjenu. 
 
 (2) UreĽenje vodenih povrġina za turistiļku i 
rekreacijsku namjenu potrebno je provesti u skladu s 
posebnim propisima kojima se dokazuje sigurno 
koriġtenje jezera i odrģavanje kakvoĺe vode u 
najmanje II. kategoriji.ñ. 
 

Ļlanak 209. 
 
 U ļlanku 177. stavku 1. rijeļi Ăi s kvalitetom 
vode najmanje II., a poģeljno I. kategorije.ñ briġu se. 
 
 

Ļlanak 210. 
 
 U ļlanku 180. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(2) Naļin i uvjeti sprjeļavanja ġirenja poģara 
odreĽeno je u poglavlju 8.6. ove Odluke.ñ 
 

Ļlanak 211. 
 
 
 Ļlanak 181. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Nakon izvedbe sustava javne odvodnje i 
proļiġĺavanja otpadnih voda, sve korisnike uz 
izgraĽeni sustav obvezno je na njega spojiti, a 
postojeĺe septiļke taloģnice je potrebno staviti izvan 
funkcije. 
 
 (2) Poloģaj planirane kanalizacijske mreģe i 
pripadajuĺih objekta, crpnih stanica, prikazan  na 
kartografskom prikazu broj 2. ĂInfrastrukturni sustaviñ 
u mjerilu 1:25.000, usmjeravajuĺeg je znaļenja, a 
detaljne trase kanalizacije i poloģaj planiranih objekta 
odredit ĺe se prilikom izrade projektne 
dokumentacije. 
 
 (3) U postupku izrade tehniļke dokumentacije 
viġe razine (idejni i glavni projekti kojima se ishode 
akti na osnovu kojih se dozvoljava gradnja) moguĺe 
je planirati sustav odvodnje otpadnih voda koji 
odstupa od planiranog ovim Prostornim planom, 
ukoliko se dokaģe tehniļka i ekonomska opravdanost 
istog. 
 
 (4) Na podruļju Opĺine planirana je izgradnja 
sustava sanitarno - fekalnih otpadnih voda za naselja 
Drnje, Torļec i Botovo te dijela oborinskih voda uz 
ģupanijsku cestu u naselju Torļec. 
 
 (5) Odvodnja svih sanitarno fekalnih i dijela 
oborinskih otpadnih voda rijeġena je razdjelnim 
sustavom kanalizacije. 
 
 (6) Sanitarno fekalne otpadne vode planirano 
je tlaļnim vodom preko naselja Peteranec dovesti na 
ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda u naselju 
Hereġin. 
 
 (7) Recipijent oborinskih voda za dio slivnog 
podruļja naselja Torļec predviĽen je potok Gliboki. 
 
 (8) GraĽevine javne odvodnje i proļiġĺavanja 
otpadnih voda moraju se projektirati, graditi i 
odrģavati tako da se osigura zaġtita voda propisana 
vaģeĺom zakonskom regulativom. Vlasnici, odnosno 
drugi zakoniti posjednici takvih graĽevina duģni su 
iste podvrgnuti kontroli ispravnosti, a naroļito na 
vodonepropusnost, po ovlaġtenoj osobi i ishoditi 
potvrdu o sukladnosti graĽevine s tehniļkim 
zahtjevima za graĽevinu.ñ. 
 

Ļlanak 212. 
 
 U ļlanku 182. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
Ă(1) Do izvedbe cjelovitog sustava zbrinjavanja 
sanitarno ï fekalnih voda: 
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- otpadne sanitarno ï fekalne vode potrebno je 
rijeġiti skupljanjem u tehniļki kvalitetne, 
atestirane vodonepropusne septiļke jame 
zatvorenog tipa, bez preljeva i ispusta, koje je 
potrebno redovito odrģavati (prazniti) po za to 
ovlaġtenom poduzeĺu, 

- tehnoloġke otpadne vode nakon predtretmana, 
koji osigurava proļiġĺavanje otpadnih voda do 
parametara propisanih Pravilnikom o graniļnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (ĂNarodne 
novineñ broj  87/10) koje se ispuġtaju u sustav 
javne odvodnje, treba ispuġtati u 
vodonepropusne sabirne jame koje treba 
redovno prazniti po za to ovlaġtenom 
poduzeĺu.ñ 

 
Ļlanak 213. 

 
 Ļlanak 186. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Groblje je ograĽeni prostor zemljiġta na 
kojem se nalaze grobna mjesta, komunalna 
infrastruktura i u pravilu prateĺe graĽevine. Prateĺim 
graĽevinama smatraju se krematorij, mrtvaļnica, 
dvorana za izlaganje na odru, prostorije za ispraĺaj 
umrlih i sliļno. 
 
 (2) Groblje se sastoji se od unutraġnjeg 
prostora (povrġine za ukop: oproġtajni, prateĺi i 
pogonski dio) vanjskog prostora (prometne povrġine, 
parkiraliġte i ostale usluge).  
 
 (4) Kod proġirenja postojeĺeg groblja, uda-
ljenost od graĽevne ļestice na kojoj je izgraĽena ili 
se moģe graditi graĽevina za stambenu, poslovnu ili 
stambeno-poslovnu namjenu, moģe iznositi 10,0 m 
pod uvjetom da se na groblju osigura pojas zelenila 
minimalne ġirine 5,0 m mjereno po cijeloj duģini 
kontaktnog prostora. 
 
 (5) U kontaktnoj zoni groblja moģe se graditi 
parkiraliġte za potrebe groblja te manji infrastrukturni 
objekti na naļin da ne naruġavaju vizuru groblja. 
Parkiraliġte za potrebe groblja moģe se koristiti kao 
kolni prilaz do infrastrukturnog objekta. 
Infrastrukturne objekte predlaģe se pozicionirati pri 
dnu graĽevne ļestice ili  iza mrtvaļnice. 
 
 (6) GraĽevna ļestica groblja namijenjena je 
izgradnji grobnica, prema posebnom propisu, a 
okolne povrġine se ureĽuju izvedbom parternog 
oploļenja, ureĽenjem nasada i postavom urbane 
opreme. 
 
 (7) GraĽevine koje se mogu graditi unutar 
groblja trebaju biti u iskljuļivoj namjeni groblja 
(mrtvaļnica sa servisnim prostorima, ispraĺajni trg, 
sakralne graĽevine, parkiraliġte, javna i sakralna 
plastika, pjeġaļke povrġine, sanitarni prostori i 
sliļno). Osim navedenog, na groblju se mogu graditi 
graĽevine kompatibilnih trgovaļkih namjena 
(cvjeĺara, trgovina pogrebnom opremom i sliļno). 
 
 (8) Najveĺa etaģna visina graĽevina na groblju 
je E=Po/S+P+Pk odnosno maksimalna visina 
graĽevina je Vmax=5,50 m a iznimno i viġe ukoliko to  

zahtijeva konstruktivno-tehnoloġko rjeġenje i proces 
odvijanja namjene (sakralne graĽevine, tornjevi, 
zvonici,  dimnjaci i sliļno). 
 
 (9) Do izgradnje graĽevina iz stavka 7. na 
prostoru groblja moguĺa je postava kioska za 
cvjeĺaru i /ili prodaju pogrebne opreme. 
 
 (10) Groblje mora biti ograĽeno. Ograda moģe 
biti ģiļana sa zelenilom, odnosno zidanim podnoģjem 
i stupovima, oblikovana prema tradicijskim 
elementima lokalne arhitekture. Na groblju mora biti 
osiguran prostor za odlaganje otpada, koji treba biti 
zatvoren ili ograĽen i to posebno za organski otpad 
(cvijeĺe, zelenilo i sliļno), posebno za ostali kruti 
otpad (plastika, keramika i sliļno). 
 
 (11) Javne povrġine groblja moraju biti 
izvedene bez prostornih barijera za kretanje osoba sa 
invaliditetom ili smanjene pokretljivosti.ñ. 
 

Ļlanak 214. 
 
 Ļlanak 188. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Radi zaġtite kulturno-povijesnih vrijednosti 
groblja, kao povijesno ï memorijalnih cjelina na 
podruļju Opĺine potrebno je provoditi mjere prema 
poglavlju 6.3. ove Odluke.ñ. 
 

Ļlanak 215. 
 
 Ļlanak 189. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Uredbom o proglaġenju Regionalnog 
parka Mura-Drava (ĂNarodne novineò broj 22/11) 
proglaġen je Regionalni park Mura-Drava, koji se 
proteģe kroz MeĽimursku, Varaģdinsku, Koprivniļko-
kriģevaļku, Virovitiļko-podravsku i Osjeļko-
baranjsku ģupaniju, na podruļju rijeka Mure i Drave, 
u ukupnoj povrġini od 87.680,52 ha. Regionalnim 
parkom koji se nalazi na teritoriju Koprivniļko-
kriģevaļke ģupanije upravlja Javna ustanova za 
upravljanje zaġtiĺenim prirodnim vrijednostima na 
podruļju Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije. 
  
 (2) U Regionalnom parku su dopuġtene 
gospodarske i druge djelatnosti i radnje korisnika 
prostora kojima se upravlja i gospodari u skladu s 
posebnim propisima. Proglaġenje Regionalnog parka 
ne moģe ograniļavati prevladavajuĺi javni interes 
Republike Hrvatske uz gospodarske i druge 
djelatnosti i radnje, zaġtitu ģivota i zdravlja ljudi te 
njihove imovine, u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom. 
 
 (3) Sukladno Uredbi o proglaġenju ekoloġke 
mreģe (ĂNarodne novineò broj 124/13. i 105/15), i 
uvidom u kartu podruļja ekoloġke mreģe utvrĽeno je 
da predmetni dio Prostornog plana ulazi u: 

- podruļje oļuvanja znaļajno za vrste i staniġne 
tipove (POVS): Gornji tok Drave (od Donje 
Dubrave do Terezinog polja) HR5000014,   

- podruļje oļuvanja znaļajno za ptice (POP): 
ĂGornji tok Draveñ (od Donje Dubrave do 
Terezinog polja) HR1000014. 
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 (4) Za podruļja ekoloġke mreģe  u stavku 3. 
ovoga ļlanka propisane su slijedeĺe mjere zaġtite: 
 
1. Smjernice za  mjere zaġtite podruļja  Gornji tok 
Drave HR5000014 
- SMJERNICE ZA MJERE ZAĠTITE ZA 
PODRUĻJA EKOLOĠKE MREĢE 

- u pravilu zadrģati razinu vode potrebnu za 
bioloġki minimum i oļuvati staniġte, 

- paģljivo provoditi melioraciju, 
- paģljivo provoditi regulaciju vodotoka, 
- revitalizirati vlaģna staniġta uz rijeke, 
- ograniļiti ġirenje podruļja pod intenzivnim 
poljodjelstvom, 

- osigurati proļiġĺavanje otpadnih voda, 
- paģljivo provoditi turistiļko-rekreacijske 
aktivnosti, 

- restaurirati vlaģne travnjake, 
- restaurirati stepske travnjake i 
reintroducirati stepske vrste, 

- osigurati poticaje za oļuvanje bioloġke 
raznolikosti (POP), 

- oļuvati vodena i moļvarna staniġta u ġto 
prirodnijem stanju, a prema potrebi izvrġiti 
revitalizaciju, 

- osigurati povoljnu koliļinu vode u vodenim i 
moļvarnim staniġtima koja je nuģna za 
opstanak staniġta i njihovih znaļajnih 
bioloġkih vrsta, 

- oļuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva 
vode ili ih poboljġati, ukoliko su nepovoljna 
za opstanak staniġta i njihovih znaļajnih 
bioloġkih vrsta, 

- oļuvati raznolikost staniġta na vodotocima 
(neutvrĽene obale, sprudovi, brzaci, slapovi 
i drugo) i povoljnu dinamiku voda 
(meandriranje, prenoġenje i odlaganje 
nanosa, povremeno prirodno poplavljivanje 
rukavaca i drugo), 

- oļuvati povezanost vodnoga toka, 
- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni 
tip, ne unositi strane (alohtone) vrste i 
genetski modificirane organizme, 

- izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene 
vodnog reģima vodenih i moļvarnih 
staniġta ukoliko to nije neophodno za 
zaġtitu ģivota ljudi i naselja, 

- u zaġtiti od ġtetnog djelovanja voda dati 
prednost koriġtenju prirodnih retencija i 
vodotoka kao prostore za zadrģavanje 
poplavnih voda, odnosno njihovu odvodnju, 

- vaĽenje ġljunka provoditi na poviġenim 
terasama ili u neaktivnom poplavnom 
podruļju, a izbjegavati vaĽenje ġljunka u 
aktivnim rijeļnim koritima i poplavnim 
ravnicama, 

- ne iskoriġtavati sedimente iz rijeļnih 
sprudova, 

- gospodarenje ġumama provoditi sukladno 
naļelima certifikacije ġuma, 

- prilikom dovrġnoga sijeka veĺih ġumskih 
povrġina gdje god je to moguĺe i prikladno, 
ostavljati manje neposjeļene povrġine, 

- u gospodarenju ġumama oļuvati u najveĺoj 
mjeri ġumske ļistine (livade, paġnjaci i 
drugo) i ġumske rubove, 

 

- u gospodarenju ġumama osigurati 
produljenje sjeļive zrelosti zaviļajnih vrsta 
drveĺa s obzirom na fizioloġki vijek pojedine 
vrste i zdravstveno stanje ġumske 
zajednice, 

- u gospodarenju ġumama izbjegavati 
uporabu kemijskih sredstava za zaġtitu bilja 
i bioloġkih kontrolnih sredstava (Ăcontrol 
agentsò), ne koristiti genetski modificirane 
organizme, 

- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni 
tip; ne unositi strane (alohtone vrste) i 
genetski modificirane organizme, 

- u svim ġumama osigurati stalan postotak 
zrelih, starih i suhih (stojeĺih i oborenih 
stabala, osobito stabala s dupljama, 

- u gospodarenju ġumama osigurati prikladnu 
brigu za oļuvanje ugroģenih i rijetkih divljih 
svojti, te sustavno praĺenje njihova stanja 
(monitoring), 

- poġumljavanje, gdje to dopuġtaju uvjeti 
staniġta, obavljati autohtonim vrstama 
drveĺa u sutavu koji odraģava prirodni 
sustav, koristeĺi prirodi bliske metode, 
poġumljavanje neġumskih povrġina 
obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet 
da se ne ugroģavaju ugroģeni i rijetki 
neġumski staniġni tipovi. 

 
2. Mjere zaġtite podruļja HR1000014, Gornji tok 
Drave (od Donje Dubrave do Terezinog polja): 
- SMJERNICE ZA MJERE ZAĠTITE ZA 
PODRUĻJA EKOLOĠKE MREĢE 

- odrģavati povoljni vodni reģim za oļuvanje 
staniġta za gnijeģĽenje, 

- oļuvati povoljnu strukturu i konfiguraciju 
obale vodotoka te dopustiti prirodne 
procese, ukljuļujuĺi eroziju, 

- osigurati dovoljnu povrġinu rijeļnih otoka za 
gnijeģĽenje ciljne populacije, 

- oļuvati povoljne staniġne uvjete vodenih i 
moļvarnih staniġta, 

- koġnju obalne vegetacije (u pojasu od 20 m 
od obale) stajaļica i tekuĺica obavljati izvan 
sezone gnijeģĽenja, 

- na vodotocima oļuvati strme dijelove obale 
bez vegetacije, pogodne za izradu rupa za 
gnijeģĽenje, 

- na podruļjima na kojima je zabiljeģena 
prisutnost vodomara zadrģati ġto viġe 
vegetacije u koritu i na obalama vodotoka, 
a radove uklanjanja drveĺa i ġiblja provoditi 
samo ukoliko je protoļnost vodotoka 
naruġena na naļin da predstavlja opasnost 
za zdravlje i imovinu ljudi i to u razdoblju od 
1. 09. do 31. 01. te ne provoditi istodobno 
na obje strane obale, veĺ naizmjeniļno, 

- podruļja moguĺeg uklanjanja drveĺa i ġiblja 
definirati uvjetima zaġtite prirode ugraĽenim 
u godiġnje programe radova redovnog 
odrģavanja voda, 

- oļuvati povoljni vodni reģim i staniġne 
uvjete moļvarnih staniġta, 

- oļuvati povoljne staniġne uvjete kroz mjeru 
Agrookoliġ-klima u sklopu Programa 
ruralnog razvoja, 
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- provesti zaġtitne mjere na stupovima s 
gnijezdima protiv stradavanja ptica od 
strujnog udara, 

- elektroenergetsku infrastrukturu planirati i 
graditi na naļin da se sprijeļe kolizije ptica 
na visokonaponskim (VN) dalekovodima i 
elektrokucije ptica na srednjenaponskim 
(SN) dalekovodima, 

- na dionicama postojeĺih dalekovoda na 
kojima se na temelju praĺenja potvrdi 
poveĺani rizik od kolizije i elektrokucije 
provesti tehniļke mjere spreļavanja daljnjih 
stradavanja ptica, 

- u ġumi ostavljati ġto viġe voĺkarica za 
gnijeģĽenje djetlovki. 

 
 (5) Prostorni obuhvat podruļja prirodne 
vrijednosti koja je zaġtiĺena u kategoriji Regionalni 
park ĂPodruļje rijeke Mure i Draveò temeljem Uredbe 
o proglaġenju Regionalnog parka Mura-Drava i 
podruļje ekoloġke mreģe temeljem Uredbe o 
proglaġenju ekoloġke mreģe, prikazano je na 
kartografskom prikazu broj 3. ĂUvjeti za koriġtenje, 
ureĽenje i zaġtitu prostoraò.ñ. 
 

Ļlanak 216. 
 
 Ļlanak 189.a mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Ugroģene vrste (regionalno izumrle, 
kritiļno ugroģene, ugroģene i riziļne vrste) na 
podruļju Opĺine obitavaju na staniġtima istaknutim u 
opisima ugroģenih vrsta. U sljedeĺim stavcima 
navode se mjere zaġtite za sljedeĺe kategorije 
staniġta: 

- Povrġinske kopnene vode i moļvarna staniġta, 
- C ï D. Travnjaci, visoke zeleni i ġikare, 
- E. Ġume, 
- I. Kultivirane neġumske povrġine i staniġta s 
korovnom i ruderalnom vegetacijom, 

- J. IzgraĽena i industrijska staniġta. 
 
 (2) Mjere zaġtite za A. Povrġinske kopnene 
vode i moļvarna staniġta su: 

- oļuvati vodena i moļvarna staniġta u ġto 
prirodnijem stanju, a prema potrebi izvrġiti 
revitalizaciju; na podruļjima isuġenim zbog 
regulacije vodotoka odrediti mjesta za prokope 
kojima bi se osiguralo povremeno plavljenje 
okolnih podruļja, 

- osigurati povoljnu, ekoloġki prihvatljivu, koliļinu 
vode u vodenim i moļvarnim staniġtima koja je 
nuģna za opstanak staniġta i njihovih znaļajnih 
bioloġkih vrsta; 

- oļuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva 
vode ili ih poboljġati, ukoliko su nepovoljna za 
opstanak staniġta i njihovih znaļajnih bioloġkih 
vrsta, 

- odrģavati povoljni reģim voda za oļuvanje 
moļvarnih staniġta, 

- oļuvati povoljni sastav mineralnih i hranjivih 
tvari u vodi i tlu moļvarnih staniġta, 

- oļuvati raznolikost staniġta na vodotocima 
(neutvrĽene obale, sprudovi i drugo) i povoljnu 
dinamiku voda (meandriranje, prenoġenje i 
odlaganje nanosa, povremeno prirodno 
poplavljivanje rukavaca i drugo), 

 

- oļuvati povezanost vodnoga toka, 
- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; 
ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme, 

- sprjeļavati zaraġtavanje preostalih malih 
moļvarnih staniġta u priobalju, 

- izbjegavati utvrĽivanje obala, regulaciju 
vodotoka, kanaliziranje i promjene vodnog 
reģima vodenih i moļvarnih staniġta ukoliko to 
nije neophodno za zaġtitu ģivota ljudi i naselja, 

- u zaġtiti od ġtetnog djelovanja voda dati 
prednost koriġtenju prirodnih retencija i 
vodotoka kao prostore za zadrģavanje 
poplavnih voda odnosno njihovu odvodnju, 

- vaĽenje ġljunka provoditi na poviġenim 
terasama ili u neaktivnom poplavnom podruļju, 
a izbjegavati vaĽenje ġljunka u aktivnim 
rijeļnim koritima i poplavnim ravnicama, 

- ne iskoriġtavati sedimente iz rijeļnih sprudova, 
- prirodno neobrasle, ġljunkovite, pjeskovite i 
muljevite, strme i poloģene, obale koje su 
gnijezdiliġta i/ili hraniliġta ptica odrģavati u 
povoljnom, ekoloġki prihvatljivom, stanju te 
sprijeļiti eksploataciju materijala i sukcesiju 
drvenastim vrstama, 

- osigurati otvorene povrġine plitkih vodenih 
bazena, sprijeļiti sukcesiju, te osigurati trajnu 
povezanost sa matiļnim vodotokom, 

- sprjeļavati kaptiranje i zatrpavanje izvora, 
- uklanjati strane invazivne vrste sa svih 
vodenih, obalnih i moļvarnih povrġina, 

- u gospodarenju vodama osigurati prikladnu 
brigu za oļuvanje ugroģenih i rijetkih divljih 
svojti te sustavno praĺenje njihova stanja 
(monitoring). 

 
 (3) Mjere zaġtite za C ï D. Travnjaci, visoke 
zeleni i ġikare su: 

- gospodariti travnjacima putem ispaġe i 
reģimom koġnje, prilagoĽenim staniġnom tipu, 
uz prihvatljivo koriġtenje sredstava za zaġtitu 
bilja i mineralnih gnojiva, 

- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; 
ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme, 

- oļuvati povoljni omjer izmeĽu travnjaka i 
ġikare, ukljuļujuĺi i sprjeļavanje procesa 
sukcesije (sprjeļavanje zaraġtavanja travnjaka 
i dr.) te na taj naļin osigurati mozaiļnost 
staniġta, 

- oļuvati povoljnu nisku razinu vrijednosti 
mineralnih tvari u tlima suhih i vlaģnih 
travnjaka, 

- oļuvati povoljni vodni reģim, ukljuļujuĺi visoku 
razinu podzemne vode na podruļjima cretova, 
vlaģnih travnjaka i zajednica visokih zeleni, 
osigurati njihovo stalno vlaģenje i redovitu 
ispaġu, odnosno koġnju, 

- oļuvati povoljni vodni reģim, ukljuļujuĺi visoku 
razinu podzemne vode na podruļjima termofi 
lnih ġikara, sprijeļiti sukcesiju i uklanjati vrste 
drveĺa koje zasjenjuju staniġte; 

- poticati oģivljavanje ekstenzivnog stoļarstva u 
nizinskim, brdskim, planinskim, otoļnim i 
primorskim travnjaļkim podruļjima, 

- poticati odrģavanje travnjaka koġnjom 
prilagoĽenom staniġnom tipu, 
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- provoditi revitalizaciju degradiranih travnjaļkih 
povrġina, posebno cretova i vlaģnih travnjaka, 
te travnjaka u visokom stupnju sukcesije, 

- na jako degradiranim, napuġtenim i zaraslim 
travnjaļkim povrġinama za potrebe ispaġe 
potrebno je provesti ograniļeno paljenje te 
poticati stoļarstvo, 

- uklanjati strane invazivne vrste sa svih 
travnjaļkih povrġina i ġikara, 

- oļuvati buġike, te sprjeļavati sukcesiju 
povremenim uklanjanjem nekih drvenastih 
vrsta i kontroliranim paljenjem, 

- oļuvati ġikare sprudova i priobalnog pojasa 
velikih rijeka, 

- oļuvati vegetacije visokih zelenih u kontaktnim 
zonama ġuma i otvorenih povrġina, te sprijeļiti 
njihovo uniġtavanje prilikom izgradnje i 
odrģavanja ġumskih cesta i putova. 

 

 (4) Mjere zaġtite za E. Ġume su: 
- gospodarenje ġumama provoditi sukladno 
naļelima certifikacije ġuma; 

- prilikom dovrġnoga sijeka veĺih ġumskih 
povrġina, gdje god je to moguĺe i prikladno, 
ostavljati manje neposjeļene povrġine, 

- u gospodarenju ġumama oļuvati u najveĺoj 
mjeri ġumske ļistine (livade, paġnjaci i dr.) i 
ġumske rubove, 

- u gospodarenju ġumama osigurati produljenje 
sjeļive zrelosti zaviļajnih vrsta drveĺa s 
obzirom na fizioloġki vijek pojedine vrste i 
zdravstveno stanje ġumske zajednice, 

- u gospodarenju ġumama izbjegavati uporabu 
kemijskih sredstava za zaġtitu bilja i bioloġkih 
kontrolnih sredstava ('control agents'); ne 
koristiti genetski modificirane organizme, 

- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; 
ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme, 

- u svim ġumama osigurati stalan postotak 
zrelih, starih i suhih (stojeĺih i oborenih) 
stabala, osobito stabala s dupljama, 

- u gospodarenju ġumama osigurati prikladnu 
brigu za oļuvanje ugroģenih i rijetkih divljih 
vrsti te sustavno praĺenje njihova stanja 
(monitoring), 

- poġumljavanje, gdje to dopuġtaju uvjeti 
staniġta, obavljati autohtonim vrstama drveĺa u 
sastavu koji odraģava prirodni sastav, koristeĺi 
prirodi bliske metode; poġumljavanje 
neġumskih povrġina obavljati samo gdje je 
opravdano uz uvjet da se ne ugroģavaju 
ugroģeni i rijetki neġumski staniġni tipovi, 

- uklanjati strane invazivne vrste sa svih ġumskih 
povrġina, 

- osigurati povoljan vodni reģim u poplavnim 
ġumama. 

 

 (5) Detaljne mjere za oļuvanje ġumskih 
staniġta propisuju se uvjetima zaġtite prirode za 
odgovarajuĺe ġumsko-gospodarske osnove/
programe na podruļju Opĺine. 
 
 (6) Mjere zaġtite za I. Kultivirane neġumske 
povrġine i staniġta s korovnom i ruderalnom 
vegetacijom su: 
 
 

- oļuvati vegetaciju pukotina starih zidova, 
sprijeļiti uklanjanje vegetacije i zapunjavanje 
pukotina graĽevinskim materijalom, 

- uz vodotoke i vlaģne ġume oļuvati otvorene 
povrġine s vlaģnim tlom bogatim duġikom, 

- uklanjati invazivne vrste, 
- osigurati plavljenje staniġta i povoljan vodni 
reģim, 

- oļuvati korovne zajednice ļije su 
karakteristiļne biljne vrste ugroģene na 
nacionalnoj razini, 

- sprijeļiti vegetacijsku sukcesiju i uklanjati 
ġumske vrste. 

 
 (7) Mjere zaġtite za J. IzgraĽena i industrijska 
staniġta su: 

- sprijeļiti vegetacijsku sukcesiju i oļuvati 
endemiļne vrste, 

- uklanjati invazivne vrste.ñ. 
 

Ļlanak 217. 
 
 Iza ļlanka 189.a dodaje se novi ļlanak 189.b 
koji glasi: 
 

ĂĻlanak 189.b 
 
 (1) Za planirane zahvate u prirodi, koji sami ili 
s drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na 
ekoloġki znaļajno podruļje ili zaġtiĺenu prirodnu 
vrijednost/prirodnu vrijednost predviĽenu za zaġtitu, 
treba, sukladno Zakonu o zaġtiti prirode, zatraģiti 
suglasnost i smjernice (posebne uvjete) za moguĺe 
intervencije od nadleģne sluģbe za zaġtitu prirodne 
baġtine u svrhu ocjene prihvatljivosti za prirodu u 
odnosu na ciljeve oļuvanja tog ekoloġki znaļajnog 
podruļja ili zaġtiĺene prirodne vrijednosti. Za zahvate 
u podruļju Ekoloġke mreģe Republike Hrvatske 
potrebno je provoĽenje postupka Ocjene 
prihvatljivosti zahvata za ekoloġku mreģu i ishoditi 
dopuġtenje kod nadleģnog upravnog tijela. 
 
 (2) Nakon dobivanja posebnih uvjeta iz stavka 
1. ovoga ļlanka treba se ishoditi prethodna dozvola 
na projekt usuglaġen s danim uvjetima.ñ 
 

Ļlanak 218. 
 
 U ļlanku 193. stavku 1. slovo ĂMñ zamjenjuje 
se rijeļju Ămjeriluñ. 
 
 U istom ļlanku stavak 8. mijenja se i glasi: 
  
 Ă(8) Podruļja iz  prethodnih stavaka ovoga 
ļlanka su naznaļena na kartografskom prikazu broj 
3. ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u 
mjerilu 1:25.000, a podruļje ekspozicije kompleksa 
ģupne crkve u naselju Drnje dodatno i na 
kartografskom prikazu broj 4.1. ĂGraĽevinsko 
podruļje naselja Drnje i Botovo i izdvojena 
graĽevinska podruļja u kontaktnom prostoru naseljañ 
u mjerilu 1:5.000.ñ 
 

Ļlanak 219. 
 
 U ļlanku 194. stavku 1. u alineji 4. rijeļi 
Ăļlanku 206.ñ zamjenjuju se rijeļima Ăļlanku 205.ñ 
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 U istom ļlanku stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(3) Radi zaġtite krajobraznih vrijednosti 
kulturnog krajolika, unutar podruļja ekspozicije 
kompleksa ģupne crkve sa ģupnim dvorom u naselju 
Drnje odreĽeno je da: 

- unutar graĽevinskog podruļja juģno od 
Crkvene ulice, preporuļeni broj etaģa je E=Po/
S+P+1K+Pk, odnosno visina graĽevina je 
V=10,0 m,  

- unutar graĽevinskog podruļja sjeverno od 
Crkvene ulice, preporuļeni broj etaģa je E=Po/
S+P+1K+Pk, odnosno visina graĽevine je 
V=10,0 m, 

- iznimno od prethodnih alineja ovog ļlanka 
unutar graĽevinskog podruļja juģno  i sjeverno 
od Crkvene ulice dozvoljava se i veĺi broj 
etaģa E=Po/S+P+2K+Pk odnosno visina 
graĽevine je V=12,0 m uz uvjet da se prilikom 
nove gradnje saļuva vizura na kompleks iz 
uliļnog pravca Crkvene ulice.ñ 

 
Ļlanak 220. 

 

 U ļlanku 197. stavak 1. mijenja se i glasi: 
Ă(1) U cilju oļuvanja javnih zelenih povrġina 
tradicijskog zelenila /oznaka Z4/, prostora 
zajedniļkog koriġtenja ï tratine u srediġtu Torļeca, 
potrebno je odrģavati tradiciju postave drvenih, 
tradicijski oblikovanih spremiġta kukuruza unutar 
tratine, u svrhu ļega je potrebno omoguĺiti pristup na 
tratinu s prometnice, odnosno mjestimiļno izvesti 
spuġtene rubnike asfaltiranih prometnica prema 
tratini.ñ 
 

Ļlanak 221. 
 
 U ļlanku 198. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) U cilju oļuvanja zona javnih i zelenih 
povrġina u drugim funkcionalnim zonama naselja, 
infrastrukturne mreģe treba voditi unutar koridora 
ulica, staza i uz rubove ļestica tradicijskog zelenila, 
parkova i hortikulturno ureĽenih povrġina.ñ 
 

Ļlanak 222. 
 

 Ļlanak 199. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Javne zelene povrġine u srediġtima 
naselja (ledine, odnosno mjesne rudine) koje su 
sluģile za ispaġu peradi i kao prostori okupljanja 
stanovniġtva i na kojima je preteģno izgraĽeno 
sakralno obiljeģje (kapela ili poklonac) ovim se 
Prostornim planom radi zaġtite od gradnje odreĽuje 
zonom javne zelene povrġine i za ureĽenje 
navedenih prostora primjenjuju se odredbe koriġtenja 
prostora i gradnje navedene zone. 
 

 (2) Na pojedinoj ļestici, unutar javnih zelenih 
povrġina dozvoljava se: 
- tradicijsko koriġtenje prostora za ispaġu stoke i 
peradi ili koġnju, 

- koriġtenje prostora kao javne zelene povrġine u 
svrhu ļega se mogu postavljati montaģna 
igrala za djecu, klupe za sjedenje, kante za 
sitne otpatke i rasvjetna tijela koja oblikom ne 
naruġavaju prostor, 

 

- zahvati odrģavanja i drugi zahvati na postojeĺoj 
sakralnoj graĽevini ili obiljeģju, ovisno o 
utvrĽenom stupnju zaġtite, 

- koriġtenje prostora za javne manifestacije 
privremenog karaktera, kao ġto su sajmovi, 
izloģbe ģivotinja, koncerti, i druga javna 
okupljanja, u svrhu ļega je dozvoljena 
izgradnja privremenih graĽevina namijenjenih 
javnim manifestacijama, maksimalne povrġine 
do 200,0 m2. 

 

 (3) Unutar podruļja javnih zelenih povrġina nije 
dozvoljeno: 

- unaġati neprimjerene biljne vrste,  
- graditi infrastrukturne graĽevine niti voditi 
linijsku infrastrukturu,  

- postavljati stupove zraļne niskonaponske 
mreģe i javne rasvjete naselja, te reklamne 
panoe.ñ. 

 

Ļlanak 223. 
 

 Ļlanak 200. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) U cilju rekonstrukcije, odnosno oļuvanja 
pejsaģnih urbanistiļkih akcenata, preporuļa se: 

- odrģavanje i  obnova drvoreda uz stazu prema 
groblju Drnje, 

- formiranje drvoreda uz stazu od starog mlina u 
Torļecu prema ĢC 2260, 

- sadnja visokog raslinja ili odrģavanje ratarske 
povrġine, odnosno sjenokoġe na prostoru 
sjeverno od starog mlina u Torļecu.ñ. 

 

Ļlanak 224. 
 

 Ļlanak 200.a mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Odredbe za uspostavu i provoĽenje mjera 
zaġtite i oļuvanja kulturnih dobara proizlaze iz 
Zakona i Uputa, koji se na nju odnose (ukljuļujuĺi i 
sve naknadne izmjene i dopune): 

- Zakon o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara 
(ĂNarodne novineñ broj 69/99, 151/03, 157/03. 
ï ispravak, 87/09, 88/10, 61/11, 25/12, 136/12, 
157/13. i 152/14), 

- Zakon o gradnji (ĂNarodne novineñ broj 
153/13), 

- Zakon o prostornom ureĽenju (ĂNarodne 
novineñ broj 153/13), 

- Pravilnik o registru kulturnih dobara Republike 
Hrvatske (òNarodne novineò broj 37/01),  

- Obvezatna uputa o zoniranju zaġtiĺenih 
povijesnih cjelina gradova i ostalih naselja 
(Ministarstvo kulture - Uprava za zaġtitu 
kulturne baġtine, 1995. i 1998.). 

 

 (2) Kulturna dobra su od interesa za Republiku 
Hrvatsku i mogu biti: 

- pokretne i nepokretne stvari od umjetniļkoga, 
povijesnoga, paleontoloġkoga, arheoloġkoga, 
antropoloġkog i znanstvenog znaļenja, 

- arheoloġka nalaziġta i arheoloġke zone, 
- krajolici i njihovi dijelovi koji svjedoļe o 
ļovjekovoj prisutnosti u prostoru, a imaju 
umjetniļku, povijesnu i antropoloġku vrijednost, 

- nematerijalni oblici i pojave ļovjekova 
duhovnog stvaralaġtva u proġlosti kao i 
dokumentacija i bibliografska baġtina,  
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- zgrade, odnosno prostori u kojima se trajno 
ļuvaju ili izlaģu kulturna dobra i dokumentacija 
o njima. 

  

 (3) Zaġtiĺenim dobrima, odredbama 
Prostornog plana smatraju se: 

- Z ï Zaġtiĺena kulturna dobra kojima je 
posebnim rjeġenjem Ministarstva kulture 
utvrĽeno trajno svojstvo kulturnog dobra te su 
ista upisana u Registar kulturnih dobara 
Republike Hrvatske, Listu zaġtiĺenih kulturnih 
dobara, 

- P ï Preventivno zaġtiĺena dobra kojima je 
posebnim rjeġenjem nadleģnog 
konzervatorskog odjela odreĽena privremena 
zaġtita, te su ista upisana u Registar kulturnih 
dobara Republike Hrvatske, Listu preventivno 
zaġtiĺenih dobara. Preventivna zaġtita donosi 
se na rok od 3 godine, a za arheoloġku baġtinu 
na rok od 6 godina. Nakon provedenih 
istraģivanja i dokumentiranja u svrhu 
utvrĽivanja svojstva kulturnog dobra, nadleģni 
Konzervatorski odjel podnosi prijedlog 
Ministarstvu kulture za provoĽenjem trajne 
zaġtite,  

- Eï Evidentirana dobra za koje se predmnijeva 
da imaju svojstva kulturnog dobra, predloģena 
Prostornim planom na temelju Konzervatorske 
podloge. Za evidentirana dobra i prijedlog 
zaġtite nadleģni Konzervatorski odjel po 
sluģbenoj ĺe duģnosti donijeti rjeġenje o 
preventivnoj zaġtiti i pokrenuti postupak 
utvrĽivanja svojstva kulturnog dobra. 

 

 (4) Izmjena stanja u Registru kulturnih dobara i 
Rjeġenja o utvrĽivanju svojstva kulturnog dobra u 
pogledu zaġtite kulturnih dobara smatra se izmjenom 
Prostornog plana. 
 

 (5) Kulturna dobra, naroļito zahtijevaju hitnu 
obnovu i revitalizaciju ġto ĺe eventualno zahtijevati 
prenamjenu u kulturne, turistiļke ili neke druge 
prihvatljive svrhe. Prenamjena kulturnog dobra 
zahtijeva provoĽenje upravnog postupka zaġtite 
kulturnih dobara. 
 

 (6) Mjere zaġtite utvrĽuju se za sve zahvate 
unutar prostorne meĽe zaġtiĺenih kulturnih dobara 
(Z) i preventivno zaġtiĺenih dobara (P), kako je to 
odreĽeno rjeġenjem Ministarstva kulture odnosno 
nadleģnog Konzervatorskog odjela. Za evidentirana 
dobra prostornom meĽom smatra se pripadajuĺa 
katastarska ļestica.  
 

 (7) Dobra iz stavka 3. ovoga ļlanka potrebno 
je rabiti sukladno njihovoj namjeni, te odrģavati tako 
da se ne naruġe svojstva dobra, odnosno kulturnog 
dobra. 
 

 (8) Vlasnici, odnosno korisnici graĽevina sa 
spomeniļkim svojstvima, navedenim u ovom ļlanku, 
mogu putem nadleģne Uprave za zaġtitu kulturne 
baġtine, iz Drģavnog proraļuna zatraģiti novļanu 
potporu za njihovo odrģavanje i obnovu prema 
posebnim uvjetima.  
 

 (9) Dobro lokalnog znaļaja za koje prema 
odredbama Zakona o zaġtiti i oļuvanju kulturnih  
 
 

dobara nije utvrĽeno da je pod zaġtitom kao kulturno 
dobro predstavniļko tijelo ģupanije ili opĺine moģe 
proglasiti zaġtiĺenim, ako se nalazi na njihovu 
podruļju.ñ. 
 

Ļlanak 225. 
 

 Ļlanak 200.b mijenja se i glasi: 
  

 Ă(1) Kulturna dobra na podruļju Opĺine dijele 
se na: 
 

 (A) NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA 
 

6.3.1.  Kulturno ï povijesne cjeline 
 

6.3.1.1.  POVIJESNA NASELJA I DIJELOVI 
POVIJESNIH NASELJA 

6.3.1.2.  ARHEOLOĠKI LOKALITETI I 
NALAZIĠTA 

6.3.1.3.  POVIJESNO ï MEMORIJALNE 
CJELINE  

 

6.3.2.  Pojedinaļna kulturna dobra i njihovi sklopovi 
 

6.3.2.1. SAKRALNE GRAņEVINE 
    Ģupne crkve 
    Kapele i kapele poklonci 
 

6.3.2.2. CIVILNE GRAņEVINE 
    GraĽevine javne namjene 
              Zanatske i industrijske graĽevine 
              Stambene graĽevine 

              

6.3.2.3. POVIJESNA OPREMA NASELJA 
6.3.2.4. SPOMEN OBILJEĢJA 

 

6.3.3. Kulturni krajolik 
 

6.3.3.1. TOĻKE I POTEZI PANORAMSKE   
VRIJEDNOSTI 

6.3.3.2. PARK ARHITEKTURA 
 

(B) POKRETNA KULTURNA DOBRA 
 

(C) NEMATERIJALNA  KULTURNA  DOBRA 
 

 (2) Na kartografskom prikazu broj 3. ĂUvjeti za 
koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ, mjerilu 
1:25.000 oznaļene su sve kulturno-povijesne cjeline i 
pojedinaļne graĽevine koje u skladu sa Zakon o 
zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara imaju svojstvo 
kulturnog dobra i podlijeģu mjerama zaġtite.  
 

 (3) Na kartografskim prikazima graĽevinskih 
podruļja u mjerilu 1:5.000 oznaļene su prostorne 
meĽe zaġtiĺenih kulturnih dobara, ruralne cjeline 
naselja, ambijentalne cjeline i pojedinaļna zaġtiĺena 
kulturna dobra i dobra od lokalnog znaļaja.ñ. 
 

Ļlanak 226. 
 

 Iza ļlanka 200.b podnaslov Ă6.3.1. Zaġtita 
kulturno ï povijesnih cjelinañ mijenja se i glasi: Ă6.3.1. 
Kulturno ï povijesne cjelineñ. 
 

Ļlanak 227. 
 

 Ļlanak 201. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Zaġtita kulturnoïpovijesnih vrijednosti u 
povijesnim naseljima i dijelovima povijesnih naselja  
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provodi se u svrhu oļuvanja tradicijske slike naselja, 
odnosno prepoznatljivosti prostora naselja kao 
nositelja identiteta, te se radi navedenog odreĽuju 
ruralne i ambijentalne cjeline i to: 

- ruralna cjelina dijela naselja Torļec, Torļec, E,  
- ruralna cjelina dijela naselja Drnje, na lokaciji 
Ģidovaroġ, Drnje dio naselja u ulici Braĺe 
Radiĺ, E. 

 

 (2) Ruralne cjeline naselja su precizno 
prikazane na kartografskim prikazima graĽevinskih 
podruļja broj 4.1. i 4.2.ñ. 
 

Ļlanak 228. 
 

 Ļlanak 204. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Mjere zaġtite koje se u pojedinaļnim 
zahvatima ï sanacije, restauracije, adaptacije, 
rekonstrukcije, zamjene graĽevina novima, 
dogradnje, nadogradnje i interpolacije novih 
graĽevina trebaju primjenjivati unutar podruļja 
oznaļenih kao ruralne cjeline naselja i ambijentalne 
cjeline odnose se na: 

- oļuvanje graĽevinske matrice (parcelacije, 
lociranja graĽevina unutar graĽevne ļestice), 

- oblikovanja stambenih graĽevina sukladno 
tradicijskim obiljeģjima u ambijentalnim 
cjelinama naselja Torļec i Drnje od ļlanka 50. 
do 54., odnosno prema ļlanku 205. ove 
Odluke, 

- zadrģavanja tipiļnih gospodarskih gradnji, kao 
dijelova stambeno-gospodarskog sklopa, 

- odrģavanja tradicijskog ureĽenja naselja ï 
javnih povrġina,  

- oļuvanja tradicijske opreme naselja ï sakralne 
i javne plastike s pripadajuĺim pejsaģnim 
ureĽenjem. 

 

 (2) Za sve zahvate navedene u stavku 1. 
ovoga ļlanka, koji se provode unutar oznaļenih 
cjelina, a radi kontrole primjene mjera zaġtite iz 
stavka 1. ovoga ļlanka, potrebno je od nadleģnog 
Konzervatorskog odjela u postupku izdavanja uvjeta 
za zahvate u prostoru traģiti posebne uvjete gradnje. 
 

 (3) U posebnim uvjetima nadleģnog 
Konzervatorskog odjela odredit ĺe se potreba obveze 
ishoĽenja posebnog odobrenja za izvoĽenje 
graĽevinskih radova za pojedinaļni zahvat unutar 
cjeline, kao i nadzor Konzervatorskog odjela nad 
pojedinaļnim zahvatom.ñ. 

Ļlanak 229. 
 

 Ļlanak 205. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Smjernice za oblikovanje graĽevina 
sukladno tradicijskim obiljeģjima, a koje se mogu 
primjenjivati za zahvate rekonstrukcije, adaptacije i 
dogradnje postojeĺih graĽevina za koje nije utvrĽen 
povijesni znaļaj i interpolacije novih graĽevina u 
ambijentalnim cjelinama naselja Torļec i Drnje su: 

- osnovne graĽevine mogu se locirati na liniju 
regulacije ulice, odnosno na graĽevnom pravcu 
tradicijski izgraĽene graĽevne strukture tog 
dijela naselja, 

- visina osnovne graĽevine moģe biti V=8,0 m za 
prizemnice, V=10,0 m za jednokatnice, 
odnosno V=12,0 m za dvokatnice, 

- visina prateĺih i/ili pomoĺnih graĽevina je 
V=5,0 m, osim spremiġta poljoprivrednih 
strojeva i  proizvoda, koja mogu imati visinu 
V=6,0 m, a iznimno i viġe zbog specifiļnih 
zahtjeva tehniļko ï tehnoloġkog procesa, 

- tlocrt graĽevine moģe biti izduģen ili ĂLñ, 
odnosno prilagoĽen veliļini graĽevne ļestice, 

- kod oblikovanja graĽevina poģeljno je 
primjenjivati tradicijske arhitektonske elemente 
kao ġto je trijem na duģem proļelju graĽevine, 

- ne preporuļa se upotreba arhitektonskih formi 
koje nisu tradicijske za stambenu i 
gospodarsku arhitekturu,  

- nagib krovnih ploha u zoni vizure ulice moģe se 
kretati od 33

0
 do 45

0
,  

- krovovi na graĽevinama poljoprivrednog 
gospodarstva i pomoĺnim graĽevinama moģe 
biti dvostreġan.ñ. 

 

Ļlanak 230. 
 

 Ļlanak 206. mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Arheoloġki lokaliteti i nalaziġta na podruļju 
Opĺine oznaļeni su prema rednim brojevima iz 
tablice 5., na kartografskom prikazu broj 3. ĂUvjeti za 
koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u mjerilu 
1:25.000, dok su oni koji se nalaze unutar 
graĽevinskih podruļja naselja dodatno oznaļeni i na 
kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja u 
mjerilu 1:5.000. 
 

 (2) Arheoloġki lokaliteti i nalaziġta na podruļju 
Opĺine prikazani su u sljedeĺoj tablici 5: 

Tablica 5. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaġtite 

1. 
Torļec ï Crkviġĺe,  sakralna arhitektura, nekropola - sred-

nji vijek, 14. - 16. st. 

Torļec, sa desne strane za ņelekovec, kļbr. 

5284/6, k.o. ņelekovec 

P ï 4097 

09. 2011. ï 

09. 2017. 
2. Gornji Paragi, srednjevjekovno naselje - rani srednji vijek Botovo E 

3. Cege, naselje - rani srednji vijek, cca 9-10 st. 
Drnje, zapadno od naselja, izmeĽu ceste i poto-

ka Gliboki 
E 

4. Ġkolski vrt, sluļajni nalaz, antika 2. polovina 4. st. Drnje, u vrtu stare osnovne ġkole E 

5. Kaġtel Drnje, utvrda - srednji vijek 16.st. 
Drnje, Ģidovaroġ, juģno od potoka Gliboki u 

starom meandru 
E 

6. 

Blaģevo pole 1-6, arheoloġka zona ranosrednjevjekovnih 

seliġta sa kontinuitetom naseljenosti, rani i srednji vijek, 8-

13.st. 

Torļec, juģno od naselja, sjeverno do starog 

meandra potoka Vratnec 

  

E 

7. 
ņurkovo Grmlje, nekropola grobnih humaka ï tumuli -

prapovijest. 

Torļec, 2,0 km zapadno od naselja, u ġumi 

Jasenovac 
E 
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Ļlanak 231. 
 
 Ļlanak 207. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Unutar granica arheoloġkih zona ne 
dozvoljavaju se nikakvi graĽevinski zahvati izuzev 
prezentacije arheoloġkih nalaza, parternog ureĽenja i 
izvedbe propusta za vaģniju infrastrukturu, koji se 
trebaju izvoditi prema posebnim uvjetima i uz 
neprestani nadzor nadleģnog Konzervatorskog 
odjela. 
 
 (2) Izvan graĽevinskih podruļja naselja - 
arheoloġki lokaliteti i zone svi se, osim jednog, nalaze 
na podruļjima na kojima se Prostornim planom ne 
predviĽa nikakva gradnja, a gradnja je moguĺa jedino 
na prostoru na kojem je evidentirano nalaziġte 
srednjevjekovnog naselja ï na lokalitetu Parag 
(identifikacijski broj 17. prema tablici 5. iz ļlanka 206. 
ove Odluke).  
 
 (3) Unutar granica graĽevinskih podruļja 
naselja nalaze se lokaliteti Ġkolski vrt u naselju Drnje 
i Crkva sv. Stjepana Kralja u naselju Torļec 
(identifikacijski brojevi 4. i 11. prema tablici 5. iz 
ļlanka 206. ove Odluke). 
 
 (4) Ako se pri izvoĽenju graĽevinskih ili bilo 
kojih drugih radova koji se obavljaju na povrġini ili 
ispod povrġine tla naiĽe na arheoloġko nalaziġte ili 
nalaze, osoba koja izvodi radove duģna je prekinuti 
radove i o nalazu bez odgaĽanja obavijestiti nadleģni 
Konzervatorski odjel. 
 
 (5) Arheoloġka iskapanja i istraģivanja mogu 
se obavljati samo na temelju odobrenja koje 
rjeġenjem daje nadleģni Konzervatorski odjel. 
 
 (6) Prilikom izrade  tehniļke dokumentacije za 
infrastrukturne sustave poloģene na povrġinu ili ispod  
 
 

povrġine tla, potrebno je provesti terenska 
istraģivanja radi utvrĽivanja potencijalnih arheoloġkih 
lokaliteta, odnosno probna sondaģna arheoloġka 
istraģivanja radi potvrde  prezentnosti i opsega 
rasprostiranja arheoloġkog lokaliteta. Istraģivanja je 
potrebno adekvatno dokumentirati i elaborirati. 
Elaborat zaġtite arheoloġke baġtine sastavni je dio 
tehniļke dokumentacije za ishoĽenje akta kojim se 
dozvoljava gradnja infrastrukturnih sustava.ñ. 

 

Ļlanak 232. 
 

 U ļlanku 208. stavku 1. u tablici 6. rijeļ 
ĂLokalitetñ zamjenjuje se rijeļima ĂNaselje, pozicijañ. 
 

 U istom ļlanku stavku 2. alineji 1. rijeļ Ănpr.ñ 
zamjenjuje se rijeļima Ăna primjerñ. 
 

Ļlanak 233. 
 

 U ļlanku 209. iza stavka 1. dodaje se novi 
stavak 2. koji glasi: 
  

 Ă(2) Mjerama zaġtite za pojedinaļna kulturna 
dobra i njihove sklopove ovim Prostornim planom 
odreĽuje se: 

- zaġtita povijesnih struktura i izvornih 
graditeljskih sklopova za sva zaġtiĺena /Z/, 
preventivno zaġtiĺena /P/ kulturna dobra i 
evidentirana dobra od lokalnog znaļaja /E/, 

- zaġtita ambijentalnih vrijednosti, tipologije, 
gabarita i oblikovanja dobara lokalnog znaļaja, 

- ļuvanje i odrģavanje povijesne opreme 
prostora i spomen obiljeģja te njihova sanacija i 
rekonstrukcija prema izvornim oblicima.ñ 

 

Ļlanak 234. 
 

 Ļlanak 209.a sa pripadajuĺim podnaslovima 
mijenja se i glasi: 
 ĂĢupne crkve 
 

 (1) Ģupne crkve na podruļju Opĺine  prikazane 
su u sljedeĺoj tablici:  
 
 
 

8. Duģine 1, naselje - srednji vijek, 13.-16.st. 
Torļec, na desnoj obali potoka Gliboki, zapad-

no od naselja 

  

E 

9. 
Duģine 2, nekropola grobnih humaka - tumuli prapovijest - 

mlaĽe ģeljezno doba i antika 

Torļec, zapadno od naselja, na desnoj obali 

potoka Vratnec 

  

E 

10. 
Gradiĺ, Gradiġte, Turski brijeg, utvrda, drvena sa palisada-

ma i opkopima - srednji vijek 13. ï 16. st. 
Torļec, zapadno od ceste za ņelekovec. 

  

E 

11. 
Crkva sv. Stjepana Kralja, ostaci starije kapele i staro gro-

blje, 18.st. 
Torļec, srediġte naselja E 

12. Laz, prapovijest naselja - bronļano doba Torļec, u ġumi Jasenovac E 
13. Ledine, naselje ï rani srednji vijek, 9. ï 11. st. Torļec, 1,0 km sjeveroistoļno od naselja E 

14. Makarov perivoj, Makarov vrt, naselje ï kasni srednji vijek 
Torļec, zapadno naselja, na lijevoj obali potoka 

Gliboki 
E 

15. 
Malo Vratno, prapovijesna naselje ï prapovijest ï mlaĽe i 

starije ģeljezno doba i antika - 1.st.pr.kr. 

Torļec, zapadno od naselje, uz lijevu obalu 

potoka Vratnec 
E 

16. 
MeĽuriļe, arheoloġka zona naselja sa kontinuitetom  ï 

prapovijest, antika i srednji vijek 
Torļec, 1,0 km zapadno od naselja 

  

E 
17. Parak, Parag, naselje ï srednji vijek Torļec, juģno od ģeljezniļkog kolodvora Drnje E 

18. 
Pod Vratnec I, naselje ï prapovijest ï kultura polja sa ģara-

ma, srednji vijek 

Torļec, zapadno od naselja, juģno od potoka 

Vratnec i istoļno od ceste Koprivnica - ņelekovec 

  

E 

19. 
Pod Vratnec II, nekropola grobnih humaka ï tumuli ï prapo-

vijest i antika. 

Torļec, zapadno od naselja, juģno od potoka 

Vratnec i istoļno od ceste koprivnica ï ņelekovec, 

u ġumi Jasenovec 

  

E 

20. 
Preļno polje 1-3, srednjevjekovno naselje, keramika ï 

srednji vijek ï rani i razvijeni cca 9. ï 13. st. 
Torļec, sjeveroistoļno od naselja 

  

E 

21. Rudiļevo, naselje ï rani srednji vijek 
Torļec, 1,5 km sjeveroistoļno od crkve, uz put 

prema Ġoderici 
E 

22. 
Selsko Trnje, nekropola pod tumulima - prapovijest, rano 

bronļano doba, Litzenska kultura 
Torļec, 2,0 km zapadno od naselja 

  

E 
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R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 

1. Crkva RoĽenja Blaģene Djevice Marije Drnje, Crkvena ulica 

P ï 4819 

(08. 2014. ï 08. 

2017.) 
2. Crkva sv. Stjepana Kralja Torļec, srediġte naselja Z - 2759 

Tablica 7. 

Kapele i kapele ï poklonci 
 

(2) Kapele i kapele-poklonci na podruļju Opĺine prikazane su u sljedeĺoj tablici: 
 

Tablica 8. 

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 

1. Kapela-poklonac sv. Ivana Nepomuka Botovo, na raskriģju uz glavnu cestu E 

2. Kapela-poklonac sv. Ivana Nepomuka Drnje, na raskriģju uz glavnu cestu E 

Ļlanak 235. 
 

 Ļlanak 209.b sa pripadajuĺim podnaslovima mijenja se i glasi: 
 

 ĂGraĽevine javne namjene 
 

 (1) GraĽevine javne namjene na podruļju Opĺine prikazane su u sljedeĺoj tablici: 
       

Tablica 9. 

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 
 1. Zgrada ģeljezniļke postaje Drnje Torļec E 
 2. Zgrada ugostiteljskog sadrģaja Drnje, Trg kralja Tomislava 28 E 
 3. Stari dio zgrade druġtvenog doma Drnje, Trg kralja Tomislava E 

 Zanatske i industrijske graĽevine  
 

 (2) Zanatske i industrijske graĽevine na podruļju Opĺine prikazane su u sljedeĺoj tablici: 
 

           Tablica 10. 

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 
 1. Stari mlin, solana Drnje, Pemije 36 E 
 2. Stari mlin Torļec E 

 Stambene graĽevine   
 

 (3) Stambene graĽevine na podruļju Opĺine prikazane su u sljedeĺoj tablici: 
            

Tablica 11. 

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 

 1. Zgrada ģupnog dvora Drnje, Crkvena ulica 

P ï 4819 

(08. 2014. ï 08. 

2017.) 
 2. Drvena stambena graĽevina Botovo, Prvomajska 24 E 
 3. Zidana stambena graĽevina Botovo, Prvomajska 23 E 
 4. Zidana stambena graĽevina Botovo, Braĺe Mesariĺa 2 E 
 5. Zidana stambena graĽevina Drnje, Braĺe Radiĺa 29 E 
 6. Zidana stambena graĽevina Drnje, Loļka ulica 5 E 
 7. Zidana stambena graĽevina Drnje, Loļka ulica 9 E 
 8. Zidana stambena graĽevina Drnje, Loļka ulica 31 E 
 9. Zidana stambena graĽevina Drnje, Pemija 40 E 

 (4) Stambene graĽevine ugroģene su i svedene na ostatke, potrebno je hitno djelovati kako bi se zadrģao 
kulturoloġki kontinuitet.ñ. 
 

Ļlanak 236. 
 

 Ļlanak 209.c mijenja se i glasi: 
 

 Ă(1) Povijesna oprema prostora na podruļju Opĺine prikazana je u sljedeĺoj tablici: 
Tablica 12. 

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 

1.  Kalvarija - pil 
Drnje, ispred crkve RoĽenja Blaģene 

Djevice Marije 
P 

2. Raspelo Drnje, Crkvena ulica E 
3. Raspelo Drnje, Dravska ulica E 
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4. Raspelo Drnje, Pemija E 
5. Raspelo Torļec, raskriģje Podravska ulica E 
6. Raspelo Torļec, raskriģje Koprivniļka ulica E 

7. Raspelo Torļec, uz crkvu sv. Stjepana Kralja E 

Ļlanak 237. 
 
 Ļlanak 209.d mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Spomen obiljeģja na podruļju Opĺine prikazana su u sljedeĺoj tablici: 
 

Tablica 13. 

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 

1. 
Paviljon ï spomen obiljeģje palima u II. svjetskom 

ratu 
Drnje, park u srediġtu naselja E 

2. Spomenik hrvatskom kraljevstvu, Drnje Drnje, park u srediġtu naselja E 

Ļlanak 238. 
 
 Ļlanak 209.e mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Toļke i potezi panoramske vrijednosti prikazane su u sljedeĺoj tablici: 
 

Tablica 14. 

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 

1. 
Vizura na crkvu RoĽenja 

Blaģene Djevice Marije 
Drnje, Crkvena ulica E 

2. Vizura na crkvu sv. Stjepana Kralja Torļec, srediġte naselja E 

 (2) Zona ekspozicije za cjeline kao i za pojedinaļna kulturna dobra obuhvaĺa pejzaģne i kultivirane prostore 
koji uokviruju naselje ili pojedinaļno kulturno dobro i omoguĺavaju vrijedne vizure.ñ. 
 

Ļlanak 239. 
 
 Ļlanak 209.f mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Park arhitektura na podruļju Opĺine  prikazan je u sljedeĺoj tablici: 
 

Tablica 15. 

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 
1. Park u srediġtu naselja Drnje Drnje E 

 (2) Park arhitektura - Mjere zaġtite 
hortikulturalno ureĽenih dijelova naselja unutar 
pripadajuĺih ļestica potrebno je razvijati i kultivirati 
prirodni fond, te kvalitetno odrģavati. UnapreĽenje 
stanja u prostoru moguĺe je provoditi u duhu 
parkovne arhitekture.ñ. 
 

Ļlanak 240. 
 
 Iza ļlanka 209.f podnaslov Ă6.3.4. (B) 
POKRETNA KULTURNA DOBRAñ mijenja se i glasi:  
 

Ă(B) POKRETNA KULTURNA DOBRAñ. 
 

Ļlanak 241. 
 
 Ļlanak 209.g mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Pokretna kulturna dobra na podruļju 
Opĺine prikazana su u sljedeĺoj tablici: 
                                                                

 
 
 

Tablica 16.   

R.br. Kulturno dobro Naselje, pozicija Status zaġtite 

1. Crkva RoĽenja Blaģene Djevice Marije ï orgulje Drnje Z ï 3731 

2. Arheoloġka zbirka obitelji Zvijerac Torļec 

P ï 5281 

(02. 2016. ï 02. 

2019. god.) 
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 (2) Sve zahvate, na pokretnim kulturnim 
dobrima potrebno je provodite prema posebnim 
uvjetima i odobrenju nadleģnog Konzervatorskog 
odjela.ñ. 
 

Ļlanak 242. 
 
 Ļlanak 209.h mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Pojedinaļne graĽevne ļestice, odnosno 
prostori na kojima se nalaze graĽevine i sklopovi 
navedeni u tablicama 5. do 15. ove Odluke, oznaļeni 
su na kartografskim prikazima broj 4.1 ĂñGraĽevinsko 
podruļje naselja Drnje i Botovo i izdvojena 
graĽevinska podruļja u kontaktnom prostoru naseljañ 
i 4.2 ĂGraĽevinsko podruļje naselja Torļec i 
izdvojena graĽevinska podruļja u kontaktnom 
prostoru naseljañ kao prostori od kulturno ï povijesnih 
vrijednosti. 
 
 (2) Zaġtitu odnosno prezentaciju graĽevina i 
sklopova navedenih u tablicama 5. do 16. ove 
Odluke, kao i drugih pojedinaļnih kulturnih dobara, 
upisanih u Registar nepokretnih kulturnih dobara, 
kulturnih dobara zaġtiĺenih rjeġenjem o preventivnoj 
zaġtiti i pojedinaļnih spomenika za koje je pokrenut 
postupak utvrĽivanja svojstva radi upisa u Registar, 
treba provoditi u skladu sa vaģeĺim Zakonom o zaġtiti 
i oļuvanju kulturnih dobara. 
 
 (3) Sve zahvate na nepokretnim kulturnim 
dobrima i na podruļju prostornih meĽa kulturnog 
dobra navedenim u tablicama ove Odluke, treba 
provoditi prema posebnim uvjetima zaġtite kulturnog 
dobra koje izdaje nadleģni Konzervatorski odjel: 

- prije ili tijekom izdavanja lokacijske dozvole, 
prije pokretanja postupka za izdavanje 
graĽevinske dozvole (zahtjev podnosi 
nadleģno upravno tijelo za izdavanje dozvole i/
ili moģe podnijeti zainteresirana osoba ili 
investitor), 

- prije graĽenja jednostavnih i drugih graĽevina i 
radova za koje nije potrebno ishoditi 
graĽevinsku dozvolu (investitor pribavlja prije 
zapoļinjanja radova). 

 Radi utvrĽivanja posebnih uvjeta zaġtite 
nepokretnog kulturnog dobra nadleģni Konzervatorski 
odjel moģe odrediti izradu konzervatorskog elaborata. 
 
 (4) Za radnje na pokretnim kulturnim dobrima, 
nepokretnim kulturnim dobrima i na podruļju 
prostornih meĽa kulturnog dobra navedenim u 
tablicama ove Odluke koje bi mogle naruġiti 
cjelovitost i/ili prouzroļiti promjene na kulturnom 
dobru a koje se prema posebnom propisu ne 
smatraju graĽenjem, iznimno prije graĽenja 
jednostavnih i drugih graĽevina i radova koje se ne 
grade na temelju glavnog projekta mogu se 
poduzimati uz prethodno odobrenje. 
 
(5) Kao radnje iz stavka 4. smatraju se: 

- graĽenje i radovi za koje nije potrebna 
graĽevinska dozvola, 

- konzerviranje, 
- restauriranje, 
- premjeġtanje kulturnog dobra i drugi sliļni 
radovi, 

 

- rad industrijskih i drugih postrojenja i radiliġta, 
- sanacija i adaptacija kulturnog dobra, 
- graĽenje jednostavnih i drugih graĽevina i 
radova na podruļju gdje se nalazi kulturno 
dobro  (ograĽivanje, ureĽenje okuĺnice, 
postava kioska, hortikulturni zahvati i ostalo). 

 
 (6) Uklanjanje nepokretnog kulturnog dobra ili 
njezina dijela moģe se pristupiti na temelju projekta 
uklanjanja graĽevine sukladno Zakonu o gradnji i 
Zakonu o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara, 
odnosno:  

- Zaġtiĺene graĽevine (Z) i preventivno 
zaġtiĺene graĽevine (P) te njihove dijelove nije 
moguĺe ukloniti bez prethodnog miġljenja 
Hrvatskog vijeĺa za kulturna dobra i rjeġenja 
Ministarstva kulture. Zahtjev se podnosi 
nadleģnom Konzervatorskom odjelu ako 
kulturno dobro izgubi svojstva radi kojih je 
zaġtiĺeno ili je izravno ugroģena stabilnost 
graĽevine ili njezina dijela, te ona predstavlja 
opasnost za susjedne graĽevine i ģivot ljudi, a 
ta se opasnost ne moģe na drugi naļin 
otkloniti, 

- Evidentirane graĽevine (E) te njihove dijelove 
nije moguĺe ukloniti bez struļnog miġljenja 
nadleģnog Konzervatorskog odjela. Zahtjev se 
podnosi nadleģnom Konzervatorskom odjelu a 
obvezno sadrģi arhitektonsku snimku 
postojeĺeg stanja te miġljenje ovlaġtenog 
inģenjera o stabilnosti graĽevine ili njenog 
dijela.ñ. 

 
Ļlanak 243. 

 
 Ļlanak 210. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(1) Opĺina moģe ustanoviti fond za potporu 
odrģavanja i obnove graĽevina navedenih u 
tablicama 5. do 16. ove Odluke, te sufinancirati 
njihovu obnovu i odrģavanje, ukoliko se zahvati vrġe 
sukladno struļnom miġljenju nadleģnog 
Konzervatorskog odjela.ñ. 
 

Ļlanak 244. 
 
 U ļlanku 211. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
 Ă(2) Postojeĺa odlagaliġta otpada  ĂTeleġñ i  
ĂRudiļevoñ zatvorena su za daljnje odlaganje i sanirat 
ĺe se u skladu s ĂPlanom gospodarenja otpadom na 
podruļju Opĺine Drnje ï za razdoblje od 2010.-2018. 
godineñ, (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke 
ģupanijeñ broj 11/10), Planom sanacije i zatvaranja 
odlagaliġta otpada i uz poġtivanje uvjeta propisanih 
Pravilnikom o naļinima i uvjetima odlaganja otpada, 
kategorijama i uvjetima rada za odlagaliġta otpada 
(ĂNarodne novineñ broj 114/15), odnosno u skladu sa 
vaģeĺom zakonskom regulativom.ñ. 
 

Ļlanak 245. 
 
 U ļlanku 212. iza stavka 1. dodaju se novi 
stavci 2., 3. i 4. koji glase: 
 
 Ă(2) Mjere postupanja s otpadom su: 




